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OPENING SESSION

Dominique DORD
Member of Parliament
Mayor of Aix-les-Bains (France)
_______________________________

RECEPTION OF THE CONVENTION PARTICIPANTS
Ladies and Gentlemen Mayors,
Gentlemen representatives of the Council of Europe and the Ministry for the Arts,
Mr. Chairman of the National Association of the Mayors from the French Thermal Towns,
Mr. Chairman of the National Board of Thermal Operators,
Mr. Chairman of the French Thermal and Climatic Federation,
Ladies and Gentlemen Thermal Operators,
Ladies and Gentlemen,

In first, let me to welcome and thank you for
your participation to this 1st European Thermal
Symposium. I hope you will find here, in Aix-lesBains, the favourable place to satisfy your
expectations as regards thermalism. I have the
happy surprise to see that this Symposium
gathers, today, a good number of French
thermal towns and of European delegations.
This event, initiated by the Association of
Mayors from French Thermal Towns, of which I
greet its chairman Rolland Castells, is the first of
the kind. So, I express the wish that this step
goes on through Europe, with a will of setting up
of a common collaboration, aiming to try to
introduce a certain idea of thermalism.
A federative thermalism which is able, in each
of our thermal cities, to make it stronger faced
with attacks of which it is often the target, but
also faced with its incessant calling into
question by its more hostile detractors. I tell you,
the more we will be united and show solidarity,
the more we will share common objectives,
and better we will be able to assert the
specificities and the assets which are ours.

disappearance, would not miss to rise. Today,
we are today gathered together to prove they
are wrong.
This thermal heritage, with its characteristic
splendour in the majority of our water cities, is
on the contrary extremely modern, a little like
the thermalism itself that we can consider as
the avant-garde of a natural medicine,
probably more in line with the customers’
expectations. It is why, between the history and
current events, between the obsolescence and
modernity, we must of course play the part
which is ours for trying to explain, for trying to
make quite clear that this thermalism, its
heritage, the assets which are its, are on the
contrary very current, and why not in the
forefront of the medicine nowadays.
From this point of view, we can also associate
the thermal culture, of which you have had a
little idea, a little evocation, and yesterday
evening at the theatre, through the musical
« Frou-Frou-les-Bains ». This form of culture, which
is similar to the light opera, could be
considerate by some people as totally
« corny », whereas the characters who move
according to the situations, often funny, but O
how always current, have not aged a bit. It is
why, I am convinced that our heritage, and the
thermalism in general, sticks perfectly to the
desires of our compatriots in this 21st century.

Today, we are gathered together on the
subject of thermal heritage ; a subject strongly
evocative, because we find there all the history
and all the stake of thermalism. Because, if we
turn our attention to the origins of the thermal
heritage, we are obliged to recognize that it
dates a little, indeed even it seems a little
outdated. Of course, it is a way to judge it that
the
ones
who
wish
the
thermalism’s
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It is for us to set up a bridge between the
thermal tradition and this modernity that we are
able to personify : we must do it, we must make
known it to those ones who would not have
well-understood, a little everywhere through our
country, and probably through the other
countries in Europe. It falls to us to make to
know its assets. I would like to say that the
thalassotherapy stole the thermal modernity,
via the balneotherapy, that’s twenty or thirty
years ago now.

Without any precedence, please excuse me, I
will begin with Jean-François Béraud who was
one of the architect of this 1st Symposium,
perhaps the « kingpin » like we said yesterday. I
give to him, not the « Beaujolais nouveau »
even if today we celebrate its launching, but
wine from Savoy which the qualities are higher
(I hope there aren’t representatives of
Beaujolais in the room ! ). For you Jean-François,
this small filled basket… very easy to bring back
in your suitcase ! Thank you, Jean-François.
(Applause and laughs).
And for the two Chairmen, who are on my right
side, of course don’t see any political hint, I
would also want, by way of thanks, to give two
little books, much easier to carry. This work,
wrote by Jean-François Conille, present in this
conference room, acts just as a link between
the history that we called « the heritages of the
city » and the modernity, that is to say these
openings I have previously evoked. The idea
isn’t to reinvent a new town, but to revive it, in
accordance with a concept of the city’s rebirth
from its traditional assets, by trying to open
them on the modernity. This little book in
memory of your stay in Aix-les-Bains (Applause).
Finally for Rolland Castells who confided the
difficulties met by his town at this time to me,
and I thank him all the more to be present, but
also for all the work he realized at the head of
our gathering of thermal towns : a little book
also, concerning this time the Thermal Baths of
Aix-les-Bains, particularly the Chevalley Thermal
Baths. These ones are a quite beautiful
representation of the modernity, seeing that this
establishment, probably the last which was
built, applies traditional techniques which have
proved their worth since centuries. Perhaps, will
you have the occasion to visit it ?
Thanks to Rolland Castells, thanks to everybody
for all the work that you have made for the
thermalism of our country.

It is up to us to think up the « thermalotherapy »,
it is up to us to reveal the quality and the
natural and sweet character of this medicine,
to which we are each other very attached, for
all the people who needs the benefits of
thermalism.
I would simply want to thank you to have
chosen Aix-les-Bains, to be come for
exchanging, for learning, for understanding, for
knowing us a little better, so as to our common
strength, we know that « united we stand,
divided we fall » doesn’t it ?, that our common
strength be bigger, more effective, and that
through the different associations which link up
us together, we would be able to assert, ever
and still better, this thermalism which is the very
soul of our cities’ life.
Still a few words in regard to your stay in Aix : I
can affirm that we will have done everything
possible, with the team of Tourist Office and
Convention Centre, for that your reception
conditions be the best possible and for these
some days of exchanges and thoughts be
more fruitful and let you an excellent memory.
Before to hand over to the other contributors, I
would like to thank, in your name, through
some little gifts, those of your representatives
who do us the honour to be here and who
have chosen Aix-les-Bains as hosting city for this
1st Symposium.

Now, I hand over to Rolland Castells.
.

Applause.

oooOooo
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Rolland CASTELLS
Chairman of the National Association of Mayors from French Thermal Towns
Mayor of Bagnères-de-Bigorre (France)
_________________________________________________________________________

Mr. Deputy and Mayor,
Thanks for your reception words, thanks quite
simply for your welcome in your magnificent
city.

recovered our delay as regards facilities, but
that, doubtless, the best part remains to be
done,
both
in
the
promotion
and
communication terms, and in the market
recapture terms, seeing that in this precise
case, we are not all in the traditional viewpoint
of the medical thermalism.

There are a few minutes, you spoke about
heritage. If the choice of the hosting city was in
favour of Aix-les-Bains, there is no doubt that
the wealth of its thermal heritage is not
extraneous to it.
I must admit that I am not intervened to the
Committee, constituted to analyze the
proposals submitted by the candidate cities ;
there was not influence from the chairman. I
wanted to keep whole neutrality in regard to
this choice. The decision belongs to some
mayors, to the men in the profession. Aix-lesBains was worth this distinction.
So, we are very delighted to meet us in your
city on the occasion of this 1st European
Thermal Symposium.

In the matter of modernity, we have changed,
pushed by a time of busy life, of stress ; we have
to well-live with our time. There is an extremely
important market in the field of health
prevention. Personally, I believe that all the
work done the last year, but also this year, in
the relationship with the institutions (National
Board of Thermal Operators -CNETh- or French
Thermal and Climatic Federation -FTCF) by
AFRETH (French Association for Thermal
Research), by all the organizations which move
in our activity, is going to bear fruits. To prove it,
we have taken up with the Health Insurance
again. So, it seems that the French thermalism is
on a new way in 2006.
I am so very happy that our Congress takes
place in a town which really represents the
symbol of the French thermalism, your city, Mr.
Deputy and Mayor.
At the European level, important works
occurred, already yesterday, about culture
and thermal heritage. Now, it falls to us to work
and stay vigilant as regards the future. We are
into a very standard society, and inevitably
these norms, probably European, will not rest
until to become more marked. So, it is
advisable to stay extremely attentive to prevent
to have an unpleasant surprise, to change
sufficiently quickly, in the way if I can say to get
over all the obstacles which will not miss to rise
up.
There are important thermal spas, but there are
also spa villages. At the level of the association I
represent, we have the duty to make sure that
everyone can move forward, can advance
together, and in this way start off with the
recapture of this thermalism which is close to
our heart.

Allow me to wish the welcome at all the
persons who have answered to our invitation,
and more particularly to the foreign
delegations who did not be afraid by the
distances, but also, with a touch more private, I
would want to salute the mayor of Alhama de
Granada. This Spain city is twinned with
Bagnères-de-Bigorre. For the story, in the time of
twinning, we did not know its thermal vocation.
This twinning tallied with the reception tradition
of Bagnères during the Spain war, when
numerous Republicans had taken refuge in this
city. So, the thermalism is not the main reason,
we have discovered it later. The last year, I had
the honour and the pleasure to stay in Alhama
de Granada on the occasion of a Spanish spa
cities congress.
So, thanks to Francisco Escobedo to be among
us and also thanks to the representatives of the
European towns who came, often from very far
away, to be present at this meeting where the
keynote was the union.
You strongly evoked the architecture and the
thermal heritage which are truly the wealth of
our water cities. You also spoke about
modernity, balneotherapy. Fortunately for us, all
has not been « pinched », but we must admit
that the thalassotherapy had gone into a onelength lead. It seems to me that we have

One more time, thanks, Mr. Deputy and Mayor,
to welcome us, we are very happy of that.
Everything has been doing in a remarkable
way, in particular the magnificent facilities at
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our disposal. We go to try to take the best
advantage of them during this two-day

conference.

Thank

you

very

much.

Applause.

oooOooo

Christian CORNE
Chairman of the French Thermal and Climatic Federation
Deputy-Mayor of Vichy (France)
_______________________________________________________

Mr. Deputy and Mayor,
meetings that it is in the medical field, in the
commercial or even in the communication
fields.

Of course, I will be of the mind of my colleague
Rolland Castells to thank you for the excellent
reception, but also for the words that you said
by making the link between the architectural
heritage of the thermal towns, which is our
historical basis, and the modernity absolutely
necessary to show the thermal therapy of
tomorrow.

Why ? Well, in fact, you have moreover
asserted it in your speech, the thermal therapy
is able to become one of the most modern that
is in the ineluctable change of the medicine in
the next years, considering the demographic
development and the population ageing. The
thermal towns must become the privileged
centres for the health education and the
health life, in order to improve the quality of life
in the ageing. We have all the assets to
become these centres and obtain the label
from the Health Ministry, from the Health
Insurance… but whether all the actors must
meet around a table and come to an
agreement with the way to set up this thermal
medicine of the 21st century. So, it is essential
that we have all together the same speech
and share the respective work of some and
other people to obtain a result.

So, today, I am an overjoyed chairman, at least
partly, because the function of the French
Thermal and Climatic Federation, which I
heads, is to try to coordinate the actions of the
different
associations
(elected
officials,
scientists, thermal operators’ associations), so
that there is a link between their different
actions and their different interventions at the
level of the authorities. That is the reason why
we have taken advantage of these 2nd
meetings, about the architecture and thermal
heritage, European this time, seeing that the
first ones have taken place in Vichy two years
ago, for asking all the associations to organize
their meetings, their general meetings, their
boards of directors… and everybody has
answered present at call. So, all these
associations are here, in Aix, and I am very
delighted.

In fact, I believe that henceforth we are on the
good way. To prove that, let me say you the
fantastic development, during these last three
or four-years, in the union of the profession. It is
true that we work, I must say it and I am very
happy, hand in hand. The thermal operators,
elected officials, thermal physicians, the
scientific research, the AFRETH headed by our
friend René Retting, all together we work hand
in hand and we communicate between us,
that was not still the case. So, I place the hope
that the next meeting, in two years, in 2008,
which will be the third of its kind, will gather still
the whole of the associations interested by the
thermalism, and that we will be two, three times
more numerous with elements of success of our
new expression of modern therapeutic. You

Yet, I feel a little disappointment as regards the
participation of these associations’ members
that I consider it must be more important, as
regards the mayors, as regards the thermal
physicians or as regards thermal operators,
even though for these last ones I am perhaps a
little harsh. It is true that the regular people are
not much numerous. I will speak about these
ones who participate to the meetings, about
these ones who give their opinions or their
contradictions about the actions we lead. I say
you, at the risk of repeating myself, we must be
more numerous in all the fields to these
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said it, we must put this term forward for the
thermalism of tomorrow.

Jean-François Béraud who is the manager of
Thermauvergne, association which I have the
pleasure to head, to him and to his staff, to all
ones who work with him all year long and have
fulfilled a huge work for the success of this
event. I publicly insist to thank them and give
them a big hand.

One more time, thanks for your reception. I
hope all the participating people who have
had the merit to come and will encourage their
counterparts to come later will be satisfied
about the organization of this Symposium. On
this occasion, I must take hat off to my friend

Applause.

oooOooo

Jean-François BERAUD
General Secretary of the National Association of Mayors from French Thermal Towns
General Manager of Thermauvergne
_________________________________________________________________________________

Mr. Deputy and Mayor,
Mr. Chairman,
it is « the object of the game ». It is not only a
question of one day, but to have an extension
in the time.

To have been the « kingpin » of this Symposium,
I want to thank, in first, the city of Aix-les-Bains
which made us very welcome, the tourism
office and the National thermal baths.
We have found here an exceptional reception
and exceptional skills too which made our work
easier.

I want to thank in particular Bernard Toulier
who, in his position as Chief Curator of Heritage
at the Architecture and Heritage Service
(DAPA), brought us a significant help to the
technical construction of this day, but also to
meet the various personalities in the different
workshops.

Although it is, I would remember, when I was
commissioned to organize this event, it
appeared evident that the heritage and
thermal architecture were a common link,
absolutely indisputable, between France and a
certain number of European countries. Hence
the idea to extend to Europe the thought
already led during the Meetings of Vichy. And
of course, perhaps by the miracle of the web,
there are effectively 19 countries which are
registered and represented in this congress.
Personally, I hope simply that it means the
beginning of cooperation and that a European
thermal network could be formed, could
pursue the exchanges… because all the same

So, at first, I will ask him for presenting this
Heritage Day. You will see the contributors are
numerous. We miraculously managed to meet
25 contributors.
He will shortly explain the content and then, I
will come back again to bring some details on
the good course of this day.
I wish you a good day’s work. Now, I hand over
to Bernard Toulier.

Applause.

oooOooo
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Bernard TOULIER
Curator-in-chief of Heritage
National Services of the Architecture and Heritage (DAPA)
Ministry for the Arts (France)
________________________________________________________

Mr. Deputy and Mayor,
Mr. Chairman of the French Thermal and Climatic Federation,
Mr. Chairman and Mr. Secretary-General of the Association of Mayors from French Thermal Towns,
Ladies and Gentlemen from all the European cities and authorities,
Ladies and Gentlemen,
Thank you to welcome us today and also to
have allowed us to take part to this day of
thought,
beginnings
of
a
network’s
construction.
Network moreover reported, because it’s
important to remind that, after the 1st National
Meetings on the Architecture and Thermal
Heritage which took place in October 2004, it
appeared totally essential to us to widen these
first thoughts, these exchanges to a vaster
framework, this one of Europe.
It’s in this way that, from the modern period, the
water cities make up the heart of a new idea of
the society, and of a totally cosmopolitan view
of the world which takes roots particularly in the
Europe of the Enlightenment, without to go
back to an Europe still earlier to the 18th
century.
In the microcosm of the water city, almost
worldless, all the social classes and all the
nationalities are gathered. The water city offers
then the picture of a cosmopolitan town, place
of European culture’s elaboration, before even
the creation of Europe.
The water city, it’s at first all a civilization that is
passed down from a century to another, a
culture that is handed down as a heritage, but
it’s also and above all places of sociability that
we don’t find into the productive towns. It’s
why, these cities come more and more to life in
each social revolution, in each industrial
revolution. It’s also the reason for which, still
today, the water cities pursue their operation of
revival. Because, we must really admit it, the
industries leave us, but the leisure civilization
intensifies its hold.
These water cities, that we have had to call
« Cafés de l’Europe », « Salons de l’Europe » at
the beginning, make up today the « mirror
Europe », or, at least, one of the mirrors of these
new societies, because the water city regroups
the whole of the European current problems.
It isn’t simply the matter of a town similar to all
the other towns, but a specific town of which
the international influence goes on through the
thermalism. These holiday towns, there are

several thousand new cities in number (in the
order of 4 to 5 000 in Europe), of which about
100, 110 thermal towns in France recognized at
the administrative level, among them small rural
villages. There are 200 without classification,
neither assent of the National Health Service.
But they belong nevertheless to the water cities,
seeing that, at a certain point, they housed also
baths. From an archaeological point of view,
the whole of these components integrates
them to the water cities. Undoubtedly, there
are more 5 000 towns in Europe.
To give you an example, on the occasion of a
meeting which took place in Rumania 15 days
ago, of which the subject was the thermal
heritage, it is appeared that Rumania had 200
to 300 water cities registered only for it. So, the
reckoning is simple concerning the whole
Europe, indeed the great Europe including
Russia : several thousand towns which give food
for thought, so with regard to these new cities
than these new places of urbanity.
So, it’s now the matter to apprehend and
recognize better the diversity of these towns. It
will be the set of themes of the Workshop 1,
directed by François Verdier.
It will be also the occasion to enhance and
safeguard the essential values and to ask
ourselves the question How to recognize the
essential values of these towns ? It will be the
subject broached in the framework of the
Workshop 2, directed by Daniel Thérond.
Finally the Workshop 3, in plenary session this
afternoon, directed by Jean-François Béraud,
will allow us to reposition this thermal heritage
as one of the economic and tourist
development’s mainsprings at the European
level.
The opening of the borders and the widening of
Europe, as well as the globalization have
greatly favoured the revival of the knowledge
on the European thermal cities these last years.
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where the Foreign Affairs meet since the 18th
century.
Why this choice of thermal towns as regards
policy ? Because of on the one hand their
cosmopolitanism, and on the other hand they
offer all the necessary comfort for the holding
of such events. So, it’s the matter of cities
particularly open towards the other towns.
My dearest wish is that this international aura
survives.
With regard to the architecture and culture
themselves, they follow of course the rhythm of
times. It’s in this way that the craze for the water
cities knew its peak between 1880 and 1914,
indeed until between the two wars.
Architecture is eclectic, with of course an
international language which takes its roots into
all the international and regional styles ; a milieu
of culture particularly favourable to the
knowledge of certain particular histories,
influences, dominations. Without to go into
details, I would will to name some cases which
seem interesting. Firstly, this one of the culture of
the Austrian-Hungarian Empire, colonizing all
the thermal towns from the central Europe,
knowing that we can attach a significant
interest to it only if we know perfectly its
geographic map. It’s also the same with regard
to the influence or the defeat of the 1870 War
which will compete with this culture and
introduce new fashions in France to offset, for
example in Vichy, the influence of Bade. The
cultural competitions will go on with the passing
time, intensified for some people, but in any
case, will do to understand and know the
spread of ideas through Europe.
It’s on this set of themes that will be based the
whole Symposium.
Another very interesting example illustrating the
great Europe, this one of another empire, I
would say the Russian Empire, seeing that we
haven’t to call by its name, with the whole of
the socialist satellite countries, which also highly
marked, during the 20th century, the
architecture and town planning. A town
planning totally different of this one of the
Western world, but which built thermal towns
quite outstanding as regards modernism, of
which the influence, stemmed from the
architecture school of Saint-Petersburg, is found
up to Armenia, at the gate of the Black Sea,
without doubt at the boundary of Europe. You
could see this for yourselves during one of the
last speeches of this day. In this way, you could
assess better the influence of thermalism
between the British Islands on the one hand,
and the Turkey and Orient on the other hand.
It’s true that the Western thermal world is
changing, the appearance of hammams
proves this fact, but it’s also very true that the
Eastern stylistic references are comprehensible

I would will to name three important stages :
1. The setting up of the 1st network of general
interest
cooperation,
in
the
years
1998/2000, the Network « Thermalios »,
financed by the European Union’s credits.
Its mission is focused on the water’s culture.
2. The forming of a 2nd network in 2002/2005,
also financed by Bruxelles, the Network
« Yther » concerning the European routes,
implying the thermal towns, in particular
these ones from the Central Europe, Italy
and Greece.
3. Finally, the 3rd European network focused
on the culture and thermal heritage,
« Thermae Europae », launched at the
beginning of October 2006 and which got
together here, in Aix-les-Bains, yesterday
afternoon. This three-yearly project (20062009) will be explained into the framework
of the Workshop 2.
So, we are facing an heritage, certainly
material, made of town planning, landscapes,
large thermal facilities, hotels, casinos,
infrastructures such as the open walk, as for
example this one you took to come from your
hotel to the Conventions Centre, the kiosks
(bandstands, stands housing sometimes the
tourist offices), or the pump rooms, etc… which
are all exceptional places, creating the quality
of the cities and which, unfortunately, can be,
with a coat of paint or with an awkward blow
of bulldozer, totally destroyed. However that
may be, they must be preserved, just as the
myriad of housings and holiday villas that fill
these exceptional places.
But the heritage can be defined more still, and
perhaps with difficulty in our occidental world,
by the immaterial heritage of the water cities.
It’s the matter of heritage of the medical
practices constantly in evolution. We can
deplore that the memory of thermalism itself is
little by little forgotten ; memory which is
different from a country to another one, from a
way to treat oneself to another one.
There are particular cultures (culture of baths,
culture of pump rooms), different ways to live
the thermalism which constitute the wealth of
the European thermalism.
These memories must be kept. But we must
know how to maintain them and how to
enhance them. Because, quite obviously, the
water cities are theatre places, showcases of all
the new things, but also cosmopolitan cities
and
towns
of
diplomacy.
Diplomacy
effectively, and I will name for examples, Evian
made famous by the agreements putting an
end to the war with Algeria, and Vichy, where
the French government was centred again
during the 2nd World War, but also abroad, Spa,
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only by the approach of components from the
18th century, brought by the English culture, the
Anglo-Saxon culture and the Oriental culture of
baths.
That’s so, quickly described, the panorama of
the case studies which will be presented to you
today.

to kill it inexorably. If it cannot have the
necessary oxygen, it’s inevitably subject of the
trade’s rules that is to say of the free play of
competition. Today the competition, it isn’t a
town against another, Auvergne against
another region. Henceforth, Competition is
settled at the European and international
levels. It’s for this reason that the entire of the
whole persons in charge of the French
thermalism wants to open up to Europe,
because the true competition is in Europe. It’s
the essential spur to the renewal of our thermal
towns.
In the eyes of the history, the rivalry between
the European water cities is really merciless. But
mind the danger that it means and can destroy
them, or at least slow them down, if the notion
of European level isn’t integrated, and also at
the standards level, just as the ideas… that is
perhaps most difficult to set up. The cultural
level must be favoured, because it will permit
me to pursue tomorrow the economic
development of my town, initiated today.

Before to conclude, I would like to specify that
beyond the material and immaterial cultures,
there is a certain way to apprehend the
landscape, the living environment, and all
these landscaped wholes which characterize
the water cities. Some of people look upon
them as parks towns ; this point of view is totally
in appropriateness with a society always in
quest of nature. We have heard that the
thermalism was assimilated to a natural
medicine that reinforces the connection with
the nature. So, it’s obvious that the both of
them must be combined, because it’s
impossible to build the revival of the thermal
towns if we neglect the landscaped aspect.
We must also put them in competition and
think, here and now, about what the water will
be tomorrow and how the landscape will
change, for re-creating this so particular
thermal atmosphere.
So, it’s the matter to find again this natural
atmosphere, in accordance with the coolness
and medical cares of the thermal baths. Then,
that’s the question : How to find again this idea
of nature which can extend, into an open-air
theatre, the British-style architecture, typically
landscaped, which entered, during the 18th
century through trends of town planning, into
Germany and Austrian-Hungarian Empire ?
It’s particularly interesting to study the
Eastern/Western influence into the whole
Europe, through a perception of the
landscape.
One example illustrating this new landscape : In
Vals in Switzerland, the architecture is of course
in accordance with the new thermalism, but
also with a certain ecology and a mountain
living environment which has nothing to see
with the notion of town planning such as we
conceive it in France, i.e. large avenues,
viewpoints, etc… The thermalism in Vals is
directly part of the rural.
So, how to place the thermalism from history
lessons ? That can be to turn towards a free
composition, at opposite extremes, for
discovering the values of the thermal park.

Heritage isn’t a brake. Quite the reverse it
allows to have a new dynamic to apprehend,
with new assets, the thermal world of tomorrow.
At this stage, we can refer to the idea already
in place at the end of the 19th century, after the
years 70, this one of the development of the
European rail network. They are stakes of
fashion and prestige, but it’s bound to follow
the latest fashion. Today, how to be in the latest
fashion at the medical level ? I include all its
diversifications (wellness, thermoludism…). What
will be the thermalism of tomorrow, but also the
national prestige, seeing that we must
remember that during a very long time, indeed
even in the 18th century, State granted funds to
some towns to represent the national flag, with
nationalist ideas against the other country ? We
will see trading wars exploited for economic
ends, with on the one hand the cure and the
leisure’s on the other hand. I have already
heard the version of the persons in charge of
the medical world, but not much this one of the
leisure. Yet, a part of thermalism, even if we will
provide it with medical care, is part of this one
of leisure, with the casinos and all that makes
up the recreational activity recommended as
an antidote to the cares. In order that the
water cities continue to live, it’s absolutely
essential to associate and to do to take part
the managers of the leisure world. The race is
launched, a race which will attract and
establish an international customer loyalty,
entailing a transformation, always radical, of
the architecture and town planning of all the
water cities.

Finally, to speak loud and clear, today like
yesterday, the thermalism is a trading product.
We must make no secret of it, even if it’s first
and foremost a medical product. So, the
heritage must be part of this economic step,
because to put the heritage into a museum, it’s

12

1st EUROPEAN THERMAL SYMPOSIUM - AIX-LES-BAINS - 15, 16 & 17 NOVEMBER 2006
HERITAGE DAY - WEDNESDAY 16 NOVEMBER 2006

That’s the way that today we are at the dawn
of a revival, a transformation and a renewal
which needs a retraining of the whole
practices, but also of the buildings and urban
and landscaped areas. During the 1st
Symposium, you had a general survey of the
French restructurings. Today, the workshop of
this afternoon will explain to you other
examples as regards European buildings and
allow you to see that it is ever possible to
practice the thermalism into the old thermal
establishments. Our purpose is to make easier
the exchanges of experiences and know-how,
through these Symposiums, through case
studies, but also to attempt to set up a guide of
good practices relating to this European
heritage. With the help of the Council of
Europe, and more particularly with this one of its
Heritage Network (HEREIN), we think to can

realize these forms of good practices, and why
not put them on line on the Web, so as to
explain that, together, we have recognized
that such or such component could serve as
basis of thought concerning the good practice,
in fact on a change of use, on a change of
architecture open to improvement.
We must also the publication of the entire of
these whole thoughts, at the national level and
at the international level, with perhaps the aid
of the Council of Europe.
To conclude, I wish the diversity of the thermal
cultures, so better known and safeguarded,
can become one of the heritages the better
shared through Europe.
Thank you.

Applause.

oooOooo

Jean-François BERAUD
Thanks one more time to Bernard Toulier for the
passion which motivates him and the
knowledge he has about our subject.

As well as the thermalism, central subject of this
congress,
constantly
defended
by
its
representative institutions, it is essential to
associate the 2nd basis, purely tourist, and that
the thought, started today, be pursued on the
time.

It is sure that, until several months, complicity is
born between us for organizing these days. I
hope he will agree that this thought can go on,
because it seems quite essential to refocus on
this specificity of the water cities, which is the
thermal heritage. Anyway, the personalities
who are present, have well-understood the
assets.

I wish to thank Mr. François Verdier, Chief
Inspector of the Architecture and Heritage at
the Ministry for the Arts who have agreed to be
in charge of the Workshop 1.
Some practical
organization :

It is true that the advent of the social
thermalism, since the post-Second World Waryears, has sometimes forgotten, in a certain
number of spa towns, the tourism which was
flourishing in the 18th century.
Personally, I think that the goal of this day,
dedicated to the heritage, is to see it that the
water cities think to this specificity which is their
own, by taking the tourist world into
consideration, which hugely moves, organizes
itself, but also where the intermunicipal links are
omnipresent.
The water cities must keep this specificity, but
also keep their prestige and their function of
« excellence » which are their own.
The heritage is a key of essential differentiation
in the tourist world, because nothing could be
worse than the way in which our water cities
become commonplaces.





details

about

this

day’s

The Workshop 1, Unity and diversity of the
European thermal heritage, will take place
at the 3rd floor, the course is perfectly
arrowed.
The Workshop 2, Protection, preservation
and restoration of the thermal heritage :
tools set up by Europe, States and territorial
Authorities, will be managed by Mr. Daniel
Thérond, Head of Cultural Heritage’s
Department at the Council of Europe. I ask
all the people registered for this workshop
to stay there.

Right, there is the schedule for this morning. The
workshop of this afternoon, the thermal
heritage, vehicle of economic development,
will go off in a plenary session, in this auditorium.
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the participating people to take headphones
(at the entrance of this room) and, please,
don’t forget to return them at the day’s end.
The headphones have two channels, the
channel 1 is in English and the channel 2 in
French.

To end, I would want to thank all the foreigners
who, for the majority, have gone a long travel. I
will name in particular the countries which are
present today : Germany, Armenia, Austria,
Belgium, Bulgaria, Spain, Hungary, Italy,
Lithuania, Poland, Portugal, Slovakia, Czech
Republic, Rumania, United-Kingdom, Russia,
Sweden and Switzerland.
I invite all the representatives of French
thermalism to applaud them (Applause).

I hand back over to Bernard Toulier. He is going
to specify, in two words, what is the exhibition,
in the Convention Centre’s hall, consisted of.

At last, I specify that a live translation service, in
both French and English, is provided. I invite all

oooOooo

Bernard TOULIER
Yes, only in a few words. During your breaks,
you will be able to discover the heritage of Aixles-Bains through an exhibition stemmed from
an inventory’s work, made some years ago, but
also the web site connected with this one of
Aix. Both will allow you to well-know a water city
as this one where you stay at this time. You will
be able also, perhaps tomorrow morning, to
make specific visits to some essential
components of the city, as the Casino that you

have already frequented yesterday evening,
but also an archaeological and architectural
visit, in particular this one of the old thermal
baths, named like this although they are ever in
function. The restoration has begun since
already one century and half. You must
absolutely visit this building, this pride of the
French architecture.
Good work and good day.

oooOooo
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WORKSHOP1
Unity and Diversity of the European thermal Heritage

Directed by

François VERDIER
Chief Inspector of the Inventory
National Services of the Architecture and Heritage
Ministry for the Arts (France)
_________________________________________________

INTRODUCTION OF WORKSHOP 1
Ladies and Gentlemen,
Firstly, I must specify that the organizers of the Symposium had initially appealed to Michel Clément,
Director of Architecture and Heritage at the Ministry for the Arts, to direct this workshop in which you
take part today. This one being unable to free one day from a highly busy schedule, has therefore
asked me to represent him. It’s of course a great honour and I feel a great pride.
However, I must humbly admit to you that I’m totally neophyte as regards thermalism, at least for all the
medical part of the subject.
But the issue which will be treated here this morning « Unity and diversity of the European thermal
heritage » has completely recovered my serenity on the role which has entrusted to me, because the
architecture and heritage are, by virtue of my office, fields which are well-known to me.
First and foremost, you must know that the heritage takes up an important scope in the missions of the
Ministry for the Arts Services, even if we can deplore that the thermal heritage is a little the « poor
relation » to the actions led. Fortunately, times change and we are all met here to prove that it must
keep the place which is its by right.
Of course, nobody is unaware that the thermalism owes its reputation to the properties of its mineral
waters and to their medical applications. But what would be this reputation without the magic
attraction of the water cities, these holiday resorts boasting a social and cultural life, where the builders
have often given free rein to an unrestrained imagination, combining monumental architecture to a
bulimia of styles which come close and make up a surprising and theatrical mosaic.
My friend Bernard Toulier has very well expressed the genesis of these water cities, and with his
permission, I will name an extract of his speech delivered during the « 1st National Meetings on the
Architecture and thermal Heritage » which took place in Vichy in 2004 : From the end of the 18th
century, the seasons spent in the water cities are included in the nomadic life cycle of the European
aristocracy. The water city becomes, at the middle of the 19th century, a high place of sociability. With
its pump rooms and thermal baths, its circles and casinos, its parks and walks, the thermal town is a vast
theatre where the bathers have as much the occasion to see as to be seen. This town gets itself
organized around the public facilities allotted to the medicine, the leisure, the accommodation and
transports. The French thermal towns, inward-looking into the mountainous massifs, are gathered around
the source of the mineral spring and form « parks-towns ». Their creation needs important works of
fittings-out to harness the landscape and create a town planning for leisure and services, at opposite
extremes of the industrial town.
The European thermal towns were, for the most part, imagined in accordance with a same common
denominator : springs of mineral water, an establishment for treatments and an environment favourable
to the change of scene and the society life, real performance of the daily life of the persons taking the
waters, where all is set up to hide the disease and suffering : from the public spaces and the city’s
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setting to the leisure places (bandstands, theatres, casinos, parks, etc.). And yet, in accordance with
the countries and areas, this heritage is nevertheless governed by different stylistic rules.
The different contributors who are going now to appear in front of you, will endeavour either to bring to
the foe all the common components of identity shared between European people which are the basis
of the perpetuity and durability of the thermal heritage, or to demonstrate the specific contribution to
each one of their countries having entailed a certain diversity according to architectural styles,
materials and techniques of building, and common components.
Going from Aix-les-Bains, where the DRAC Rhône-Alpes has realized a significant work of identification
of its thermal heritage, it will be then question about thermal practices in use in Europe during the 20th
century, a think work led by an ethnologist, followed by the memory of thermalism, seeing that its origin
is ancestral and has endured through the centuries. Then, let’s go for a short trip round Switzerland, to
our neighbours and friends place in Yverdon-les-Bains, into the canton of Vaud, which makes no secret
of its intention of diversification. Travelling ever more towards the East, it will be question about
Rumanian thermal heritage, of which the architecture was subjected various influences. On the
opposite side from the Rumania, the city of Bath in the United-Kingdom, which owns an exceptional
cultural wealth, moreover listed at the Unesco World Heritage. And to finish with a flourish, under the sun
of Italy, the city of Chianciano Terme will show us how it has known to link archaeological remains with
new technologies.
Wide programme to which I invite to you now and which, I’m quite sure, will be a tremendous learning
experience.
Now, I hand over to the team of the DRAC Rhône-Alpes : François Lapeyre-Uzu and Marie-Reine JazéCharvolin.
Applause.

oooOooo

Françoise LAPEYRE-UZU
Regional Curator for the Inventory of Cultural Heritage in Rhône-Alpes (France)

Marie-Reine JAZE-CHARVOLIN
Researcher for the Inventory of Cultural Heritage in Rhône-Alpes
____________________________________________________________________________

IDENTIFICATION OF THE THERMAL HERITAGE IN AIX-LES-BAINS
documentation, homogeneous and open to
all.

The inventory of heritage in Aix-les-Bains is one
of the research programmes set up by the
Inventory Department of Cultural Heritage in
the Rhône-Alpes area. It is a part of the national
set of themes « Architecture for holiday » of the
general inventory which is a department of the
Ministry for the Arts, created by André Malraux
in 1964.
This department has been decentralized to the
Regions to apply the law (13st August 2004)
relating to the local liberties and liabilities, but its
missions are the same : « to take an inventory,
to study and to make known » the national
heritage, in accordance with a rigorous
scientific methodology and with common
principles of analysis, in order to constitute a

The « Rhônalpin » area is rich as regards
thermalism, with about fifteen spa towns or
health resorts, notably in Savoy and HauteSavoy.
The inventory department has met, in Aix-lesBains, a strong local request, from which the
signing of a convention on the 30th December
2002 and the setting up of a team made of two
researchers (Marie-Reine Jazé-Charvolin, study
engineer at the Regional department of
Inventory, and Joel Lagrange, local archivist),
and also of a photographer of Tourist Office
(François Fouler).
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The area has been divided into 16 parts,
successively studied, jointly with emergency
operations led according to the actuality of
urban building sites. The electronic files,
connected up the digitized cadastre, are true
identity cards of each work.
This documentary work constitutes a mainspring
for the research, but also a tool for the elected
officials and the town planners within the scope
of the local urban plan’s setting up (only 13
edifices are protected as Historic Buildings). It
will be an essential source in the perspective of
the « Ville d’Art et d’Histoire » label (Art and
Historical City).

increased in 1932, with the extension realized
by the architect Pétriaux). The down town is
almost wholly rebuilt. Luxury hotels and villas
take possession of the hills for having the view
and open air. The thermal baths of Marlioz, in
the South of the town, are built. The city
stretches gradually to the country hamlets
surroundings. Yet, the movement of the railway
line and the building of the station, in 1866,
divide up to last the area in two zones. The
urbanization goes on during the 20th century,
but, as the same time, from the 50’s, the luxury
hotels are sold and replaced by flats.
To identify the thermal heritage of Aix-les-Bains
is less easy so it seems. A single systematically
historical and architectural study can allow
delimiting the impact of this activity in the
scope of the urban evolution.
The water city is superposed upon the old town.
The thermal and administrative spaces stay
deeply interlinked. The thermal baths, leisure
activities establishments, parks, bandstands,
luxury hotels are directly combined with the
thermalism, but other buildings or public spaces
have also to thank it to their life : creation or
squares and streets, like this one which
connects the station to the thermal baths,
widening of the old streets, building of places of
worship to welcome people taking the waters
from different denominations.
On the other hand, it is more difficult to link
systematically some architectural shapes with
the water city’s space. The villa is not
distinguished from the notables’ house,
themselves often bound with the thermal
activity (physicians, thermal baths’ managers,
hoteliers).
What to say about houses and blocks of flats
which were heightened and converted into
furnished accommodations, housings for the
staff working in the thermal baths or in hotels,
about shops intended for the people taking the
waters and also for the permanent inhabitants !
It is all an economic activity which is generated
by springs’ exploitation.

The town (26 000 inhabitants) has an
exceptional location. It stretches out 13 km²,
from the first foothills of the Pre-Alps of the
« Bauges » to the Lake of Bourget, itself
bordered, on the other bank, by the last
summits of the Jura.
Second French thermal town, behind Vichy, it is
also a health and winter sports resort (the
« Mont-Revard », at a height of 1500 m, is the 1st
French site for the Nordic skiing) and benefits
from the prestigious label of water sports resort,
awarded only to two sites which are not
seaside.
The Roman Aquae is expanded around the hot
mineral springs. The buildings, reached us, date
from the 1st and the 2nd centuries of our era.
After the desertion of the thermal baths, the
attendance of the springs has persisted into
basic facilities.
The village of Aix, closed into its fortifications
until the 19th century, expands above the
Roman setting up. About ten country hamlets
are scattered surroundings. The Sardinian map,
first cadastre drawn in 1728, presents an
unchanged situation. The dukedom of Savoy
belongs then to the kingdom of PiedmontSavoy. Apart from a French occupation during
the Revolution and the Empire, the Savoy is
incorporated into France only in 1860.
In the 18th century, the city begins to go out its
walls and appropriate the lake’s banks, but it is
the building of the thermal baths, between
1779 and 1783, which kicks off its development.
During the Empire, thermalism is in fashion and
brings personalities, in particular the Bonaparte
family. The number of patients taking the waters
increases : 400 in 1802 and 1 200 in 1808.

During the centuries, Aix-les-Bains has built up
an exceptional heritage, endowed with a
strong and original identity. The present stake is
to take advantage of this frail wealth, without
for all that to root the city in the past. The
knowledge which can be brought by the
inventory has the ambition to help the decisionmakers in this way.

In the second half of the 19th century, the
thermal baths expand, leading to the
destruction of old settlement (phenomenon still

Thank you for your attention.

Applause.

oooOooo
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Federica TAMAROZZI
Ethnologist - Researcher
MuCEM - Ministry for the Arts (France)
_____________________________________

THERMAL PRACTICES IN EUROPE IN THE 20th CENTURY
Secrets and revelations : « The magician’s secret is the magician himself », Jacques Delord, « Sois le
magicien », Paris, Editions GP, 1971.
« The water cities are towns made of words.
Believe me if you want, but here all talk about themselves and lie to themselves. To sort the truth out
from the lies isn’t really possible, and besides basically it isn’t the question. That we will, it’s a public,
and here, the public, you see, is always renewed… » (Dunstan, 66-years-old).

I am sitting at the terrace of a café. The
square is bathed in sunlight. The afternoon
isn’t still quite worn on and the naps go on.
I’m in Italy, in Salsomaggiore, but I could so
well be somewhere else. Houses with white
walls and closed shutters surround me, a
fountain splutters a little farther while the
hedges in bloom bend under the heat,
waiting for the watering of the evening.

I feel this sensation of dual personality
especially when I perceive the denseness of
the resonant environment. One part of me
hears, the other one tries to take in a
notebook (when it’s possible) or to bear in
my mind (when I am without it) numerous
pieces of information.
More and more, these voices assail me and
the use of the tape recorder isn’t always
possible in the treatment rooms full of
humidity and laps of the water.

I begin my interview under a sunshade with
an English middle-aged person taking the
waters. He talks me about his love for Italy,
his experience of thermal baths, and about
this so particular conversation which seems
to strike up in these places.
He hasn’t hesitated to accept my presence,
nor this one of the tape recorder. That is his
entertainment, I say to myself. Since the
beginning of the investigation, I’m surprised
by the ease of speech of my interlocutors.

These first days of investigation are linked, in
my memory, with an urgent desire of silence.
In this way, I find myself leaving intentionally,
from time to time, the tape recorder at the
back of my bag. At certain moments, the
thought to listen to again these same voices
seemed to me even unbearable.
I feel guilty, because my time in the field is
counted ; but above all, I don’t know what
my place is exactly as regards persons
taking the waters who give at once their
time and their confidence.
The very morning, I shut myself, during
twenty good minutes, away in the toilet of
the thermal establishment’s staff. Seated on
the toilet bowl of the water-closets, I waited
in the silence and I listened to the filtered
noise from the corridors.

I’m surprised, because this ease is unknown
to me and I’m often the prey of a muted
anguish which takes possession of me at the
beginning of each interview.
It’s above all that I hadn’t prepared myself
for the « flood » of words being dumped
onto myself since my arrival : alone in the
city, housed in a boarding house for persons
taking the waters, I’m « overwhelmed »,
since the morning, with a conversation
which seems without end.

In her beautiful book on the nursing world,
Anne Vega (2000 : 17) tells her stops in the
toilet to transcribe in a little notebook the
jottings that she bore in her mind. With a lot
of wit, she depicts the closed doors of the
neurology’s department and the difficulty to
be able to place tools liable to fix actions,
doings of the different players.
During my preliminary attempts, I had
envisaged a similar possibility and I had
reduced the size of my tools (notebook,
tape recorder, pencils…) in order that they
are discreet and easy to handle, but I was

One of the consequences of this exposition
in the field is a little paradoxical : almost at
once, I began an inward dialogue with
myself which doubles my exchanges with
the interlocutors. That helps me to
remember the details of my days, but has
above all the function of outlet allowing me
plays on words and jokes which are
exclusively intended for me.
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taking the waters, she explains to me that
she began the course of treatment following
a cancer and a surgery for the ablation of
the womb.
The story of the operation is in itself very
touching and I squirm on my chair, because
I don’t know how to allay suspicion. When
suddenly, to emphasize her words, Carolina
half-opens her blouse and pulls the waist of
her trousers down to point the extent of her
scars.
It’s about a lady, a little padded, who
compensates her small size by a haughty
head bearing and refined manners, I’m so
surprised by her gesture and by the piece of
milky skin which is revealed to my eyes.
This « part » of bruised body, exposed
without warning, makes to me strong
impression and my hand falls instinctively on
my abdomen. I pull my stomach in as to
take a beating.
The violence of the exposition, by an
unknown person, of a hidden part of her
body is gripping and I feel attacked.
At this time, I hadn’t still started the
interviews during the cares and, afterwards,
I had to get used to the closeness of the
naked bodies in the cramped spaces of the
treatment cubicles.
But more still the thin and wrinkled skin of
Carolina’s belly, they are her words which
question me. She relates not only in detail
her experience of the operating room, the
mastectomy which followed, the chemical
therapies and the cosmetic reconstructive
surgery, but she goes into details of her
woman’s life, intimate terms, the difficulty
met for finding again the love pleasure : « …
After my operations, I didn’t heal very easily
and I suffered from a hormonal therapy
difficult to grade. I was become an old
woman, post-menopausal overnight… I had
flushes and crisis of anguish, but above all I
had the impression to dry myself inwardly. I
had always liked the pleasure and all being
more or less faithful, I had never stopped to
have self-abuses… I was however little moist
that there was even impossible to approach
the hand of my « farfallina »1. It’s at this time
that my doctor recommended to me the
course of treatment. I am gone alone and I
was very bothered by the thought of
vaginal baths, but after some days…, the
third or the fourth I believe, I felt that my
tissues soaked up water and became again
supple. I can say that I have well taken

disconcerted by the experience I was going
to live.
I’m troubled by the continuous closeness
with my informants and by their easiness of
speech. Into my notebooks of this time, I find
again annotations which express this feeling
of
anguish
and
powerlessness,
this
impression of « drowning ». In the margin of
a page, a stylized figurine is covered by the
“waddle » which goes out from a balloon of
a comic strip”; on another page, I find again
a small face, zoomorphic and grimacing,
with a balloon which says « Gallina vecchia
fa buon brodo, ma deve anche parlar
poco!!! », or a little farther « I hate the
thermal baths and the persons taking the
waters… » wrote down with a red pencil in
the margin of the notes taken during a
game of cards between persons taking the
waters.
Maurice Bloch (1993 : 18) warns us that the
researcher who turns his attention to the
cases who he has personally known, creates
different analysis (less impersonal and sure),
more delicate and more complex of these
ones that he could make by working on
more distant subjects.
As far as I’m concerned, I had clearly the
sensation to find myself in an intervening
period, « in mezzo al guado » (from the
annotation in the margin of my notebooks
that it can be translated by « in the middle
of the ford »), and this position was
uncomfortable. I didn’t feel sufficiently close
to my interlocutors for finding natural that
they confide in me, but I wasn’t able to
escape from this proximity, because it was
useful to advance in my searching.
So, my first work was really to adapt myself
to this so particular atmosphere of chatting.
But before to find a suitable place (for the
researcher I tried to become and for the
person I was), I have had to waste several
hours of speeches.
I keep a disturbing memory of an interview
with Carolina, a 65-years-old woman, who
follows the course of treatment in
Salsomaggiore since twenty years.
In the past, she was used to come alone,
but she goes henceforth with her cousin, 6
years her junior. They live in Treviso, their
native town, and go to the thermal baths by
railway.
They live in a hotel near mine and, with the
passing days, we had the occasion to see
each other several times. At the time of a
tea party, Carolina accepted an interview.
After the information to common practice
about her age and seniority as a person

1

« Farfallina » (small butterfly) is an Italian
colloquail expression which points out the
female genital organs, often used by the
children or in the speechs to the children.
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advantage of my stays in the baths…
(Carolina, 65-years-old, is early retired).
In her full flow, Carolina pursues her thought
which focuses on the margins and physical
orifices : « This experience of the surgery has
brought back me my deliveries. My two
children, Agostino and Francesco, have
been big children - well-built children -. I
suffered to bring them into the world. At this
time, we didn’t speak of painless childbirth,
and for a first baby, especially a boy, we
well expected that the mother screams. The
midwife has said to me - Shout madam ! This
is going to help you to open you. The
problem was, for the two deliveries, that I
am too « opened », I have a lot of bled and I
was all get cold… ». (Carolina).

Carolina explains with conviction that the
feelings resulting from the illness don’t bully
only her aptitude to make love, they also
affect her capacity of word and
relationship : « I became so dry that I didn’t
succeed in living in the society. I
accomplished gestures, but my heart wasn’t
in anything anymore. I didn’t succeed in
speaking with somebody. During the
duration of the treatment, my husband and
my family have surrounded me with love,
but at a certain point I felt as worn out of all
my words, of all my ways of communication,
of all my feelings… It was the sidereal
emptiness, an empty shell, a hardened
dryness like this one of a squeezed and
exhausted fruit… ». (Carolina).

In numerous cultures, among the physical
components, the blood is looked upon as
this one which, par excellence, contains
and transmits the heat. Buckley-Gottlieb
(1988) or even Héritier (1987) have
explained that its accumulation, when it isn’t
followed by the evacuation of excess, can
become dangerous, because it transmits
the heat of the haematological matter to
the body which contains it.
Patrizia Quatrocchi (2001) or even Brigitte
Jordan (1994), in their studies on the
traditional cultures from South America,
pointed out that the woman’s body is
generally looked upon as a cold entity. The
body’s weak temperature, maintained by
the regularity of the menstrual bleedings,
increases with an exceptional manner
during the pregnancy to fall, afterwards, at
the delivery’s end and of the first postnatal
period.
These authors lay stress upon the fact that
traditionally we perceive the necessity for
the bodies to find again gradually but in
safety their temperature from origin. They
describe the different ways set up by the
traditional therapy for managing it.

Signorini and Lupo (1989) and, more
recently, Ranisio (1996) or Quatrocchi (2001)
point out the necessity for the mother to
protect herself from the negative influence
of the external world which could go into
her open body by bringing the illness. On
the contrary, Carolina sees, in the gaping
opening of her not healed body, the very
reason of her coldness and of the sterility of
her life.
Otherwise, Redfield (1941) points out that
the emanations and the « winds » which
come from the water are often considered
as ill-fated, reputed to slip into the body and
bring the disease and the suffering.
The miserly and cautious use of the water2
seems a permanent feature which crosses,
at different times, the societies from several
continents (Sorcinelli, 1998 : 55).
Carolina (and with her, many other persons
taking the waters) has a different opinion
and attributes, to the deep enemas and to
the direct contact of the water with her
entrails, the virtue of her health and her
relationship’s capacity with the external
world.
« It’s during the long times of enemas, with
the water’s sound, that I recovered the
word. Firstly, I began to hum songs, and then
really wanted to speak. At first, I exchanged
innocuous remarks with the woman who
took in charge of myself - that has allowed
to contain my trouble -, then with the
people in the hotel at the mealtime, then
even with men who asked me for a dance
or drink a glass. I couldn’t get over it !
Neither of my talk nor of the fact that I was
courted » (Carolina).

In her speech, Carolina seems at the same
time to follow this outline and to wander
from it. She describes her « searing »
deliveries like the reason of a sudden drop in
her body, a drop which strikes a blow at her
natural temperature and therefore at her
quality of healthy and fertile woman.
Otherwise, she don’t speak of her body as a
cold entity ; on the contrary, she lays stress
on its « warm » and « sensual » nature by
creating a double metaphorical link
between coldness and sexuality (for talking
of the difficulty of the desire) and between
« coldness » and « dryness » (for talking of the
physical troubles resulting from the illness).

2

For a diachronic view of the relations between the medical
thought and the social practices of the water, we refer to the
works of J.P. Goubert (1986), Maneglier (1994), Cosamcini
(1987) and Vigarello (1985).
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had concluded that the persons taking the
waters were sick persons who played their
role of patient.
Quickly, we have changed our mind
because, usually, the persons taking the
waters, while they take part to the European
medical culture, assume seldom the status
of « patient ».
The persons taking the waters appropriate of
autonomy and a competence which make
them « laymen scientists » (Lupo, 1999 : 58)
that sets them (for the time of the thermal
stay, at less) into a sole and particular role.
The person taking the waters isn’t a sick
person, of course he has been (before his
stay) and he will be probably again (at his
return), but for all the duration of the course
of treatment, he is a person taking the
waters above all. He identifies himself to the
community of persons taking the waters and
shares its rules, its aspirations, its desires and
its needs (sometimes very far from these
ones which characterize him usually.

The water of ablutions warms and dampens
the body of Carolina, but also fluidities her
word which can so spring out and express
her emotions.
Word, water and physical pleasure are
described as integral things - all have a link
with the heat and ease -, whereas the
silence, the dryness and the suffering are
met under the sign of the coldness and
hindrance.
The body of Carolina functions like a
« sponge » which drinks water and gets
plenty of it, that allows that, in the same
time, « Her mind opens and overflows ».
During our meetings with Carolina and afterwards - in our conversations with other
persons taking the waters, we have
searched to establish a nosological
categorization of the diseases comparable
with this one proposed by the biomedicine.
In spite of the professional and cultural
competences of our interlocutors (working
sometimes in the medical field), we have
rather met changing combinations and
conformities between the symptoms evoked
and the categories of diseases adduced.
They have often expressed the idea there
are
physical
experiences
(but
also
psychological) that everyone feels in a
personal way. Yet, the sole illnesses meet all
the persons taking the waters and, into their
heterogeneousnesses, are distinguished
from these ones which are normally treated
in the hospitals thanks to the knowledge of
the doctors and nurses3.
Nicole Sindzingre (1983) says, with a lot of
soundness,
that
for
the
Western
biomedicine, the health identifies itself with
the « silence » of the organs, whereas their
« noise » would be the obvious sign of the
disease.

Signorini and Tranfo (1979) have noted that
the ideas about health and disease lie
within the scope of conceptions that each
culture elaborates on the relationship
between the fellows, their group and the
components of their reference world.
It’s often in this close relation, between
« cosmic nature » and « social nature » (on
the one side) and physical health (on the
other side), that the notion of disease is
interpreted as a dangerous disorder.
According to Herzlich (1986 : 200-201), the
distinction that the biomedicine seems to
introduce between the « organic » and
« natural » dimension of the morbidity and
this one « bony » and « transcendent »
(Lewis, 1987 : 137-143) is in reality indeed
weak. In our contemporary view, health is
one of the absolute expressions of the
Good, and the sick person is often
questioned on his part of responsibility.

When, for the first time, we went all over
thermal spaces, we struck by the rustling
which animates them. The persons taking
the waters and their bodies produce a great
part of these sounds and consequently we

The person taking the waters is beyond the
logic of his origin’s community, because, for
21 days, he joins another one, gaily
coloured community which mixes the hats
of its members : tourists, therapists, cared
people, clients, experts… Persons taking the
waters are all at once and nothing in the
same time !
It’s owing to its particular status that the
conversation, and more generally the word,
plays a role so important in the life of the
thermal towns.

3
The researches of the culturalist school, made between
1930 and 1940, have, for a great part, contributed to convey
the
idea
of
a
clear
distinction
between
indigeous/supernatural diseases (that we can only
understand through a local etiology and treat by symbolic
and ritual therapies) and natural illnesses (for which we give
an organic and scientific explanation. This opposition too
clear has been then qualified by successive researches
(Loux, 1979 ; Seppilli, 1983 : 3-7 ; Lupo, 1999 and Pizza,
2005) which have allowed to reconsider the opposition
between traditional medicine and modern medicine through
other issues of an epidemiological nature (Menéndez, 1981
and 1990), social, political and structural natures (Pouchelle,
2007).

Usually, the dialogue which is established
between the therapist and his patient would
have to supply the elements of the diagnosis
21

1st EUROPEAN THERMAL SYMPOSIUM - AIX-LES-BAINS - 15, 16 & 17 NOVEMBER 2006
HERITAGE DAY - WEDNESDAY 16 NOVEMBER 2006

and the information of the prognosis.
However, this dialogue, which has been
often compared with the confession, is
skewed because it’s characterized by a
great semantic ambiguity. The time-lag
between the two speakers has been
precisely pointed out as one of the main
and general reasons of the therapeutic
failure (Lupo, 1999 ; Kleinmann, 1980).
It’s obvious that this time-lag happens also in
the course of the thermal practice.
Numerous are the persons taking the waters
who complain about their relationship with
the specialized doctor or with some
masseurs. Yet the success of the course of
treatment doesn’t seem to be affected.
The reasons of this success are probably in
the fact that the thermal town allows to the
persons taking the waters to be confronted
with an "« overabundance » of therapists.
Each person taking the waters plays at the
same time the role of the treated person
and this one that treats ; each meeting is so
potentially a therapeutic meeting. The
fluency of speech of the persons taking the
waters is also explained by the awareness to
be in an extraordinary position which
confuses the issues between the notions of
truth and lie.
The word said in the thermal context allows
expressing everything.

The exchange of secrets allows creating a
new
psychological
privacy,
a
new
dimension of the emotion which is felts as
changing, multiple :
« At home, in Nantes, I’m only an old man,
ugly and sick, but here, in Aix-les-Bains, I’m
above all a gentleman who rests » (André,
78-years-old).
The truth of the subject is neither in his body
nor in a biological or genetic truth, but
indeed in this self-narration which allows
living the states of joy and suffering in a
context deeply socialized.

This
outpouring
corroborates
the
widespread idea which conceives the lifting
of the secret as a form of personal or
collective therapy. But, otherwise, it allows
to play with the reality and to modify it
according to certain desires ; in this way, the
word saves a space of withdrawal for the
privacy.
« The crudeness of words and the nakedness
of bodies, the transparency practiced in
thermal towns lead to the disenchantment
(Gauchet).

Oscar Wilde, destroyer of the hypocrisies of
our society says : « Questions are never
indiscreet. Answers sometimes are ».
Carolina and the other persons taking the
waters assert that the thermal town is
perhaps the only spot where all answer is
perfectly in its right place.

Applause.

oooOooo
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André AUTHIER
Ex-Chairman of French Society for Medical Hydrology and Climatology
____________________________________________________________________

HERITAGE AND MEMORY OF THE THERMALISM
In the 1st century, Pline the Old said : « Waters gush forth, generous and from the all sides, there hot,
somewhere else hot and cold… somewhere else warm and temperate. Offering helps against the illness
and coming out the earth for the single profit of mankind between all the living beings, they increase, by
different names, the number of gods and found towns ».
The ancient thermal identity was specified : a fact of civilization in the greater part common with its
symbolism and its beliefs, and a common aim : the care by the mineral waters. The diversity will be the
expression of political, economic, technological, vernacular, medical and sanitary conditions in the
different lands.

The symbolic unity, it is this spring which cures,
with its shrine and its tutelary divinity (nymph or
god) to whom the recovery was asked and who
was thanked by a thanksgiving. These waters,
springing from the earth, had also an oracle’s
function coming from the memory of deeps. This
religious tropism stays always present in the
memories and in the imaginative world till up to
interfere which the medical speech by an
original and simplistic « I believe it, I don’t
believe it », in conflict with the current
overhangs of the thermal research. And the
myth of the youth water, with its regeneration
and its eternal youth, remains present in the
subconscious of the people taking the waters.

Nymph - Advertising brochure
Bagnères-de-Bigorre - 19th century

Rome gave to thermalism its operating
methods. Of course, the inventiveness is due to
the Greece, perhaps to the Etruscans, without
having little regard for the waters’ worship of
the pre-ancient civilizations, druids and Celts.
The Roman expansion, around the marenostrum, will give to it its European standing. This
civilization of builders had harnessed water for
many
uses :
domestic,
hygienic
and
therapeutic. In this way, monumental thermal
baths were built into the city and, in a more
medical purpose, close to the thermal springs.
One might as well do that it was possible ; the
distribution of thermal baths into four rooms
adopted the model of Vitruvius. During the time
of the Pax Romana, it was possible to take the
thermal waters through Europe, like the ancient
cartography and the famous Peutinger's map
testify of it.

practices linked to a paganist worship and
soiled by the licentiousness in some cities, like in
Baïs and in the decadent Rome, conjugated
with the power’s weakening and the insecurity
which followed it, made that remained only
some ancient ramshackle facilities where
people taking the waters and worshippers of
springs and fountains took care of them, under
the cover of deep valleys. But Christianity could
not supplant these beliefs only in the way of
consecrating and appropriating the sacred of
these places. The favourable consequence
was that, from the 4th century, some sites are
restored by religious congregations. That was
the case of the Capuchins in Plombières, Bade,
Aachen, Spa and Forges. Some Barbarians
undertook to restore the Roman swimmingpools. Charlemagne chose Aachen.
Even renovated, the facilities remained a bit
basic, as « the Romance of Flamenca » relates
it, and the miser pool appeared for the lepers,
and later for the poor people.

The early middle Ages mark the beginning of a
long difficult time. The aversion of the Church,
through rescripts and capitulars, for these
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No more than the Middle Ages and its
cathedrals of the faith, the Renaissance, with its
castles and its return to Ancient time, did not
judge that the thermalism was worthy of
permanent buildings, and that’s the way it is
going to be until the 18th century. Yet, in spite of
difficulties of access, men in high places came
for taking care of themselves and for
entertainment. The sterility of the queens and
the gravel were the main indications.
Montaigne, Marguerite de Navarre, and then
Madame de Sévigné will be the witnesses of
their time. Bourbon-l’Archambault, Forges-lesEaux, Cauterets, Le Mont-Dore and Pougues in
France, Turnbridge and Harrogate in England,
Abano and Vicarello in Italy, Pyrmont and
Wiesbaden in Germany, Budapest and many
others… won an international reputation. The
comfort of the thermal baths remains
precarious, even when they named « Logis du
Roy » in Vichy and Bourbon-l’Archambault, and
the choice depended on leisure and games.

A good many other jewels of the thermal
heritage come into the world, in Baden-Baden,
Montecatini, Baden, Spa, Carlsbad, Evian, Aixles-Bains, Budapest or Marienbad. All Europe
had in the way of crowned-heads, nobility,
upper middle-class persons, poets, writers and
musicians went to take the waters, where
parties, shows and games were not closed.
Neither the 1870 war nor the 1914-18 war could
hold back this phenomenon which started
again during the Roaring Twenties.
The Second World War was, because of human
and economic disaster which it engendered,
the main turning point towards a social
thermalism and the uncertainties of an
undertaking to reimburse medical expenses in
some West countries, making to fail this fastexpanding economic activity of the tourism.
The appearance of a mass thermalism, in the
East countries, had the same consequences.
The popular craze for mineral waters had
preceded the Greek medicine and its
philosophical and scientific concepts under the
auspices of Esculape. Already, Galien, Antyllus,
Hérode, compiled by Oribase in the 4th century,
considerated it like a remedy against the
chronic disease. The Byzantine medicine, of
which he was the disciple, dominated the
Middle Ages with the Hebraic medicine, where
the bath was hygienic and religious, and
Arabian with the « canon d’Avicenne », a book
of synthesises and compilation, still topical in
the 15th century. The therapeutically bath
appeared already in the dieta and the mineral
waters were recommended for some internal
diseases.
With this therapeutically prescription, the
thermalism hasn’t been affected by the loss of
interest for the hygienic bath during the
Renaissance. Then, it was the scientific
contribution from the Italian medicine schools,
with Jean-Michel Savonarole and Bacci, then
from Paracelse and Ambroise Paré. But the
great pandemics continued to be rife, and
Frascator enacts the general principles of the
contagion, favoured by the crowding in the
baths.

In the 18th century, the conditions of
accommodation get better and the transport is
made by diligence or by poste chaise. The
decisions of the central government, leaning
on a legislation started during the previous
century,
finance
the
first
large-scale
realizations. The most famous town planning
grouping from this time remains the crescents in
Bath, built from 1761. The fashion was to the
society resorts, where the games of chance
were authorized, such as Loueche in the Valais,
Baden, Pyrmont and Wiesbaden in Germany,
Montecatini and Abano in Italy, Turnbridge and
Bath in England, Aachen and Spa in Belgium.
The French Revolution put an end to this hurlyburly and made to collapse the French thermal
spas and those of the border countries. Priority
was given to the defenders of the Republic and
not devolved to the courtiers’ rheumatisms, to
the highborn ladies’ vapours, to the prelates’
indigestions.
It had to wait for the peace found again and
1815 for that this therapeutic, recognized by
the scientific circle, be boosted by the
romantic movement, prelude to the tourism,
the improvement of the means of transport with
the railway, the advertising and the capitalist
slight, culminating after 1860, into a fever of
thermal investments. The thermal baths
became
monumental,
break
up
from
recreational places, with the casino, and from
the accommodations, with the villas and hotels
more and more luxurious. Esplanades and parks
organize the city. Spurred on by Napoléon III,
Vichy became the model of this new city

A period of scientific strengthening followed
until the Age of the Enlightenment. Le Carrere,
wrote in 1781, reviewed the earlier written works
concerning the mineral waters, with the names
of Robert Boyle in London, Friderici Hoffmann in
Germany,
Théophile
de
Bordeu,
encyclopaedist
and
friend
of
Diderot,
Parmentier, Raulin, among the most known. The
19th century will be marked by the study and
the physical and chemical classification of the
mineral waters, and consequently by their

24

1st EUROPEAN THERMAL SYMPOSIUM - AIX-LES-BAINS - 15, 16 & 17 NOVEMBER 2006
HERITAGE DAY - WEDNESDAY 16 NOVEMBER 2006

indications. But today, it appears sure that the
water cure is a whole going beyond of its
assimilation to a chemical drug. Its assessment,
true to the current medical requirements,
reinforces the thermalism in its claims to relieve
certain chronic ailments, joining in this way the
original thought of the Greeks. Its by-product,
the fitness, severed of the symbolism of healing
water, enters in competition and on its field with
the thalassotherapy, because it cannot
become self-sufficient only through the luxury of
yesterday or reinvented like in Eugénie-lesBains.

The European heritage owes the essential of its
wealth
to
the
prestigious
architectural
components from the 19th century. They are the
materialization of a memory represented also
by the most modest heritage of the little spa
resorts. To federate the resources around the
heritage and its memory seems a profitable
exercise, if all of them take part in it, sometimes
without method and competence, like the
doctors of the French Society for Medical
Hydrology and Climatology, through the
publication of a Thermal Anthology for its 150th
anniversary.

Applause.

oooOooo

Rémy JAQUIER
Mayor of Yverdon-les-Bains (Switzerland)
________________________________________

YVERDON-LES-BAINS, WATER CITY AND THERMAL TOWN
To summarize six centuries of thermal history in 10 minutes is a difficult feat ; however, it’s the condition
imposed on each contributor in the framework of this Symposium and it’s an exciting challenge to
accept !

swimming pool which will remember the link of
our city with the water. It’s crossed by five rivers
and canals which confirm that the sided-basin
including it has a very rich hydrologic history.

SHORT PRESENTATION OF THE CITY OF YVERDON-LES-BAINS
Switzerland is one of the 193 States which
coexist through the world. It can be
distinguished by several features :
•
It’s a constitutional state, having a
constitution.
•
It’s a federal state, divided into 20 cantons
and 6 half-cantons.
•
The decisions are taken at three levels :
federal, cantonal and local.

Gone down in the history as Roman fortified
town at the beginning of the Christian era
under the Latin name of Eburodunum, Yverdonles-Bains has really been founded in the 13th
century, on the initiative of the Dukes of Savoy
who provided it with its magnificent castle.

With 25 000 inhabitants, Yverdon-les-Bains is the
2nd city in the Canton of Vaud : it’s also the
county town of the district, administrative and
judicial entity, where are exercised the tasks
decentralized of the State, of which it provides
the local community-based services.

During two centuries until the wars of Burgundy,
the Savoyard time seems to have been
peaceful and favourable for the burghers of
Yverdon, to whom the dynasty of Savoy gave
numerous liberties and franchises.

Located in the heart of a vast area, from the
summits of Jura to the banks of the lake of
Neuchâtel, Yverdon-les-Bains is lucky to have
kept numerous parks which have allowed the
realization of a very complete infrastructure for
the relaxation with, in particular, football
grounds, an athletics stadium, without to forget
a beach and an airfield and, in 2007, an indoor

It’s during the Age of Enlightenment that
Yverdon-les-Bains knew its greatest expansion,
both commercial and intellectual. Among
others, speak about :
•
Jean-Jacques Rousseau who stayed in
Yverdon-les-Bains in 1763 and left the city
the same year for Môtiers, in the principality
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•

of Neuchâtel, forced by the intolerance of
the authorities from Bern.
Fortuné Barthélémy de Félice who
published
in
Yverdon-les-Bains
an
encyclopaedia competing this one of
Diderot.

the moment, flanked at the East by an
orangery constructed about 1820.

At the moment, at the 24th place of the Swiss
towns by its population which counts 25 000
inhabitants, Yverdon-les-Bains enjoys excellent
road and rail links and has even an airfield for
the tourism flight. At this day, several European
firms have set up in Yverdon-les-Bains, because
of its very favourable geographical position.
Yverdon-les-Bains extended throughout Europe,
particularly during the Age of Enlightenment,
thanks to its thermalism and the reputation of its
mineral waters.
It’s in 1429 that the town’s archives prove, for
the first time, the existence of a baths’
establishment. At this time, the inhabitants of
Yverdon started important works to bring
drinking water to the city from different springs,
in particular this one of the Baths. However, it’s
difficult to determine in what extent the thermal
spring is concerned by these laying on drinking
water which bring a spring of cold water into
the city. This one is probably the spring, of
which the waters mix with the thermal sulphur
waters of the Baths.

Villa of Entremonts

The local Authorities have always known to give
the necessary boost, at each stage of the
establishment’s development, by making sure
to define scientifically the mineral qualities of
the thermal water and to highlight its healing
properties.
At the Age of the Enlightenment squares the
Golden Age of the thermalism in Yverdon.
Numerous tourists flock, in particular from
England, to take the waters.
The local economy benefits greatly from these
spin-offs generated by the presence of the
establishment’s guests.
Another anecdote : Between 1778 and 1780,
the Dr. Jean-André Venet sets up the first
midwifes school of the Pays of Vaud. This
initiative marks certainly the first contribution of
the solid reputation which, henceforth, enjoys
the city of Yverdon-les-Bains.
Today, some 5 000 students and apprentices
frequent
higher
or
post
education
establishments in our town which is became, in
this way, the second training centre at the
cantonal level.

In 1602, researches are undertaken concerning
a new spring in the surroundings of Floreyes, at
the East of the city. It’s also the first time that the
sulphur nature of the water is specified and
confirmed.
If the tradition dates back the beginnings of the
sulphur waters’ operating to the very ancient
times, it’s in 1732 that a vast programme for the
baths’ rebuilding came into being, initiated by
the local authorities. The new establishment is
an integral part of the present « Grand Hotel
des Bains ».
This rebuilding squares with the rebirth of
thermalism over all Europe during the 18th
century. It’s accompanied by numerous
architectural realizations into the cities (Temple,
City Hall, « Logis de l’Aigle Royal », Villa of
Entremonts, etc…) which smarten up the town.

In 1895, the « Rotunda » has harmoniously
supplemented the possibilities of reception and
operating of the Baths, with a convenience
and comfort’s supply.

Texte…

The « Grand Hotel des Bains » and the « Villa of
Entremonts » appear today among the major
components of the architectural heritage of
Yverdon.
In
1778,
David-Philippe-Barthélémy
de
Treytorrens has the superb Louis XIV-style
« house in the country » built, the Villa of
Entremonts. The main body of the building is, at

The « Rotunda »

26

1st EUROPEAN THERMAL SYMPOSIUM - AIX-LES-BAINS - 15, 16 & 17 NOVEMBER 2006
HERITAGE DAY - WEDNESDAY 16 NOVEMBER 2006

Thanks to the coming of the railway between
Yverdon and Morges in 1855, the thermal baths
become not only a place for the spa cure, but
also for the tourism.
However, the prosperity of the thermal
establishment is closely linked with the Swiss and
international situation. In this way, a new period
of decline affects the place at the beginning of
the 19th century, this one being accompanied
by a slow defacement. On several occasions,
the local Authorities envisage to sale the
establishment, following different trials with its
successive managers.

In spite of a frail financial situation, the future
seems to take shape through the centre’s
development, thanks to the building of a new
medical wing and an outdoor pool in 1982.
In June 1982, the works of the German hydro
geologist Kurt Sauer succeed to the discovery
of a new sulphur spring of 60 l/s., of which the
temperature
is
29°C,
with
a
higher
mineralization to these ones in operating.
The indoor and outdoor swimming-pools have a
temperature of 34°C, thanks to an extra
heating system.

In 1878, the establishment is bought by a
private person, Gustave Emery, who gives it a
new expansion, improves the flow of the spring
and has gas put in it. For the anecdote, it’s him
who has the suffix « Les Bains » added to
Yverdon into the official railway timetable.
However, it’s only in 1978 that the city’s name
becomes officially Yverdon-les-Bains, with the
blessing of the local Council.

In 1988, a new area hospital is built nearby, with
the signing of a convention specifying clearly
the two establishments’ complementarity.
In 1990, a new outdoor and recreational pool is
realized, with a temperature which varies
between 31°C in winter and 28°C in summer.
In 2002, on the occasion of the 25th birthday of
the thermal centre’s renewal in Yverdon, new
spaces for cares and relaxation are
inaugurated. They are boldly constructed on
the roof of the initial building of the thermal
centre.
A space favourable to the peace and rest is
equipped with saunas, hammam, Japanese
bath, Jacuzzi and outdoor terrace.
At this time, there are crowds of 800 to 1 000
guests who frequent, every day, the pools and
relaxation spaces. In 2005, the centre has
received the visit of about 275 000 persons.

In 1903, the mineral water spring (sulphated,
calcic and magnesic) of « La Prairie » is
exploited, offering in this way an interesting
complementarity with the sulphur water for the
people taking the waters.
In 1926, the Armenian industrialist Puzant
Masraff creates the « Cité des Bains » Ltd
Company. Thanks to his initiative, the baths of
Yverdon know still a brief renewal. It’s also
Puzant Masraff who will trade the mineral water
of the spring « La Prairie », under the name of
Arkina.
However, the crisis of the thirties and the
Second World War forecasts the inexorable
decline of the establishment.
In 1961, the municipality of Yverdon buys back
the share capital of the « Cité des Bains » Ltd
and the villa of Entremonts.
Since the seventies, the local Authorities have
felt the necessity to diversify, at any price, a
weakened economy, set rigidly into a
mechanical industry being on the constant
decrease. In this way, the municipality has reopened its thermal centre and restored the
historical « Grand Hotel » which is linked to it.

Thermal Centre

After new borings which supply abundant
water, a new modern thermal centre is built at
the South of the old complex. It’s inaugurated
in 1977 and knows an increasing success.

THE ECONOMIC IMPACT OF THE THERMAL CENTRE IN
YVERDON-LES-BAINS
The limited company set up is made of a main
shareholder, the municipality of Yverdon, and
private shareholders. The limited company is a
juridical form which allows the mixing between
public and private partners.

However, the limited potentialities of the one
pool of the new centre make that the maximal
capacities are quickly reached and over.
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With this success, the thermal centre has never
stopped to evolve, by diversifying its supplies
and offering of natural medicine and wellness
cares, under the most different forms.
It offers aesthetic cares, beauty stays, slimming
programmes, massages, private baths with
essential oils.

gathered into our association, have to their only
character and the diversity of their supply.
The Association of the « Swiss Thermal Spas » is
headed by Mr. Patrick-Louis Duruz, present
manager of the thermal centre in Yverdon-lesBains, while Mrs. Irène Keller-Richner, who
accompanies me today, is in charge of the
secretary ship.
This association has celebrated its 80th birthday
in 2004.

With always the quality of cares for goal, this will
has been awarded, in 2004, by the « Swiss
Olympic Medical Base » label. Thanks to this
label, numerous leading sportsmen frequent
the establishment for practicing health fitness or
perfecting their physical form.

Definition
The AETS (Association of Swiss Thermal Spas)
groups together thermal spas which operate for
therapeutically (re-education / prevention),
sanitary and tourist (wellness / beauty)
purposes, spa cures establishments and local
therapeutically resources. Its services are in
accordance with the standard of quality of the
AETS.

In the Health Space, you will be followed by our
doctors, specialists in rheumatology, sports
medicine, as well as by qualified persons
practicing natural medicine, providing an
optimal taking charge of each patient.
Officially renown as a spa cure place, the
thermal centre is become a real vector of the
local economic development, because it offers
a determining visibility to the thermal town of
Yverdon-les-Bains.
The impact is such that the name of Yverdonles-Bains is regularly linked with thermalism in
Switzerland and abroad.

Objective
The Association of Swiss Thermal Spas intends to
defend and promote the interests of the Swiss
Thermal Spas on the economic, lawful, social
and scientific plane. It commits itself particularly
to enforce the standards of quality in the sense
of the lawful requirements, to which the spa
cures establishments must satisfy.

The local Authorities are much implicated into
the management and promotion of this
magnificent tool dedicated to the tourism and
wellbeing.
Its
financial
profitability
is
guaranteed.
Three members of the Town Council are on the
Board of Directors of the « Cité des Bains » Ltd ;
it’s headed by one of them, Me P.A. Treyvaud.

INVITATION OF A FUTURE SYMPOSIUM IN YVERDON-LESBAINS
Yverdon-les-Bains, and more particularly its
thermal centre, is lucky to house the
chairmanship of the Swiss Thermal Spas (ETS)
which are members of the European Thermal
Spas (ESPA). In this framework, the Swiss Thermal
Spas intend to organize, in the near future, the
yearly conference of European Thermal Spas in
our city.

SWISS THERMAL SPAS
www.swissthermalspa.ch
The Association of Swiss Thermal Spas
Privileged by its geographical location in the
heart of Alps, by its dense network of health
establishments and by its wealth in medicinal
waters, Switzerland is taken for one of the
healthiest countries in the world. The mountains,
cradle of our rivers and springs which they
supply, the protected nature and numerous
lakeside landscapes conceal into their ground
therapeutically treasures in local specialities
form, such as thermal or mineral springs, saline
waters, natural mud or alpine fangos. It’s to
these resources that the Swiss thermal spas,

It will be a great honour, for Yverdon-les-Bains,
to become, for some days, the capital of the
European thermalism, welcome you as guests
and make you to discover the charm of our
town, water city par excellence, and its area.

CLOSE
I want to thank the Symposium’s organizers to
have invited the City of Yverdon and its mayor,
to take part to this event.

Applause.

oooOooo
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Daniela ENESCU
Architect
Historic Buildings Department
Ministry for the Arts (Rumania)
______________________________

RUMANIAN THERMAL HERITAGE

The various natural heritage of the Rumania,
which owns a great value, has allowed the
varied evolution of the holiday resorts and
thermalism : thermal water cities, seaside
resorts at the shore of the Black Sea, resorts
at the lakes’ side (saline or rich in
therapeutically mud), health resorts…
The existence of abundant therapeutically
waters, with an exceptional quality gave to
Rumania the nickname of « land of mineral
waters ». The natural resources and the
picturesque quality of its landscapes have
favoured the water cities’ development,
particularly after the second half of the 19th
century, but also this one of various
architectures, with a cultural value.
Because of the geographic position of the
country in the central Europe, hub between
the West and the East, the Rumanian
architecture was under various influences,
particularly in the holiday plans.
My lecture will explain the architectural
heritage of the most important water cities,
which expanded thanks to the existence of
the hot waters springs :

meetings, imperial and royal, when the
Emperor François-Joseph and the Empress
Elisabeth (Sissy) consider Herculane as the
most beautiful city in Europe.

Baile Herculane, Baths Neptune, 1886,
Architect. I. Alpar

Băile Felix (Felix Baths), departement of
Bihor
The city is located in the North-West of the
country, into the historic area Crisana, at the
bottom of the Padurea Craiului Mountains,
near the town of Oradea, capital of the
departement.

Băile
Herculane
(Baths
Hercules),
departement of Caraş-Severin
The city is located in the South-West of the
country, into the historic area of Banat, at
the bottom of the Semenic mountain, in an
extremely picturesque natural setting : the
project of a nature reserve : the National
Park of the Cerna-Domoglet. The water city
knew several stages in its evolution, visible
into the town planning and the buildings’
styles : the Roman antiquity, of which some
remains still subsist, integrated into the later
buildings ; the two Austrian stages : the first
one at the beginning of the 19th century, to
which belongs the old core of the current
city, the Hercules square, with its old
establishments and military clinic, built by a
regiment of Rumanian soldiers. In the
second half of the 19th century, the city goes
on along the Cerna valley, with new
establishments which belong to the holiday
architecture’s programmes in fashion at this
time : the casino, luxury hotels, park and the
whole of Neptune Baths. It’s the time of full
expansion, the time of the stays and political

The first attestation of the resort dates from
1763. The existing historic core includes the
swimming
pool
« Apollo »,
ancient
monument, built during the resort’s
rebuilding, after the fire in 1843 and the first
modern boring in 1875.

Project of the architect Rimanoczy Kalman, for the
establishment « Apollo », Baths Felix, 1896, Historic
Building. Photo Museum of the Lands of Criş.
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Băile 1 Mai - Episcopal (1 May Baths, old
Episcopal Baths), departement of Bihor
The city, also known by the old name of
« Episcopal Baths », is located very close to
the Felix Baths and the town of Oradea, into
a protected nature reserve, which includes
the valley of the river PeŃa, with its thermal
springs and the « water lilies » lake
(Nymphaea lotus – var. Thermalis). The old
whole, built into a park, between the lake
and the old village, keeps still a limited
number of buildings constructed at the end
of the 19th century :
•
The Casino, listed building in 1992, is
today disused,
•
The chapel built in 1883,
• The sanatorium for the children,
• And the swimming pool, with an
opened-pool and its artificial waves,
using a fitting realized in 1930, and the
pavilion of the cubicles - changing
rooms for the bathers.

Episcopal Baths, 1 May, photo Museum of the
Lands of Criş.

colonization, the Roman harness the springs
by ceramic pipes, and then realize thermal
facilities.
The waters’ use became systematic, in
particular at the beginning of the 20th
century, when the baths establishments
were fitted out.

Geoagiu Băi - Germisara, (Geoagiu-theBaths, ancient Roman city « Germisara »)
departement of Hunedoara
It’s located in the Centre-West of the
country, at 46 kilometres from Deva, capital
of the departement, at the bottom of the
Orăstie mountains, where still remain the old
Daces fortresses, registered at the UNESCO
World Heritage. The curative properties of
the mineral waters and mud are known
since the time of the Daces. After the

Thank you for your attention.
.

Applause.

oooOooo

Paul SIMONS
Architect
Spa and Heritage Consultant
Bath - United Kingdom
____________________________

Good morning, ladies and gentlemen.
I am very happy to participate to this 1st European Thermal Symposium and to be among you today.
Firstly, I hope you know of the City of Bath in the UK, it is a UNESCO World Heritage Site. It has a
remarkable history spanning many centuries, during which the fame and fortune of the city always
revolved around its hot thermal springs and its spa.

30

1st EUROPEAN THERMAL SYMPOSIUM - AIX-LES-BAINS - 15, 16 & 17 NOVEMBER 2006
HERITAGE DAY - WEDNESDAY 16 NOVEMBER 2006

ENGLISH THERMAL HERITAGE
BATH UK, A WORLD HERITAGE SITE
these was the Roman era in the 1st and 2nd
centuries A.D. The Romans finally leaved the
British Isles in the 4th century.

THE HOT SPRINGS :
Bath only exists as a result of the natural thermal
springs which rise in the bottom of the steep
sided and meandering Avon valley. Without this
natural phenomenon, the site would not have
been a good location for a settlement so Bath
only exists because of its hot springs. The hot
springs are therefore the ‘raison d’être’ for the
city’s existence.

The surviving Great Bath in the centre of the city
was re-discovered in the 1880’s, 15 metres
below present day street level. The complex is
the largest series of thermal baths in the Roman
Empire anywhere north of the Alps. It is likely
that new archaeological evidence uncovered
when the new spa was being developed in
1998 will lead to a re-interpretation of the
structure of the Roman City of Aquae Sulis, as
Bath was called, which means that the thermal
bath complex was twice the size that was
previously accepted.

Bath’s thermal springs flow at a constant
45/47°C at 1.25 million litres per day and are the
only really hot springs in the United-Kingdom.
Other natural thermal waters are found nearby
in Bristol and at Buxton in Central England. The
mineral rich water rise to the surface each day
from 3 separate springs : the Kings spring, which
feeds the famous roman Baths, the Cross spring
(listed by the World Wildlife Fund as a sacred
site), and the Hetling spring named after an
18th century doctor from Hanover.

The Roman Baths Museum is owned by the City
authority and it is now a major tourist attraction
with an average of 1 million visitors each year.
MONASTIC PERIOD :
After falling into decay in the Dark Ages, 4th to
the 9th centuries, the baths were revived by the
Normans in the 11th and 12th centuries, under
ecclesiastical control from the Bishops of
Tournai from northern France. A monk in the 8th
century had written a poem whilst visiting Bath
called ‘The Ruin’ in which he states that.... « The
fortifications have given way, the buildings
raised by giants are crumbling. The roofs have
collapsed ; the towers are in ruins.........There
stood courts of stone, and a stream gushed
forth in rippling floods of hot water ».

Much of the thermal waters rising to the surface
fell as rain on the Mendip Hills of Somerset, 25
kilometres south on Bath, 10,000 years ago. The
water has been radio-carbon dated.
PRE-HISTORIC BATH (10TH

CENTURY

B.C.

TO THE ROMAN

ERA) :

This view is of a natural thermal pool in a river
valley in the Kamchatka national park in
Eastern Russia. It gives the nearest impression as
to how ancient man would have found the hot
springs in Bath many thousands of years ago.
The springs would never freeze over in winter
and the remains of animal killed by ancient
hunters have been found around the springs in
Bath dating back 10 000 years.

Between the 11th century and the Reformation
in the 16th century Bath became a centre of
worship, pilgrimage and healing with visitors to
the city travelling from all across Europe. An
ancient map shows the layout of the medieval
city, and the three thermal baths are drawn in
greater detail in the margins.

The ancient myth of the discovery of the
healing qualities of the Bath springs dates back
to the 1st century B.C. when the leprosy of a
Prince, Bladud, was healed when he bathed in
the springs along with his pigs. He is also
immortalized as being the father of King Lear in
Shakespeare’s play. There is however no
archaeological evidence to support this story.

One bath, the Hot Bath, was used by an
adjacent Leper Hospital but only after the
waters had first been used by the healthily with
the overflow water then going to a separate
leper or ‘lazours’ bath. The hot waters draining
away from the King’s Bath towards the river
were diverted into a separate large bath that
was used for horses, an ancient example of
hydrotherapy for horses as found in many
modern equestrian centres today.

ROMAN PERIOD :
The wealth and prosperity of the City of Bath
have always been closely associated with the
development, utilization and management of
the thermal springs. The hot springs are
therefore central to every period of fame and
fortune in Bath and herald periods of major
economic growth and development. The first of
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ELIZABETHAN PERIOD (QUEEN ELIZABETH 1ST.) :
Following the creation of the Church of
England, after King Henry 8th had thrown out
the Roman Catholic Church in 1534, monastic
estates were broken up and placed in the
hands of the aristocracy and city merchants
who supported the monarchy.

lead to the destruction of the medieval city
and the creation of Europe’s largest 18th
century urban landscape.
Many great architectural set pieces were
created, The Royal Crescent is the most
famous, an architectural icon throughout the
world, it is one of 7 crescents in the city, was
built in 1767. The completion of this great rebuild coincided with the outbreak of the war
with France in 1793 which heralded the end of
the great days of Bath as a centre for the
aristocracy of Europe who remained on the
Continent to seek their pleasures and diversions.

The hot springs of Bath were given to the
citizens of Bath by Queen Elizabeth 1st in a
Royal Charter of 1590. This charter is still law in
England and the management of the hot
springs for the benefit of the citizens is entrusted
in the hands of the municipal authority. Local
hospitals were also named as being entitled to
a certain quantity of the hot water every day.
The city fathers saw the commercial value of
the hot springs and developed the baths for
commercial gain, controlling all new building
within the city centre and allowing a number of
boarding houses to be built, adjacent to the
baths. Some of these hostels and boarding
houses had direct access into the thermal
baths from basement doors – a historic
example of the ‘en suite’ hotel facility.
GEORGIAN PERIOD :
The baths were made famous in 1562 with the
publication of Dr. William Turner’s book
concerning the spas of Europe and this was
compounded by the visit of Queen Anne of
Denmark, wife of James 1st, in 1613 and again
in 1615. However, whilst still in use the popularity
and condition of the baths declined during the
17th century.

VICTORIAN PERIOD :
The city managed the spa facilities and greatly
expanded them in the latter half of the 19th
century. By this time a number of new hospitals
had been built and the city had taken on the
air of a medical centre for the ill, elderly and
those recuperating. During the 19th century,
Bath was frequently billeted with soldiers
requiring treatments and therapy following the
many wars and skirmishes taking place
throughout the British Empire.

The visit of Princess Anne in 1692 and her return
as Queen in 1702 and 1703 set the fashionable
trend amongst royalty and the aristocracy to
become regular visitors to the city. Bath was on
the verge of another period of growth and
development.

The New Royal Baths were opened in 1870 and
the large Grand Pump Room hotel in 1867. The
site of the Roman Temple was re-discovered on
the hotel’s site. In 1878, Major Charles Davis
excavated the ground around the King’s Bath
and discovered the Roman reservoir beneath
the bath and subsequently he exposed the
Great Roman Bath, 22m x 9m, in 1880-81.

A series of major projects to re-build the baths
and new pump rooms in the then new
Palladian classical revival style was proposed
and a series of adventurous rebuilding schemes
were initiated between 1706 and 1790. During
this period Bath would be transformed from a
rather squalid medieval town into one of
Europe’s most elegant cities.
This process was masterminded by a famous
triumvirate; the ‘Master of Ceremonies’ Richard
‘Beau’ Nash, local architect John Wood (father
and son of the same name) and a member of
government who lived in the city and owned
Bath’s famous stone quarries, Ralph Allen,
Britain’s first Postmaster General. The plan was
developed between the 1720 and 1790’s and
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20TH CENTURY :
After the First World War, the baths declined
and no new investment was made for 50 years.
Bath was the centre for the recuperation of
over 200 000 injured soldiers returning from the
trenches of northern France. In a 1920’s guide
book it stated that...’Bath has its value as a
health resort, particularly to invalids in the winter
time’.

•
•

•
Following the 2nd World War, during which Bath
was badly blitzed during the ‘Baedeker raids’ of
1941, the government established the British
National Health Service in 1948 and 8 spas,
including Bath, were absorbed into the new
service as major hydropathical centres.

national lottery funds to select projects to
celebrate the new millennium.
Bath and North East Somerset Council ; the
local municipal authority.
Thermae Development Company ; a
company
selected
under
European
competition rules from The Netherlands
who invested in, and now operate the new
spa.
The Bath Spa Trust, a local community and
charity organization.

ARCHITECT’S CONCEPT :
From a small early sketch by Sir Nicholas
Grimshaw, a leading international architect
from London, the concept of the new spa
building arose. The site of the new spa is very
small, the building was required to compliment
the 5 surviving and protected historic spa
buildings, but it also had to contain the many
functional and technical aspects required by a
modern spa facility.

Investment in the facilities remained poor
during the reconstruction years of the 1950’s.
The 18th and 19th century facilities remained in
use, with children suffering from polio and
rickets being treated in the thermal waters in
baths that had been built in the 1780’s.

The new spa followed the ‘footprint’ of the
famous 18th century Hot Bath immediately next
to it, but whereas the Hot Bath is one storey, the
new spa is four storey raised over a large indoor
thermal pool on four large concrete columns or
‘pilotis’. The new spa is called Thermae Bath
Spa and is set back from the historic structures
and wherever physical links were required
between the old and the new, these were
constructed in glass. (See Architectural Review,
September 2003 issue).

20TH CENTURY CLOSURE :
By the 1970’s, the baths were in such a poor
condition that concerns about hygiene and
question over the efficacy of hydrotherapy in
natural thermal waters raised by British doctors,
lead the facilities being closed. The hospitals
stopped using the water in 1976 and the
thermal baths for swimming in 1978. Arguments
still persist that the underlying reason for the
closures was an economic one.
MILLENNIUM OBJECTIVES :
As the year 2000 approached, a major project
to revive the spa was established by Bath City
Council in 1996. Fund raising and designs were
established by 1998 and a project team put in
place. Construction started the following year.

ARCHITECT’S COMPUTER IMAGE :
This computer generated image shows all the
components of the new spa ; the new building
and the five existing buildings, and their
relationship with the Roman Baths and the
Abbey Church, just 100 m away. Despite this
close proximity the ‘spa quarter’ is a lost area of
the city centre and, in the future, it will
accommodate more spa developments such
as a new spa hotel, spa training school and a
medical and spa clinic.

The city had agreed some key objectives for
the project ; it wished the new spa to signal a
21st century period of economic growth and
regeneration, the new spa had to look to the
future and establish a fresh, contemporary
image for the a city that had to become a
successful ‘heritage destination’ with over 3.5
million tourists visits per year, and, once built,
the spa would be a freestanding commercial
operation
with
no
on-going
financial
involvement from the city authorities who would
remain the overall owner of the spa and the
thermal waters.

ARCHAEOLOGY :
Archaeological excavations delayed the
project for 12 months and cost € 1 million. There
was a 5 metre deep layer of archaeological
remains on the site, representing every era of
human occupation from modern times back to
8 000 B.C. This was carefully examined and all
finds removed for safe storage and future
display. The publication of the excavation
report is still awaited.

The Bath Spa Project was a partnership
between :
•
The Millennium Commission in UnitedKingdom ; a special body to distribute

CONSTRUCTION :
The following images show the very small site
footprint for the new spa structure and the
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close proximity of deep boring for the
foundations and basement technical plant
room that are within centimetres of adjacent
historic buildings.

numbers. New visitors to Bath are staying longer
to enjoy the historic environment, the museums
and art galleries and also the spa. This is taking
up all the spare hotel capacity which makes
the hoteliers happy too.

The second image shows the 4 columns or
‘pilotis’ being cast which support the structure
of the new spa building above. A series of
images were then shown, illustrating the
sequence of construction and the principal
spaces and functions of the finished Thermae
Bath Spa.

Once again, Bath has re-invented itself as one
of the great European spa destinations, and
achieved this in a contemporary and exciting
way which is as much about the future of the
city as it is about respecting the past heritage
worthy of the cities World Heritage Site
designation.

The new spa finally opened in August 2006 and
has been a remarkable success, operating to
an average 30 % above predicted visitor

Thank you for your attention.

Roman Baths

Beau S
treet

New Royal Bath

Entrance

Cross Bath

Hetling Pump Room

Hot Bath
Treatment Centre

Applause.

oooOooo

Guido Bombagli
Mayor of Chianciano Terme (Italy)

Lorenzo Meacci
Cultural Affairs Adviser
City of Chianciano Terme (Italy)
__________________________________

CHIANCIANO TERME
ARCHAEOLOGICAL TOWN - MUSEUM OF THERMAL WATERS
ETRUSCAN AND ROMAN ANTIQUITIES IN CHIANCIANO
TERME
Chianciano Terme stands on a hilltop
overlooking to the West the fertile Chiana

valley, already mentioned by Latin authors
for its varied and abundant crops.
In the surroundings of the Chianciano of
today, next to the ancient road that
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the five elements, which make up the
mankind and universe : Water, Fire, Air, Earth
and Ether.

connected the Northern Etruria’s inland to
the coast, a sizeable Etruscan settlement
must have developed.
The presence of warm healing springs in the
area must also have played a role in the
development of the Etruscan Chianciano
since the area was a centre of the cult of
Apollo as early as the 5th century B.C. The
cult of Diana-Selene developed also in the
area during the Hellenistic period (3rd - 2nd
centuries B.C.).
Near the springs, remains of imposing bronze
statues belonging to a sacred building were
brought to the light in the 19th century and,
more recently, traces of another temple
were found not far from the hot spring of
Fucoli. This discovery suggests that the
building of temples was linked to the
existence of healing springs in the
surroundings.
The importance given by our Etruscan
ancestors to the springs witnesses the
fundamental function played by the water
in our territory. This is the reason why le local
community decided to dedicate an
archaeological museum to the thermal
waters to the town.

On the lower level of Terme Sensoriali, visitors
will be able to handle and freely apply
various kinds of fango, highly mineralized
mud used in treatments.

Today, the cult for the water lives a new life
in Chianciano, with the recent opening of a
Sensory Spa Establishment. It’s a new way of
conceiving the thermal wellness, with the
perfect marriage of our belief in the healing
properties of the water and the newest
technologies and innovations in thermal
treatments.
This new establishment is the natural
complement
of
the
traditional
hydrotherapic cure.

Guests can also experience intense
sensations such as the ice crash, a
regenerating icy shower, or meditate while
curled-up in cosy egg-shell shaped
armchairs, enveloped by the utter silence of
the anechoic chamber, a room with zero
decibels.

THE THERMAL BATHS OF CHIANCIANO
The most important thermal spring is the so
called Acqua Santa. The water spurts out at
33°C of temperature and is worldwide
famous for its curative powers for the liver
pathologies.
Beside the traditional hydrotherapy, the
Terme Sensoriali, located inside the Acqua
Santa Park, just to witness the ideal
continuity with our older traditions, is a
unique project of this kind in Italy, based on
the principles of naturopathy. Chakras are
combined with the most up-to-date
architectural solutions and ancient spring
waters.
In the Terme Sensoriali, visitors may follow
evocative « pathways of the senses » along
which the energy field of the body is
rebalanced. These pathways are based on

At the end of each pathway, visitors will be
able to take the waters of three springs used
since ancient times : Macerina, Capecchi
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and Casuccini, all of which fit perfectly into
the energy balancing itinerary.

This presentation should make clear why the
community of Chianciano Terme chose to
name its museum « Archaeological Museum
of the Waters ». Not it’s a sort of « theme
museum » dedicated to the waters, but
surely of archaeological pieces visitors can
see inside it, all speak the same language.

In the Terme Sensoriali, visitors can enjoy
watercourses, sauna, aromatherapy, music
therapy, chromo therapy, plus an evocative
Energy Pyramid, a copy of the Pyramid of
Cheops, reconstructed to scale.

A language witnesses the high respect and
the belief in waters of our Etruscan and
Roman ancestors. A respect that today the
local community tries to keep alive both
showing the ancient traces of this worship
and betting on the most modern thermal
technologies for their future economic
development.
Thank you for your attention.

Applause.

oooOooo
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WORKSHOP 2
Protection, Preservation and Restoration
of the thermal Heritage :
Tools set up by Europe, States and territorial Authorities

Directed by

Daniel THEROND
Department Head of Culture and Heritage
Council of Europe (Strasbourg - France)
_________________________________________

INTRODUCTION OF WORKSHOP 2
Ladies and Gentlemen,
The peculiarity of the heritage is both to be extremely practical and, in the same time, contextual,
because it is perceived in local logics, in local and contextual development, because it is put back
in a whole of trends of the society and economy at a determined time.
The feature of this workshop, it is to try both to treat of generalities and particularities, by trying to
give some lights of the European, national, ministerial dimensions, but also of towns and local
projects in the field.
For reasons of practical nature, we are obliged to invert the order of the speeches. We have to
know to adapt ourselves according to the circumstances. Indeed, Mr. Alberto d’Alessandro, called
by other professional obligations, must leave us very quickly. In fact, my own speech will be the
conclusion of this workshop.
Straight away, I hand over to Mr. d’Alessandro, in order that he explains the European cultural
project « Thermae Europe ».

oooOooo

Alberto d’ALESSANDRO
Project Manager of « Thermae Europae »
EUROTEC Consulting
(Brussels - Belgium)
________________________________________

« THERMAE EUROPAE »
(« Culture 2000 » European Programme)
Good morning ladies and gentlemen. Firstly, please excuse me for this change of plan.
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THE PROJECT
THERMAE EUROPAE is a three-year project,
financed by the European Commission. It
aims to gather the largest number of
European partners in order to preserve and
to enhance the cultural and historic
heritages linked to the thermal towns and
thermalism.

completing the policies led by the member
states as regards large projects of
restoration, of which the subjects chosen
could be the historic gardens or churches…
without never to have the idea to launch a
project concerning the thermal heritage.
These programmes have evolved with the
passing years for ending at the Programme
« Culture 2000 », which puts up the money
for the Project « Thermae Europae », I have
already evoked it. Set up in 2000 until 2004, it
has been renewed for two years.
Finally, the last programme, « Culture
Programme » (2007-2013), which has just
started recently and which gets back the
earlier programmes’ principles has for main
purposes :
•
to promote the transnational mobility of
the artists,
•
to encourage the movement of the
works of art, therefore of the collections
(for example, travelling exhibitions),
•
and to favour the cultural exchanges
(an important set of themes for the
European Commission, because 2008
will be the year of the intercultural
dialogue). Besides, a discussion is
already started about this topic by the
Council of Ministers (Brussels), and also
with the UNESCO.

Its main objectives :
•
On one hand, is to study of the thermal
heritage, to discuss and identify the
needs
for
its
preservation
and
development,
•
On the other hand, intends to promote,
at the international level, the thermal
towns as real dynamic cultural centres,
but also to allow the water cities to strike
up links between them and to
communicate,
•
Finally, intends to help the cities in
exchanging their experiences and
specific knowledge in order to become
more aware of the important cultural
heritage they have to preserve and the
methods for doing so.
The total cost of this project, 1 038 000 €, is
financed up to 618 000 € (59,54 %) by the
Programme « Culture 2000 ». Knowing the
highest rate of the allocated aid was fixed
at 60 %, our project had necessarily to hold
the attention of the European Commission.

To go back to « Thermae Europae », the
project promoter is the City of Karlovy Vary,
which is the biggest thermal town in the
Czech Republic. Please, look at this very
beautiful picture of Karlovy Vary. This
afternoon, Monika Makkiehova, in charge of
this project, will present this interesting water
city.

In order to be very clear on this point, a few
words about the genesis of the cultural
policy of the European Commission which
intervened only more later in relation to the
main policies and in the treaties?
The first mention concerning the culture
appears into the Treaty of Maastricht, in
2002 ; the article 151 recognizes the cultural
cooperation as a community action, with
three main lines : the recognition of the
cultural diversity, the promotion of the
cultural heritage and the encouragement
to the cultural cooperation between the
member states.
From this article, it was then possible to
commit and finance specific programmes
linked with the cultural actions.
During the 90’s, the first programme, Ariane,
concerned the publications and the
exchange of knowledge through the books,
and a fortiori the translation.
The
2nd
Programme,
Kaléidoscope,
encouraged the artistic and cultural
creation, more particularly as regards shows
(theatre, dance, music).
The third programme, Raphaël, was more
specifically allotted to the cultural heritage,

In order to realize the scope and exchange
the knowledge at a wider European level,
the project expects an extensive network
involving 5 main countries, 5 co-organizers
committed at the financial level, and 11
associated partners committed for their part
in the fields of the exchanges of
experiences, research, so in scientific
committees, but also, for some of them, in
the management of projects, without for all
that to be committed financially.
•
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Among the main partners :
 of course, the City of Karlovy Vary ,
 and also, the Varberg Municipality
in Sweden,
 this one of Velingrad in Bulgaria,
through its Agency for Regional
Development,
 the City of Piestany in Slovakia,
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•

and the Italian thermal town of
Acqui Terme,
without, of course, to forget Eurotec
Consulting in Brussels (Belgium), in
charge of the management and
technical coordination of the
project.

and development of the scientific actions
are their main missions.
The action 2 concerns more precisely the
planed events, among them : study the
European thermal heritage in order to
valorise it and to enhance the architectural
heritage, with the publication of a book, a
photo reportage which is not still defined,
and perhaps also a reportage of
sociocultural kind about the quality of life or
modern looks of thermal life ; the whole
bringing to a travelling exhibition. It is also
planned to publish a thermal magazine
which will present the towns integrated in
the project. We need to add cross-actions,
such as artistic events with exchange of
artists, but also exchanges between the
partners. The first event will take place in
Varberg (Sweden), in October 2007, and
gather a great number of Italian artists,
Bulgarian and folk music groups.
So, it is not only a matter of working for the
valorisation of cultural heritage in order to
bring sites to life, but also creating artistic
and cultural initiatives, as concerts, in order
to the thermal baths become again like
they are at the beginning, places of
conviviality and of entertainments, with an
attraction power for the tourists, but also for
allowing the greatest number of people to
discover the rich thermal heritage of these
water cities.

Among the associated partners, thermal
towns including enough important
thermal baths ; in an aside, I will add
that this project is opened to both
private people and to thermal baths
with a public or private management.
11 associated partners :
 Bath and the North-East Somerset
Council (United Kingdom),
 The thermal Baths of Spa (Belgium),
 The
City
of
Baden-Baden
(Germany),
 The Water archaeological Museum
of Chianciano Terme (Italy),
 The thermal Baths of Bagni di Lucca
(Italy),
 Budapest Spas and Thermal waters
(Hungary),
 The National Association of Mayors
from French thermal Towns (France),
 The
Regional
Association
« Thermauvergne » (France),
 The Regional Association « Route
des Villes d’Eaux du Massif Central
(France),
 The
Municipality
of
Chaves
(Portugal),
 The Municipality of Kyustendil
(Bulgaria).

The action 3 Before, I spoke about action 3.
At this time, a small leaflet has been already
realized. It must still be finalized and will be
handed out on the occasion of the next
meeting which will take place in Italy, in
June 2007. Of course, we are working on the
guide of the travelling exhibition and on the
website.

THREE MAIN ACTIONS
The three main actions of this project are, in
first, to create a network and realize a study
of European thermal heritage, major action
set up in the framework of a steering
committee and a scientific committee
allowing the exchange of ideas as regards
thermalism. Of course, there are specific
actions turning on the prestige of the
thermal places and on the heritage. The 2nd
action is the realization of artistic events and
travelling exhibitions. The third one will turn
on a very wide spreading to the Medias,
both on the occasion of meetings with the
press, seminars, conferences, and by means
of the website or the press relations.

PROJECT ACTIONS AND TIMING
The three-year project « Thermae Europae »,
started on 1st October 2006, will end on 30th
September 2009.

The action 1 is a scientific action to which
take part the 5 co-organizers and the 11
associated partners. The international
coordination of the project, the launching
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•

October 2006 : 1st meeting in Karlovy
Vary (Czech Republic) : Launching
meeting of the project, organization of
the steering and scientific committees,
press conference, organization of the
legal framework of the network, thought
about the logos (project and brochure
which will be edited in several
languages).

•

November 2006 : Aix-les-Bains (France) :
1st European thermal Symposium,
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interfaced with the 2nd plenary meeting,
with
setting-up
of
the
scientific
committee, decision and start of all the
actions of valorisation.
•

•

June 2007 : Bagni di Lucca (Italy) : 3rd
plenary meeting and 2nd seminar, with
the
participation
of
personalities
specifically concerned by the thermal
heritage.
October 2007 : Varberg (Sweden) : 4th
meeting of the network and 3rd seminar,
with also an artistic event backing up
the action already led in Varberg (Kultur
Dag och Nacht), a presentation of a
photo reportage and of a scientific
study.

•

March 2008 : Karlovy Vary : 5th plenary
meeting and 4th scientific seminar, with
presentation of a book on the
thermalism, opening of a 2nd artistic
event of international dimensions
(Artcontact) and a travelling exhibition,
presentation of the website and
creation of a guide of the exposition.

•

July 2008 : Piestany (Slovakia) : 6th
plenary meeting and 5th seminar :
Launching of the travelling exhibition in
Slovakia.

•

November 2008 : Velingrad (Bulgaria) :
7th plenary meeting and 6th seminar :
Launching of the travelling exhibition in
Bulgaria.

•

March 2009 : Acqui Terme (Italy) : 8th
plenary meeting and 7th and last
seminar on the thermal heritage ; 3rd
and last European artistic event.

•

September 2009 : 9th plenary meeting in
Karlovy Vary. End of the project, with
the presentation of the final result and a
press conference.

That is a brief summary of the planed
actions in the framework of this project, a
project of which we wait for very positive
results.
Why do not launch, today, the idea of
creation of a European Association of
Historical and Thermal Towns ?
I would add that this idea is this one of the
City of Karlovy Vary which is very keen to
promote and to defend its cultural heritage,
to widen the culture and activities which are
attached to it through Europe, and thus to
allow exchanges between thermal towns by
the creation of an association.
Thank you for your attention.

Applause.

oooOooo

Daniel THEROND

Thank you for this presentation which did the echo to this one of Mr. Toulier, because there is both a
work on the cultural dimension and on the life of the cultural activity, itself linked to this immaterial
heritage which exists in these towns of long tradition, as regards artistic exchanges, cosmopolitanism
and creativity.
The project « Thermae Europae » is a picture of a practical experience’s project between several
towns, wholly integrated in the European Union’s logic, with results, determined periods and possible
extensions. It is an interesting picture which can take shape at the national level. Of course, we
thank you to have brought us the tangible proof that this thermal heritage well-merits the place
which is rightfully its.
You are going to leave us. Good bye and at the next time.
To take charge of the thermal heritage supposes of course, on one hand, a conscience of these
values, that supposes also all a whole of political and strategic measures which exist already at the
national, regional and local levels, and on the other hand, as shown by the schedule of this day, to
expect representative interventions of these different levels.
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Straightaway, I can hand over to Mr. Francis Chassel, Chief Inspector of the Architecture and
Heritage. He is going to speak about thermal heritage’s production in France.

oooOooo

Francis CHASSEL
Chief Inspector of Architecture and Heritage
Ministry for the Arts (France)
__________________________________________

POINT OF VIEW OF DEPARTMENT IN CHARGE OF ARCHITECTURE AND HERITAGE
Ladies and Gentlemen,

Someone asked me for a paper on the
subject of protection’s policies about
thermal heritage. I’ll try to be brief and
confine myself to some essential concepts :
knowledge, partnership, label, structuring.

evident mistake of valuation. So, the alone
knowledge is able to develop, in law,
significant effects.
And yet, not many people among all of you
have developed survey’s procedures. I see :
Aix-les-Bains,
Bagnoles-de-l’Orne,
La
Bourboule, Le Mont-Dore and Plombières.
There’s still a lot to do.

KNOWLEDGE
Before all protection, there is the
knowledge, and before all speech, I’ll lay
stress upon the function, both initial and
preliminary, of the general survey. Don’t
forget that this survey has been and remains
a public policy, even decentralized.
Anyway, this law which creates this transfer
creates the survey and gives it, for the first
time, a juridical basis and legitimacy, in
particular to bring it within the knowledge.

PARTNERSHIP
For the management of these heritages, a
little particular, a little curious which are
seaside or thermal heritages, partnership
tools proved to be the most suited and the
most outstanding? It’s the case of the main
among them, the ZPPAUP (Area for
Protection of architectural, urban and
landscaped Heritage), created on the
occasion of decentralization laws.

Knowledge is a pedagogical preliminary
condition for a pertinent protection, so
agreed, and for this reason, effective. The
first effect of the knowledge, as it was
practiced by the Survey Department in the
field which concerns us, it’s to set up a
cultural subject, to invent it, in the best sense
of the word (like we speak about of
« creation » of a treasure). By giving to see it
by survey operation, in fact the survey
creates heritage. By naming it goes it from
essence to existence.

A lively story of this procedure is going to
demonstrate all its originality. The ZPPAUP is,
in first, a rationalized zone. The notion isn’t
new, but the heading III of the 1930 law
about sites or the possibility, created in 1962,
to create made-to-measure « surroundings »
hasn’t known a wide enforcement. The
ZPPAUP, it’s after an advice of ABF,
controlled into rules. The ZPPAUP, it’s also a
procedure with appeal, the first in France
into the architectural field. Finally, last but
not least, it’s a constraint, but introduced
contractually and not under duress of a
higher authority. At this time, in 1983,
administration showed it to be able to
create a kind of administrative UFO, more
devolved, not quite decentralized. Anyway,
a tool based on the contract and able to
almost make everything.

And this existence, henceforth visible, is
already a protection. Because if we can
demolish what isn’t « seen », it’s more difficult
to demolish what it’s « seen » and identified
as a meaningful part of a corpus. It requests
an express decision which can submit the
decision-maker to the accusation of
vandalism, indeed to the censure of the
administrative magistrate who is able to
cancel
demolition
permission,
even
strengthened by a true ABS advice, for
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And besides, ZPPAUP have started a little
everywhere. There were ZPPAUP without
rules, about archaeological excavations.
There were ZPPAUP for « safeguarded areas
with economy » which besides, in the middle
of the eighties, almost missed to take the
place of a policy for safeguarded areas. The
true transformation of ZPPAUP tool isn’t the
addition of the « P » for landscaped in 1992,
but it’s the access in 1995 to possibilities of
tax exemption, before kept for safeguarded
areas. From this date, the ZPPAUP begin to
surround big historical towns, either in place
of safeguarded areas (Mende, Marseille) or
in accompanying of these ones (Saintes).

network is managed, since 1997, by the
DAPA (Direction of Architecture and
Heritage) which has associated the DRAC
(Regional Departments for Cultural Affairs)
with this policy. The function of this label is to
initiate wider audience in this particular
heritage which is the town. In the case of
thermal heritage, its use is nonexistent, but
it’s a clever and fruitful trail.

ZPPAUP has already begun to surround your
thermal towns. I name, without insuring the
Holly exhaustiveness : Aix-en-Provence,
Bagnoles-de-l’Orne, La Baule, Dax, Les EauxBonnes, Luchon, Arnay-le-Duc, La RochePosay, Rochefort-sur-Mer, Royat, Vernet-lesBains or Vichy.

STRUCTURING
Thermal heritage is frail, because submitted
to the obsolescence, to the new fashions
and to the speculation. Protection hasn’t to
be opposed to tourism, so to the business
activity. Anyway, protection of seaside
heritage will, almost obligatory, appeal to
specialized tools, with additional effects and
of which structuring will need to carefully
organize : state protections (safeguarded
areas, historic buildings law from 31.12.1913),
divided
and
partnership
protections
(ZPPAUP), strictly municipal protections
allowed by the SRU law in 2000 (Urban
Solidarity and Renewal) and set up into the
PLU (Local Plan for Urbanism), but also labels
and particularly survey policy, now
decentralized.

The « Patrimoine du XXème siècle », label
created in 1999, could complete the earlier
one. I just see such recent realization of Jean
Nouvel, in Dax, to receive this label.

LABELS
Recently, State has developed public
policies, so-called of label, which aren’t,
strictly speaking, policies of legal protection
and so restricting, but which develop a
« club » effect where quality and excellence
are displayed and researched. These labels
are the « Villes et Pays d’Art et d’Histoire »
(Towns and Regions of Art and History), and
more recently, the « Patrimoine du 20ème
siècle » (20th century Heritage).

So, thermal activity could be a privileged
field of these different procedures. Survey
can be used itself, on in precondition to a
ZPPAUP (Bagnoles-de-l’Orne), or to a PLU
relating to its cultural heritage.
As for the ZPPAUP, it can complete and
even include Historic Buildings’ protections.

The « Villes et Pays d’Art et d’Histoire » have
been launched by the ex National Office of
Historic Buildings and Sites under the name
of « Villes d’Art et d’Histoire ». Extended to
the notion of region, strengthened by more
precise requirements in terms of training and
of activity leaders’ level, and also in terms of
information about provided animations, the

Thank you for your attention.

Applause.

oooOooo

Daniel THEROND
Thanks Mr. Chassel for the clarity of your talk.
Today, the 37 European countries collaborate in the scope of the Convention of Grenade which
concerns the cultural policies, where we see of course the great phases, with the inventory, scientific
studies, protections, physical preserving and the awareness.
I think the interest of your talk has been to show how it was possible, into the scope of the France, to
update and interpret the great phases of which there was question, in particular in the scope of the
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dialogue and procedure of the ZPPAUP which presents a tool perfectly suited to this kind of heritage.
And then, as regards the label policy, we are able to see that the awareness of the policies and
decision-makers, but also extended to the public, because it is a matter of a town, is one of the
essential components of the system.
A talk of this kind can raise some questions. Nevertheless, I suggest to you to concentrate the
questions or possible exchanges at the end of this workshop, unless one of them requires an
immediate answer from Mr. Chassel, because the next speeches will give new impetus to the topic.
Now, I hand over to Mrs. Bardisa.

oooOooo

Marie BARDISA
Regional Curator of Historic Buildings
Regional Service of Cultural Affairs in Rhône-Alpes (France)
________________________________________________________________

PROTECTION OF THE THERMAL HERITAGE IN RHÔNE-ALPES
The regional services of cultural affairs (in French, DRAC) represent the Ministry for the Arts at the
regional level and are under the prefect’s authority.
The missions of these regional services are numerous and are dependent on different ministerial
departments which they represent in the three fields : heritage, creation and passing-on of
knowledge.
In the thermalism’s field, the function of the DRAC essentially lie within the scope of the cultural
field : until 2004, in the actions of the general inventory, whose the function is to take un inventory
of the heritage and make known it, and in those of the ancient monuments, where we can
distinguish :
The protection’s action by way of the historic buildings ;
The State’s aids, on one hand, financial, and on the other hand, scientific and technical in
the accompanying of the owners in regards to the working-out of restoration’s plans and
their restoration.
.
1.

The protection by way of the historic
buildings

establishments strictly speaking (thermal
baths, pump rooms) to all the categories of
buildings which turn around the activity itself
and of the holiday which it generates :
hotels for travellers, casinos, restaurants,
theatres, residences for private persons.

Today, if we have many other tools that the
protection by way of the historic buildings
(ZPPAUP, safeguarded area, architecture
label of the 20th century, remarkable
gardens label, towns and lands of art and
history label), it’s, in Rhône-Alpes, the
protection by way of historic buildings which
allowed to preserve and favour the
restoration of the thermal heritage. This tool,
set up in 1840, was provided with a law in
1887, consolidated itself by the 1913 famous
law, and lapsed in 2004 with the coming of
the Heritage Code.
During the 19th century, the lawmaker’s
tendency is turned towards the classical
and Romanesque arts. However, the Roman
thermal baths have been protected only a
long time later. I’s interesting to note that
the first protections in France are being
taken when the thermal activity produces its
greatest realizations : from the thermal

The thermal heritage’s protection is born in
Rhône-Alpes in the 80’s, from the regional
curator’s interest at this time, Mr. JeanMichel Léniaud, and from the nascent
tendency in France for this field. In 1984, the
centralization of the registration’s procedure
at the regional level, by the creation of the
COREPHAE (Regional Committee for the
historical, archaeological and ethnological
Heritage), favours the bringing to light and,
consequently, the protection of the
heritages revealing the regional identity.
In the Rhône-Alpes area, artificially built on
the basis of administrative limits, the
common identity to its eight departements
(Ain, Haute-Savoy, Savoy, Loire, Rhône,
Isère, Drôme and Ardèche), doesn’t stand
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includes 3 registered hotels within the
framework of a single order :

to reason. Some common denominators are
however spotted in some activities, among
them the industry which occupies a wide
part in each of eight departements, but also
in some natural features, as the relief which
is the cause of particular activities. In this
way, the thermalism, as the winter sports
resorts, is combined, in Rhône-Alpes, with
the mountain (Isère, Loire, Savoy, and
Haute-Savoy). The work of historic building
protection, in Rhône-Alpes, lies clearly within
the research for identity of the heritages and
within their acknowledgement, via the
juridical tool.
In regards to the thermal heritage, the effort
consists to extend the action introduced in
the 80’s, by protecting of new edifices, by
broadening or homogenizing the existing
protection of some buildings, sometimes
fragmented, by classifying some registered
edifices.

1

The Splendid Hotel, the frontages and
roofing, as well as the common parts of
stairs, and classification by the order of
the 30th of December 1987 : hall and
large living-room with the decoration. It
makes up the first phase of a complex
which will represent the most beautiful
luxury hotel in Aix-les-Bains, known by
the name of « Royal-Splendid-Excelsior ».
From the plans drawn up by Antoine
Gouy, works spread from 1881 to 1883.
Fittings-out have been designed in 1906
by Mr. Olivet, architect. Fresco, coach
worked by Clermont and Brosset from
Geneva. These three hotels are
become residences occupied by
private people.

2.

The Hotel Excelsior, today « Hotel
Beauregard », registered by the order of
the 30th of September 1987 : the
frontages and roofing, and classification
by the order of the 30th of December
1987 : the staircases and lift shafts, the
wrought-iron-banister.
This luxury hotel has been built from 1906
by the Genevan architect Alfred Olivet
for the hotelier Antoine Rossignoli,
already owner of the nearby hotel
Splendid built in 1884.
Transformed in residence (Beauregard)
in 1960, the ex-Excelsior keeps some of
its original decorations : this one of the
entrance hall, as the iron wares and
stained-glass-windows
Art
Nouveau
style.

3.

The Hotel Royal, registered by the order
of the 30th of December 1987 : the
frontages and roofing. Classification of
the living-room by order on the same
date.
This big luxury hotel was built for the
hotelier Louis Rossignoli, and drawn by
the Genevan architect Alfred Olivet in
1914.
In fact, the « Royal » was used as an
extension of the hotel « Excelsior » built
for Antoine, the father of Louis.

THE STATE OF THE PROTECTION :
There are 10 registered buildings and 2 listed
buildings which represent a tiny part of the
protected corpus : 1 %.
At this time, only two towns have been the
subject of these protections in the 80’s, Aixles-Bains (Savoy) and Evian (Haute-Savoy).

THE PROTECTED BUILDINGS IN AIX-LES-BAINS AND EVIAN :
In Aix-les-Bains :
•

The National Thermal Baths, registered
by the order of the 24th of April 1986 :
the frontages and roofing of the old
royal building ended in 1793, and
Pellegrini Thermal Baths built between
1829 and 1832, and again between
1854 and 1861 ; the entrance hall and
two luxury rooms with their decorations
of Pétriaux Thermal Baths, Roman baths
still visible underground buildings, the
buildings built between 1930 and 1934
by the departmental architect Roger
Pétriaux (heightened from 1966 to 1971).
The decoration of the hall from the 30’s
is intact. The Pétriaux building keeps also
two luxury cabins, with a decoration in
mosaic Art Deco.

•

The Casino « le Grand Cercle »,
registered by the order of the 15th of
January 1975. Built in 1848, it has been
transformed and modernized in 1938.

•

The Hotel Splendid, registered by the
order of the 30th of December 1987,

The Hotel « Splendid » was been protected
as well for the architectural quality of the
« Splendid » as for the quality of the
welcome guests (Emperor of Brazil, Empress
of Austria Sissy, King Georges 1st of
Greece…) ; Excelsior and Royal are also
protected for the quality of the whole.
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•

is covered in wood, with wide plate
glass windows (the volume was divided
up for use like offices). One of two wings
on return, which sheltered standing
galleries, has been also destroyed. A first
request about protection is issued by the
SDAP
(Departmental
Service
for
Architecture and Heritage) in 1980, in a
threat context of destruction. The
edifice is saved by its registration in 1986
justified by « the exceptional interest of
the Cachat spring establishment, single
witness of the thermal architecture in
wood from the end of the 19th century ».

The Grand Hotel, registered by the order
of the 24th of April 1986 : the entrance
porch with its ornamental elements, the
hall and its glass roof, the smoking room
on the ground floor.
Built in 1853 by the architect Pellegrini,
this grouping represents the single
witness of a hotel’s architecture from
the years 1850 in Aix-les-Bains. In 187779, an annex is erected, located behind
it, and known by the name of
« Ambassadeurs ».

•

The Prouvé-Novarina Pump Room,
registered by the order of the 3rd of June
1986 : pump room with its inside decor.
Occupying the site of the « Hotel de
Paris », destroyed by a fire, the new
pump room of the Cachat spring is built
for the « Mineral Waters Company of
Evian » from 1956 to 1958. Its architect
Maurice Novarina calls on the architectconstructor Jean Prouvé for the design
of the structure, a framework made of
folded iron stands, with a roof in
aluminium trays.
The edifice is protected because of « its
innovative contribution to the history of
the 20th century architecture and also as
an example of thermal facilities
integrated in the exceptional natural
place ».

•

The Funicular from Evian to Neuvecelle,
registered by the order of the 28th
December 1984 : Lower terminal
station ; Cachat spring station ; Splendid
Hotel station ; Royal Hotel Station ;
Mateirons’ station ; Upper station ;
machinery situated in the upper station.
The project of the funicular railway,
connecting the lower station of Evian
with Neuvecelle, dates from the
beginning
of
the
century.
The
concession is given to the « Compagnie
Foncière
d’Evian »
in
1912.
Its
construction by the Swiss company Van
Roll takes place in 1914, the whole
being put into service in 1915. The 750metres rail lines (drawn up by Burbach,
1907) serve six small stations. The upper
station
keeps
original
tractionmachinery. Disused since 1970, this
funicular is the only of its kind to remain
intact : there is traction by a cable
without rack. The upper station, in wood
chalet style, has been damaged by a
fire in 1991.

The Castle « la Roche du Roi », listed by
the order of the 23rd of April 1986 : the
frontages and roofing, and also the
terrace and its staircase and its
wrought-iron-banister.
The
following
rooms on the first floor.

In Evian :
•

The Thermal Baths, registered by the
order of the 21st of April 1986 : the main
frontage, the reception hall and the hall
with their decor.
Succeeding at a first establishment
dating
from
1827,
this
thermal
establishment is built from 1900 to 1902
by the architect Ernest Brunnarius and
realized
in
reinforced
concrete
(Hennebique system), brick and stone.
The building has been disused in 1986,
and, at this time, has lost its central
dome and the two stoned bell-towers
on both sides of the pediment which
were composed of a flambé stoneware
decoration by Alexandre Bigot. The hall
has keeps its paintings from Jean
Benderly. The reception hall is ornate
with statues and wide stained-glasswindows.

•

The old Cachat Pump Room, registered
by the order of the 21st of April 1986.
The old pump room of the Cachat
spring is built by the « Mineral Waters
Company of Evian » in 1903 by the
architect Jean Hébrard. The upper part
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century, for the baron Jonas Vitta. His
daughter, widowed of the explorer
Edouard Foa, bequeathed it to the
« League for the people’s adaptation in
poor health » (Foundation Foa). The villa
was decorated by the architect
Formigé and presents a terracotta
whole (Falguière), and also bronzes
(Charpentier) and lower reliefs by Rodin.
The
billiard
room
is
particularly
outstanding.

The City Hall (ex-Villa Lumière),
registered by the order of the 29th of
December 1981. The frontages and
roofing ; stairs with its decorated
stairway and its banister with balusters ;
following rooms with their decor ;
entrance hall, grand living room or
golden living room (today, the Wedding
room), large room (today, Council
room), old dining room (today, Mayor’s
office).
The « Villa Lumière » in Evian, today the
City Hall, is the second great
architectural creation by Antoine
Lumière (1840-1911), after the Castle
« Clos des Plages » in La Ciotat (built
from 1891) and before the villas in Lyon,
Cap d’Ail (began both in 1899). Antoine
Lumière has bought, in Evian, a villa,
already built, and the works that he
starts, from 1896 to 1898, concern
particularly the inside arrangement and
the decor. The edifice can split up into
several main bodies of buildings, with
different heights. In the frontage, two
pavilions surround the central body,
their difference of overhang and of
level creates a dissymmetry marked by
the increase in the number of balconies,
loggias, galleries and bow-windows.
Lateral elevations, more simple, repeat
the main frontage. Inside, if the
arrangement stays traditional, the
underground and the ground floor show
a large eclecticism in the choice of the
decoration and furniture. Grand stairs
presents a significant decor : tall bronze
lioness winding round the start of the
railing, frieze of bronze sculpted
panelling presenting scenes of children
games, mounted paintings mixing still
lives and landscapes. A zenithal glass
roof making up pendentive with a
centre light of tulips covers the whole of
the staircase. The golden living room has
kept its furniture which mixes 18th style
and Art Nouveau. The dining room owns
a marquetry wooden floor and a
marble fireplace topped by a wooden
over mantel. Bought by the city of Evian
in 1927, the building was subjected, in
1958, to series of works which have
brought numerous alterations and
broken up the important furniture. Yet,
the Villa testifies still Antoine Lumière’s
tastes and personality.

THE OTHER TOOLS OF THE PROTECTION :
In Aix as in Evian, the registration and the
classification by the way of historic buildings
have been the tool for the protection, but
also for the safeguarding of the thermal
heritage. It turned out to be an efficient and
suited tool to this prestigious and abundantly
decorated heritage of the thermal baths,
hotels and residences, the time of its
creation (19th century and Art Nouveau)
having particularly favored this taste for the
decor. It’s also on this basis of the historic
buildings protection that has taken shape
the highlight realized or in process of
realization.
Other elements of this heritage, less
magnificent, but just as significant, have
risen up, such as gardens. In this way, other
tools, suited to this other heritage, have
been researched in order to detect and
highlight it. So, the registration to the label of
the gardens heritage will be examined in
2007 for the park in Aix-les-Bains and the
project of a ZPPAUP was outlined also. More
recently, an operation of topographic
registration of the Aix-les-Bains city has
begun ; this one will bring the necessary
knowledge for the preservation and the
highlighting.
Our wish is that such a step will be followed
in Evian, where significant efforts realized by
the city to enhance some outstanding
elements, the edifices seem to disappear.

2

The Restoration of the historic Buildings

State’s participation to the restoration of
protected buildings of these two towns is
outstanding.
In Evian, the municipality manages a policy
to highlight the front of the lake : this one
has brought it to the successive restorations
of the funicular towards 1990, and, in 2005
and 2006, of the thermal baths, their new
name being « Palais Lumière ». These two
operations, under the supervisory of work of
the chief architect of the historic buildings

The Villa « La Sapinière », registered by
the order of the 18th of February 1987.
Located between the lake and avenue
Dupas, the old villa « La Sapinière » has
been built, at the end of the 19th
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Mortamet, then this one of François
Châtillon for the thermal baths which is
backed up often with an operation of
conversion into a convention centre and a
multimedia library, have stood and are
granted help to the supervisory of work, via
the technical and scientific advices from the
regional preservation team of historic
buildings (DRAC). Two operations have got
grants from the State, in the way of the
heritage (historic buildings) and in the way
of a book.

The works in Aix-les-Bains, more recently, are
concerned with Pellegrini and Pétriaux
thermal baths and have been realized in the
scope of closely argued and fruitful
exchanges
between
thermal
baths’
management and their architect, Stanislas
Fischer, and the regional service for the
preservation. Financial aids have been
allocated also. The works go on, but suffer
from a lack of a global programme and a
description of precise purposes for the
conversion of the edifice.
Thank you for your attention.

Applause.

oooOooo
Daniel THEROND
Thank you, Madam, for this panorama of the local heritage.
You have shown the use of those tools, it is a stake of the heritage. I will go back later on the trends
there is today to put again in perspective the heritage in relation to a certain number of stakes. It is a
balance to find permanently between different values and, of course, when the balance is
successful, we have won.
There was a Mr. Mankowski on the schedule, but I don’t see him. Perhaps, isn’t he still arrived ?
So, I ask for Mr. Batista, the mayor of Chaves, a thermal town of the Portugal, to meet us. We are
going to follow up with another example in Europe about the heritage’s development.

oooOooo

Joao BATISTA
Mayor
City of Chaves (Portugal)
_________________________

HERITAGE OF THE THERMAL CULTURE :
FOR A GREEN-MUSEUM NETWORK : THE EXAMPLE OF CHAVES
The city of Chaves, located in the North of
the Portugal and border with the Spain, is
the nerve centre of the area of Alto
Tâmega, but also the centre of the most
important thermal area of the country,
which includes moreover the spas towns of
Vidago
(municipality
of
Chaves),
Carvalhelhos (municipality of Boticas) and
Pedras Salgadas (municipality of Vila Pouca
de Aguiar).

7 000 patients per year), it offers a quality of
services, looked upon as the best of the
country (1st place), which it was well worth
to receive in 2002, 2004 and 2005, the Inatel
National Price. This price is awarded at the
outcome of a vote from the users of thermal
baths, bases on their preference and the
offer’s quality.
The thermal baths of Chaves are the
municipality’s ownership, while these ones of
Pedras Salgadas and Carvalhelhos belong
to two private groups.

Graded second thermal town at the
national level by its attendance (about
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to Jupiter, but also another pieces prior to
the Roman colonization.

The municipality of Chaves has ever
invested in its thermal baths ; for the two
other spas, the cost of investments from the
private groups is 50 millions of Euros. Note
that the 20 millions of private investments in
Chaves concern the casino’s building.

Besides their curative properties, the faith as
well the religion, linked with the mysticism of
the thermal treatment, gave also a
fundamental boost to the spreading of the
beneficial effects of the Chaves’ waters.
The Thermalism

CHAVES, AN OLD ROMAN CITY

Properties of the Chaves’ waters and
therapeutically indications :
•
Hot waters (73°C) for the treatment of
the rheumatisms.
•
Bicarbonated-sodic waters for the
diseases of the digestive system.
•
Carbonated-gaseous waters for the
treatment of the respiratory system.
•
High-silica
waters
used
for
the
dermatology.

Nevertheless, the notoriety of Chaves isn’t
only the result of the properties of its hot
waters or the quality of its services. Its historic
origin, more thousand-year-old, isn’t to
demonstrate, because we full well know
that different peoples who lived in the
Iberian Peninsula, already used this precious
and natural good, the mineral water.
Among them, at the head of the list, the
Romans, founders of the city and builders of
the first thermal facilities, because the
Roman legions came in Aquae Flaviae
(Roman name of Chaves - « the waters of
Flavius », for resting and « recharging their
batteries ».

Since a long time, the thermal waters of
Chaves are used with different ways. So, in
the 18th century, to the medicinal use is
added this one linked with the household
needs,
like
linen-washing,
but
also
preparation of the feed for the animals.

The History, Heritage and Culture of this area
have expanded because of waters’ use, a
use which needed to provide the city with
important infrastructures being able to
welcome all the peoples who came in
Chaves to recover or take advantage of the
mineral and medicinal properties of its
waters.

More recently, since 1982, the thermal
waters are used as energy for the ambient
warming and the production of warm water
for the complex of the swimming-pools ; this
constitutes the first geothermal exploitation
in Portugal. At this time, endeavours are
made to use this energy as regards
agriculture.

Besides, obviousness of its greatness is still
visible in some remains of its triumphant past.

Today, the History and thermal Culture
represent
the
most
important
complementary elements as regards Health
Tourism. So, every year, the town welcomes
over 100 000 visitors, an activity which
generates more than 5 000 000 € in receipts.

The Roman Bridge
The Roman Bridge, a sumptuous work for the
era, stays one of the most important
monuments and confirms the Roman
presence in the Iberian Peninsula. Originally,
it owned 18 arches, of which 12 are still
visible today.

The thermal Centre of Chaves in some
figures :
•
Covered area : 6 000 m².
•
Staff : 120 salaries.
•
Doctors : 4.
•
Medical staff : 6 employees.

The Padrao dos Povos
The Padrao dos Povos, above the Roman
Bridge, dates from the year 79. It’s sure that
it built by the people of Aquae Flaviae, at
their own expense ; this proves the
economic size of Chaves during this period.

•
•
•

The museum
Chaves is a real historic showcase. To testify
to this cultural reality, we have created the
museum of Chaves' area which houses
numerous pieces of crafts from the period of
the Roman occupation, which stretch from
household implements to altars consecrated

•
•
•
•
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Arrangement of the spaces :
1 reception area
2 thermal complexes
1 technical area : medical and medical
assistance departments
1 administrative area
1 laundry
1 hygiene area
1 laboratory
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The facilities and treatments :
Electrotherapy, mechanotherapy, water
cures.
•
Baths under water.
•
Swimming-pools with hydro massage
jets.
•
Showers with jets, circular, under water.
•
Baths of Vichy, Bertholet.
•
Saunas, inhalations and sprays.
Social advantages are also the result of the
thermal resource’s exploitation which comes
essentially from the capacity to create and
keep jobs (over 150 people, with skilled and
unskilled jobs).

generations this water good, because its
importance, already proved by the past,
constitutes a development way for the
towns and areas, particularly at the
European level of which it’s a fundamental
element, both by its capacity to product
wealth and by its capacity to be one of the
mainspring of its development.

•

My close will be a proverb it’s better to feel
than to speak and see ». So, « Come on in
Chaves, because Chaves waits for you ».
See you soon and thank you for your
attention.

So, there is rush to create and search ways
to preserve and pass on the future

Applause.

oooOooo

Daniel THEROND
Thank you very much Mr. Mayor for this presentation.
The thermal heritage is a blend of 3 courses :
Firstly, this one of the adaptation of technical facilities and architectural programmes to the
vocations that we will to give to the considered settings, either, first and foremost, the medical
side, or the leisure side, or a combining of both.
Secondly, this one of the level of investment on return from this investment, because the lack of
will to invest nips in the bud every procedure of cultural rehabilitation.
Finally, this one of the historical character and message’s preservation that we will to use through
the heritage’s reading.
It’s obviously a permanent difficulty to reach to combine all these elements.
Some comments are essential before to open the debate.

HERITAGES OF TOURISM AND THERMALISM : COUNCIL OF EUROPE’S CONTRIBUTIONS
Try to place the question of thermal heritage
into a whole which is this one of the
European cultural cooperation and of the
works pursued as regards heritage.

Like the other heritage’s components, the
thermal heritage must be put back into the
perspectives of the globalization and the
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economic tensions which occur on this
occasion. It’s advisable to mention here the
current works of the Council of Europe
concerning the heritage’s concept, then to
evoke the first initiatives that we have taken
there are some years about this was called
« the heritages of tourism and travel » : the
thermalism was a strong element of this one.

To end, it will be advisable to put shortly the
question « what could we do ? » to make
headway, in common, the thought
concerning this kind of heritage, by referring,
for example, to the actions led by Mr.
d’Alessandro at the beginning of this
workshop.

A THOUGHT IN PROGRESS : HERITAGE AND GLOBALIZATION
perception : this one of the heritage from
our birthplace, or our family, or our history,
and this one of our present living and
working place, sometimes without direct
links with the first one. Does that affect, or
rather will it have an effect in the end upon
the policies of heritage in the future of a
Europe without frontiers ? At the same time,
it appears that to take charge heritage, of
which the field is extremely widened,
cannot to be that a shared responsibility
implicating
numerous
players
(public
administrations, but also local authorities,
voluntary
investors,
safeguarding
associations, and finally private owners and
all a whole of persons). The new Convention
of Faro aims to reply to a European context
very different of this one of the post-waryears and the thirty-year boom period after
World War II. It gives, for example, a
widened description of the considered
heritage as a « whole of resources inherited
from the past that people considers,
beyond the settlement based on ownership
of property, as a witness and an expression
of their values, beliefs, knowledge and
traditions in constant evolution. This includes
all the sides of the environment resulting
from the interaction in the time between the
persons and the territories ». We must
understand that this text tends to create a
European framework of work for the
governments and the authorities in
partnership with the civil society of the
European countries, for well-thinking and
answering to original situations and new
challenges.

The Council of Europe gathers at this time 46
countries, that is to say almost the whole of
the European continent. The main aim of
the Council of Europe is the promotion of
the democratic institutions, human rights
and constitutional state by contributing
towards the peace and stability of this
continent. In the field of Culture, the
objectives are the promotion and the
upholding of the cultural diversity and the
stepping up of the intercultural dialogue by
seeing in the culture cohesion’s element of
the societies rather than of discord. The
heritage’s sector constitutes the mainstay of
the cultural cooperation. The Organization
implements the principles defined in
international treaties, very widely ratified :
the Convention for the safeguarding of the
architectural heritage in Europe (Granada,
1985) and the European Convention for the
protection of the archaeological heritage
(La Valette, 1992). Both cover the thermal
heritage as moreover, for a part, the
European Convention of the landscape
(Florence, 2000).
The latest reference text is the framework
Convention (Faro, 2005) concerning the
heritage’s value for the society which places
from outset the cultural issue faced with the
stakes of the globalization, « the economy of
the knowledge » and a society of migrations
and easing of exchanges.
•
•
•

•

What sense to give to the heritage in a
migration and influx society ?
What are the new relations between
« territory » and « heritage » ?
What is « the suitability » of the heritage
by
more
and
more
diversified
populations and what sense of
belonging does it create henceforth ?
What is the impact of the « virtual
heritages » which expand through the
information technologies ?

This morning, we were in the heart of the
subject, in particular through the lecture of
the DRAC and this one of Mr. Mayor of
Chaves who showed how to interpret, at
every time, a legislation to obtain results, as
positive as possible, between varied factors,
and sometimes contradictory.
As we are in a water city, we ought to see in
the heritage a need of wellbeing, as there is
a need of education and health cares. It’s
from this angle that the Convention of Faro

Whereas we born formerly in our home
town, we lived and were buried there, we
are henceforth confronted, from the
standpoint of heritage, to a double
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makes the link between the human rights
and a right to participate to the cultural life
into
the
framework
of
a
healthy

environment. The fact of getting involved in
the cultural and environmental projects is a
school of citizenship.

THE APPROACH OF THE THERMAL HERITAGE IN THE COUNCIL OF EUROPE’S PROGRAMME
What a road covered since 10 years ! This
morning,
we
heard
the
project’s
presentation operating into a network and
associating a circle of water cities, as the
announcement of another symposium in
two years. At the end of the 90’s, the
Council of Europe has, in a way, had a
pioneer role for taking the cultural size of the
water cities and tourism into account facing
the sceptical reserve of the observers and
officials who will to content themselves with
the strict concept of the traditional
monumental heritage.

-

At this time, we dealing with the thermalism
through an approach of the tourism and
travel’s heritage : in fact, both ideas support
one another enough perfectly. We covered
the material heritages (hotels’ architecture,
thermal and bathing facilities, railway and
harbour stations, rolling and floating
equipments -for example, we have
integrated the ships’ case of Lake Geneva-),
the immaterial heritages (the hotel and
gastronomic know-how, the literature and
travel guides), and it would be advisable to
add more here the know-how of the
medical thermalism, in particular the
evolution of the traditions in the treatments’
practice and other immaterial sides coming
into the heritage’s field.
The idea was to launch a comparative
analysis of the first existing initiatives through
the different periods of the heritage’s
policies :
identification,
inventory,
protection, partnership, communication and
picture policy, with the intention to lead to a
kind of a continued training between the
people working in these sectors. The
experience of the present congress shows
the initial message from the Council of
Europe has prospered and expanded
through the thermalism’s prism. It’s, in a way,
by these meetings and workshops between
thermal towns that a professional perfecting
can henceforth start up.

how
to
establish
a
fruitful
cooperation ? ». In this consideration,
the « lost paradise » was « before the
tourists ‘arrival ». There was of course a
part of provocation in this title.
The
adoption,
in
2003,
of
a
Recommendation of the Council of
Ministers to the States members about
the « promotion of a tourism connecting
with the cultural heritage’s exploiting in
the
perspectives
of
sustainable
development » which doesn’t limit itself
to
the
thermal
heritage,
but
incorporates it into a whole.

The contribution of the Congresses of Nice
and Lucerne has brought to the fore a
certain number of ideas : specific legislations
for this kind of heritage aren’t necessary. It’s
simply
important
to
modulate
the
application of a general system of the
legislations (for France, the laws from 1913,
1930 and ZZPPAU), by suiting it to the
considered particular context. A question
which stays present of course for the hotel,
tourist, thermal heritage, it’s the possible
clash between different standards and
regulations. It’s true for the hotels’
adaptation (creation of elevators and
safety devices). We can also meet
contradictions between certain community
norms of the European Union and the
national norms concerning the protection of
historic buildings. Moreover, today, there is a
project in progress concerning the impact of
the European Union directives on the
policies of the heritage’s preservation and
development. It’s a compound subject, but
it’s necessary to broach it.
The Symposium of Nice threw the question
of the sustainable use of the cultural
resources which is today a main component
of the recent Convention of Faro of the
Council of Europe. What are the conditions
of sustainable use of the cultural goods of
tourism and thermalism ? The point remains
ever current 8 years after the congress. By
working, case by case, on ground examples
and by exchanging good practices, the
essential
inter-sectors
collaboration
between the people in charge of heritage,
the local authorities, the industrialists of hotel
and thermalism, is by nature to make
headway
the
thought.
During
the

Three key times can be mentioned here into
the Council of Europe’s programme :
A Symposium in Nice about the
« Heritages of Tourism and Travel »
(1999).
A Symposium in Lucerne, in 2000,
enough significant by its title « The Lost
Paradise : tourism and historic buildings,
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Symposium of Lucerne, the idea of the
cultural label delivered to hotels witnessed
for example of the incentive to the respect
of quality standards in the use of the built
heritage (Besides, the Symposium of Lucerne
has taken place in the « Grand Hotel
National » which has received the cultural
label, in the way of the year where we met),
and since, this exercise continues in
Switzerland. Henceforth, we can observe, in
other countries, a policy of hotel cultural
development and numerous hotels and

private owners bring to the fore, in their
promotion strategy, the cultural value of
their establishments. It’s a practice which
could be made in the large thermal
establishments. As a general rule, we must
find a satisfactory balance between public
support, tourism and thermals industries,
cultural industries and voluntary help, and
become involved in a permanent process of
professional improving which allows to
spread the methodology elaborate in
common.

PURSUIT OF THE ETHICAL AND METHODOLOGICAL THOUGHT ON THE USE OF HERITAGE
attendance. That is very true at the level of
the 46 countries of the Council of Europe.
Sometimes, it’s a question of funnelling the
influx, sometimes, on the contrary, arousing
them again and re-creating a lost
attractiveness. The procedure of analysis
must reach the wording of strategies and
management plans of the sites.
What are the perspectives of the debate in
the Council of Europe’s programme ?
The new Convention of Faro concerning the
heritage’s value for the society constitutes a
collaboration’s framework - so moreover
that the coordinate follow-up of the
Conventions of Granada, La Valette and
Florence -, for the elaboration of the
criterions and indicators of the cultural
resources’ sustainable use. The goal is to do
emerging methodological tools which could
be used by the decision-makers and
investors, it being understood that the
Council of Europe’s work would be to
disseminate this asset through an existing
tool : the European network of the Heritage
(www.european-heritage.net.int). It’s an online tool at the disposal of the decisionmakers and professionals which can offer
gradually a range of common services. The
multinational work, realized on the whole of
the heritage, is aimed, of course,
simultaneously, at the thermal heritage, and
specific rubrics could be even introduced
(Benchmarking).

The Council of Europe has pursued the
thought through the notion of cultural routes
(there is an institute of the European cultural
routes
in
the
Luxembourg).
The
Recommendation to the governments of
the states members, adopted in 2003,
concerning the promotion of tourism
connected with the heritage’s development
remains a reference of the tourist policies,
under their varied sides. This text, available
at the Council of Europe, remains current 3
years after. It’s advisable to cover all the
sides of environment, built or natural, and to
involve the different sectors into the
procedure, by considering the heritage, and
its authenticity, as an asset accurately of the
development. The management’s methods,
evoked
in
this
international
work,
recommend the systematic analysis of the
tourist and cultural potential before starting
up a strategy of development which
integrates the effects short/medium-term on
the heritages and their preservation. That is
essential even if we must be conscious on
account of the impact studies can be
difficult to realize from the moment that
there is a human matter into the tourist
attendance and we don’t know ever what
is the main motivation of the human influx in
this field. What is the part of the cultural
factor in the tourist attendance ? Aren’t
there other elements than the need of
culture and the qualitative need of tourism’s
development ?

Otherwise, we are working, at this time, on
the approach of the town as development
place and as intercultural crossroads. The
thermal towns are since a long time poles of
intercultural dialogue and places of mixing
and cosmopolitan contacts. From then on
we have a close look, we find ever
examples of heritage in these cities, of
which the models, inspirations, builders,
architects and craftsmen came from others
lands of Europe. It can have there, in the
interpretation’s field, something extremely

The
most
important
side
of
the
Recommendation is due to the evaluation
of
the
total
amount
of
tourist
accommodation in the considered sites, in
particular its maximal capacity at a certain
point, to specify acceptable thresholds of
attendance. If we are witnessing an over
attendance of certain sites and certain
kinds of heritage, others, on the contrary,
search hopelessly to find a lost image again
through the history and to boost the
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interesting for the awareness of the multiple
cultural belonging of Europe.

can be used as a crossroads and place of
meetings and can favour the initiatives of
this kind. In all the cases, we are particularly
desirous of doing it so this subject is
fascinating.

So, that’s a certain number of thoughts. The
project of the Association of Thermal Towns
which welcomes us today lets to augur well
for what is to follow. The Council of Europe

Thank you for your attention.

Applause.

oooOooo

QUESTIONS / ANSWERS

Question Daniel Boulin (Thermal Baths of Salies de Béarn) :
Good morning. I come from a thermal town located in the South of France. Its context is particular. I
am precisely in search of solutions to develop the thermal heritage which is for a part historical. The
only thing is : What are the ways to get to you Sir, to Europe, and obtain an aid ? Is it necessary to go
through the usual way : Architects of Buildings from France, DRAC and Ministry, or can we have a
direct access to the European Community ? Let me tell you very sincerely that the aspect of my
question is of course cultural, but also very economic.

Answer Daniel Thérond (Council of Europe) :
On this subject, let me specify there is an utmost diversity of European programmes, at first, between
the Council of Europe’s action and this one of the European Union. The Council develops actions of
research and methodology, technical assistance, and above all a normative work of guidance
through its conventions and recommendations to the governments. The European Union doesn't
intervene on its side and because of its juridical competences straight in regard the heritage’s
policies, but it supports and puts up money in the projects which associate different partners from
several countries. It’s the case, in the framework of projects concerning the knowledge and knowhow through the programme « Culture 2000 » (it was the project explained par Mr. d’Alessandro). We
are there in a cultural field, and the resources into this field aren’t very important, even if they can
make easier usefully a certain number of seminars or continuing educations between professionals
from different towns. This has been already explained. Concerning France, you have an institution
called « Relais Culture Europe » in Paris. Its aim is to help the authorities to set up projects which come
under Culture 2000.
There are also, by European Union, others possibilities of financing linked to the social fund, and
above all to the structural funds which contribute to the area’s development. These funds have
supported ambitious projects concerning the infrastructures and boost to the economy into areas
graded prioritary from economic and social factors. They are very much intervened into the new
countries belonging to the Union, in particular at this time the countries of the Central and Eastern
Europe. Because I don’t belong to the European Commission, I will not go into details. For these
questions, there are contacts in the administration of each region of France which are able to give
some information concerning the use of these kinds of resources. The allocation of funds to cultural
projects, when the areas are eligible at such financings, is dependent upon the authorities
concerned of the countries, and so to a political level supported by its administration. The awareness
of decision makers to the resource that the heritage represents for a well-balanced development, is
determining in the choices to make. It’s moreover the reason for which we have worked in
Strasbourg on the framework convention « Value of Heritage for the Society » in order to spread the
message.
Behind the cultural investment, there are spin-offs infinitely larger than in the simple restoration of a
building. We realize that, in the post-industrial societies, the whole of knowledge and know-how
becomes the central resource of the territory’s development. Heritages, understood at the largest
sense, add in this way to the traditional factors of development (raw materials and sources of
energy). So, the territories which know to take advantage of their cultural, scientific and technical
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heritages are today in the best position in the international competition. Still, is it necessary, by a
strategy of well-balanced use of resources, to know not dry up them.

Question Arnauld Salvini (Mayor of Contrexéville and Chairman of the Association of Water Cities
from the Vosges) :
Good morning. In fact, you speak about cultural heritage as a mainspring of economic
development for our thermal towns. I believe everybody here shares this acknowledgement.
Mister, near me, has effectively asked the question of the economy, finances and grants, because
we are all in search of grants. You have given elements of reply.
There is a more particular question, and I think I can give the example of my city, and the
questioning that I can have and which can perhaps be a questioning more general in relation to our
present audience.
I have a thermal gallery which dates about one century and needs today to be refitted, enhanced,
but which can be a mainspring of development, both commercial and tourist, in terms of
accommodation. I ask me the question because I have discussed with the Architect of Buildings
from France. This one said me that it could be listed.
You spoke about procedures of classification, you spoke about procedures of inventory, you spoke
about advantages that it brings more or less, and you spoke about tax exemption…
So, I ask me the question in relation to the economic development that I want to have tomorrow,
and also in relation to the necessity to go quickly : Is it interesting for my city to have a procedure of
classification ? Will I have a millstone round my neck if my thermal gallery is listed tomorrow ? They
are my questionings. Have I interest or no interest to do it ? What are the elements and analysis
requirements to take a decision ?

Intervention Francis Chassel (Ministry for the Arts) :
Thank you for this question. I leave my colleagues to take care to reply.
Answer Marie Bardisa (DRAC Rhône-Alpes) :
Well. Mr. Chassel leaving the place, we will try perhaps to answer with several voices.
At first, the classification, it’s the 2nd part, the 2nd level by the way of Historic Buildings. There is at first
the registration, it’s important to remember it. Registration is proposed by a regional level, a regional
committee, and pronounced by the Prefect of Region. We can speak of regional level of protection
and recognition of the edifice’s cultural interest, because I believe, it’s truly my profound and
personal conviction, that the protection by the way of Historic Buildings, it’s before all a recognition
of cultural interest of the edifice which becomes Ancient Monument.
Classification is delivered at the national level. It’s the Minister for the Arts who decides on
classification and it’s the National Committee of Historic Buildings (the protection/classification
department) which examines the file and throws light on the Minister’s opinion. That’s for the purely
administrative side.
With regard the statutory plan, the advantages and disadvantages. Speak at first about
advantages. At the advantages level, from the moment that an edifice is protected by the way of
Historic Buildings, you benefit from a scientific and technical accompaniment of the project. You
benefit from the support of the Architect of Buildings from France, because he will help you to try to
analyze the project, to know what the best ways to broach it are, and you benefit also from
perspective, helps and advices of the regional department of Historic Buildings. There are two
departments, the one at the departmental level, the Architect of Buildings from France, it’s the
department ; the regional department operates at a regional level.
You must know, and I think it’s perhaps important to remember it, it’s at the statutory level, today it’s
the regional department which gives opinions on the planning permissions and the authorizations of
works which concern the protected buildings, that is to say the Architect of Buildings from France
could accompany you, help you. I say that because sometimes there are difficulties, because just
the owner hasn’t ever the good information. The planning permission is visaed by the regional level.
You benefit from these helps, these advices ; it’s a skill which is offered you freely by the Ministry.
State has led until now, for listed buildings, the delegated work control. It’s a measure which comes
to an end because, today, the Minister has decided that it was the owners who had to take in
charge the work control. It’s a measure which will be legislated before the end of the year 2006 by
the way of a decree, but it’s already into an edict published in 2005. I say that because until now the
departmental equipment services for example lead the delegated work controls, but it’s necessary
to pay them. Yet, the Minister for the Arts has until today led these delegated work controls freely.
With this delegation which disappears, a new measure appears. It is the assistance to the work
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control, also in progress of implement by the way of a decree which has to be published on 31
December 2006. An assistance of work control which will be also offered, that is to say that on the
plan of cost, it doesn’t change. Simply, the assistance to work control is an accompanying brought
to the owner, but this one takes the responsibility as owner, whereas previously the responsibility of
the delegated work control was taken by the State. So, there is a change in term of statutory
responsibility.
You spoke about grants. I have well-understood that you waited for financial aids, but I believe it’s
important that all the owners, in particular the mayors, who have projects of valorisation wellunderstand that the State has for mission and devotes for mission, not to put a spoke in the owners
wheels, but on the contrary to accompany them in the projects, and when you spoke earlier, Mr.
President of the session, about the compromise that we try to find between cultural preservation and
implement of valorisation projects, there is there an important work which must be led at the same
time by the partnership between owners and State called to give opinions, to authorize works, and
more works are taken prior, better it’s, because we can examine the things very early.
When I explained you my work concerning that has been done here, in Aix-les-Bains, I spoke about
all the negotiations we led, so as sometimes closely, concerning the future of the thermal baths of
Aix, with their manager, but also with Mister Deputy and Mayor, to know how we must go on, how
we must work. If you will, it’s ever possible to find compromises. It’s also possible to make the owner
aware in relation to the points that he wouldn’t inevitably detect or understand. It’s our job.
Concerning the question, more delicate, of grants, the Prime Minister has announced, in Amiens on
14 September, new measures in terms of finances, because it’s provided, from this year 2006, new
credits which are subsidies of amounts made up and perpetuated per year for Historic Buildings
belonging to the State. That means, by deduction that the subsidies which were these ones of
Historic Buildings until today, would have to be maintained equal of these ones they have been, but
they are, in a way, increased because we split them. We have a first budget which concerns the
State’s Historic Buildings belonging to private owners and territorial authorities. So, I hope I am going
too far if I say that, from 2007, we would have to obtain more comfortable subsidies. Wait and see
the subsidies in 2007 to ascertain that we heard until now. In all cases, the Minister has even so taken
commitments, the Prime Minister in September and the Minister for the Arts Donnedieu de Vabres
recently, by saying on the one hand that the private owners would be ensured from a State’s part in
relation to their restoration of a minimal amount of 10 % and the territorial authorities would have to
arrive to benefit again from State’s parts of 15 % concerning the registered buildings and 40 %
concerning the listed buildings : This concerns only the restoration part, that is to say that is eligible by
the way of Historic Buildings, and not all this is concerned by fittings, such as bathrooms or elements
which have nothing to see with the restoration strictly speaking. That’s for the advantages.
The part which concerns the owners’ obligations, it’s on the one hand the owner who must declare
works when the edifice is listed or do the application of a planning permission when the edifice is
registered. These files are conducted by the regional department of Historic Buildings.
I can perhaps add, because there are questions which remain often : Have we the obligation to
have recourse to such or such firm, so-called authorized by the way of Historic Buildings ? The answer
is no, quite simply because the Public Markets Code, in its new version of September 2006, and as
Mayor you know it probably, requires to a consultation which is uniform and allows any firm can
submit its application from that time on it’s able to bring the proof of its competence in similar works.
Another question which is often the subject of a questioning, it’s the necessary recourse to the
architect-in-chief of Historic Buildings. There also, the control regulation is evolving. Until today, the
present control regulation is, from that time there is a State’s grant in the framework of a listed
Historic Building’s restoration, there is obligation to go through the architect-in-chief of Historic
Buildings. I can’t say you more, because today this is in the state of discussions and debates, but the
decree must be published itself also on 31 December 2006.
There is a certain relaxing of the present control regulation.

Question Arnauld Salvini :
Thank you for your answer. I will have perhaps asked you two little questions : Is a registration long ? Is
a classification long ? You spoke also about tax exemption. Could you talk about this, Mr. Chassel
perhaps who has already touched on this file ?

Answer Marie Bardisa :
I will reply on the first point concerning the registration. It depends on the region in which you are. It
depends on DRAC availabilities and possibilities, and workforces. At the DRAC Rhône-Alpes, the
treatment of the application of registration’s file can last about 6 months, roughly it’s the time that
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we take in Rhône-Alpes to treat the file, and this can be explained. There are 8 persons in charge of
documentary studies for treating protection’s applications, for 8 departements. The protection’s
applications are extremely numerous, because they are issued by private owners, territorial
authorities, they are issued by persons who require protection, sometimes for reasons rather warped,
that is to say sometimes it’s a matter of an edifice showing a cultural interest, but sometimes it’s the
matter of all other thing. We know there are accesses for the Historic Buildings, and if you know
somebody who wills to build closely your home, you don’t want to be worried… so, you require a
protection to have accesses, that’s a supplementary error because who says « accesses » doesn’t
say ban on constructing. It’s an idea very firmly fixed in the people’s mind in general that as soon as
you have registration, classification, and so accesses, it’s impossible to do anything. It’s wrong, and
fortunately, otherwise it would will to say as soon as there is protection by the way of Historic
Buildings, the edifice couldn’t evolve. This would be really unhappy.
I showed to you a moment ago the example of the thermal baths in Evian which are become a
splendid multimedia library, but this has been possible only with the removal of some cultural
elements and the addition of a certain number of components which correspond either to the new
calling or to a certain drastic control regulation in term of security.

Answer Francis Chassel :
A moment ago, I spoke about tax exemption. I spoke above all about tax exemption in the matter
of ZPPAUP and safeguarded areas, because it isn’t exactly the same tax exemption in the matter of
Ancient Monuments.
It’s effectively the question of opened possibilities to deduct, with regard to the tax system Malraux,
the property deficits from the total income. It’s an interesting measure in the matter of protected
areas. In the matter of Historic Buildings, the implementation is a little different. I don’t go into detail
because it’s technical. You must really consult the experts at the SDAP or DRAC levels.
But, you must well-understand, who says tax exemption, says income, and so private person.
Effectively, it can’t get in touch with a public person, for example a municipality which would own a
building. You must be conscious that the public persons receive grants from State/Ministry for the Arts
which have had a tendency to lower, from about ten years, are in spite of everything very often the
occasion to catch departmental, regional, indeed European grants. And effectively, I think there are
there strategies of grants which are to see, in particular at the DRAC level which is the good place
where you are able to gather information, both for the « grants tap », if I may say so, but also the
structuring with the European funds, because this can be found at the regional level.

Intervention Marie Bardisa :
I am going perhaps to add a complement to the answer of Mr. Chassel. The tax exemption which is
given to private persons is of nature of 50 % when there isn’t grant from State and 100 % when there
is grant from State, so minor is it. And I will allow myself to lay stress on the very important point
indicated by Mr. Chassel relating to the partnership which is effectively at work as soon as State
decides to grant funds. Say that the State’s grants have often an effect of triggering, of lever, for the
grants from Departmental Council, and in certain regions from the Regional Council.
You had also asked me concerning classification and time limits. I must admit it’s trickier because it’s
managed at the national level and, according to emergencies, it can be dealt with different time
limits.

Intervention Daniel Thérond :
Thank you very much for this very precise information. I hope the intervener is satisfied. I see there is
another question, but somebody makes a sign to me that it is time to end the session. Have you a
very short question, dear Sir ?

Question Claude Giraud (Mayor of Montrond-les-Bains) :
Yes, thank you. It’s a question that I want to ask Madam.
I am the mayor of a small city of 5 000 inhabitants, in Rhône-Alpes, which is owner of a feudal castle,
begun in the 11th century, which has had its hour of glory at the Renaissance period, modified during
the 17th and 18th centuries and, unfortunately, intentionally burnt during the French Revolution, into
the quarter. Today, this castle hasn’t roof, and it is seen from the four cardinal points. About during
three centuries, this castle has been practically deserted. It has been plundered. And then, in 1969,
an association has tried, not to save it because it was in a bad state, but to keep it in its condition. In
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1984, the municipality became owner of this castle, of course for a nominal sum. Since this year, the
municipality has invested to keep it that is to say to strengthen it and to keep it in its state.
Today, works of strengthening are finished.
However, this year, we have been led to involve works of rainwater’s recuperation for the high part,
and also on the ground, because with the wind, with the passing time, it was deteriorated again. Of
course, we asked DRAC for the authorization. It happens that these works represent 150 000 Euros,
and an archaeological control was imposed on us. This is a problem because we took the decision
to make this control which will cost us 90 000 Euros, without grant.
I ask even so for the question : Is the municipality had reason to try desperately to get to keep the
edifice in this state, and for still several centuries, and to be obliged to do investments of a such
massive scale in relation to the initial cost : 150 000 Euros and 90 000 Euros for these works at the
archaeological monitoring level ? It’s a question I ask after this I heard this morning. I make no secret
of the fact that if I was aware of all these elements a certain number of years ago, I believe that I
wouldn’t have got my municipality mixed up in so important costs. I explain to you this problem such
as lived, but I think that, at a certain moment, there even so obligations which do that it’s sometimes
disproportionate in relation to the massive scale.

Intervention Daniel Thérond :
Thank you. Your question is quite specific and quite interesting. As it’s a debate a little wider, a
problem Ancient Monument which goes beyond the subject of thermalism, I suggest to you to
discuss with Mrs Bardisa during the lunch.
It remains to close this session of this morning, thank the contributors for the quality of their lectures
and also thank the audience for its attention and its kind ear. I thank also the interpreters.
Good bye, see you soon and enjoy your meal seeing that it’s the lunch time.

oooOooo
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WORKSHOP 3
The thermal Heritage,
A vehicle of economic development ?

Directed by
Jean-François BERAUD
General Secretary
Association Nationale des Maires de Communes Thermales
_________________________________________________________

INTRODUCTION OF WORKSHOP 3
Our workshop « The thermal heritage, vehicle of economic development » is dedicated to the
evolution of the thermal activity in Europe. I think it will be particularly interesting to see a certain
number of experiences, because we are lucky, as you know, to have numerous countries who have
wished to take part in this day. We will endeavour to focus on identifying the major trends associated
with the reattribution of the thermal facilities.
This workshop will include the analysis of how the social welfare bodies take into account the
thermalism, where this one has endured or disappeared, particularly when faced with the
consequences of the fall of the Eastern European communist regime. It will be effectively interesting
to see the reattribution of the buildings and the different kinds of activities which have followed.
Case studies will highlight :
1°)
the medical thermalism practised in historical buildings, its restrictions and future.
2°)
the coming of new activities linked to the water and the well-being in heritage-classified
buildings.
3°)
finally, the touristic activity generated by the thermal heritage.
With regard to the case studies presented this afternoon, inasmuch as there is a thermal
establishment which demonstrates a proven heritage character, you will show through this workshop
the economic activity generated by this equipment, including by pointing out in which activity it
focuses most of its development (medical thermalism, wellness/fitness, touristic activity,…) and which
are its resulting strengths and weaknesses.
We are not too behind the schedule, but we are going to endeavour to keep the timing,
considering the numerous speeches, because 11 contributors are planed this afternoon, to whom
we have given the same rules of the game,. So, I am urging each of the contributors to respect,
insofar as possible those 10 minutes of speaking time, so as to can start the discussion and have a
maximum of exchanges at the end of this meeting.
I call now the first contributor, with the example of Karlovy Vary in Czech Republic, a city indeed
emblematic. I call Mrs Monika Makkiehova, deputy-mayor of Karlovy Vary, to mount the platform.
Applause.

oooOooo
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Monika MAKKIEHOVA
Deputy-Mayor
City of Karlovy Vary (Czech Republic)
__________________________________________

Ladies and Gentlemen,
Thank you very much for your invitation to your 1st European Thermal Symposium. I would like to
thank your « Association Nationale des Maires de Communes Thermales » for including of my
contribution about the development of the City of Karlovy Vary into the programme of this workshop
n° 3. I will try to get you acquainted with our city of Karlovy Vary in the short time of 10 minutes which
I have got for my contribution.
•
•

LOCATION AND POPULATION
Karlovy Vary, in English Carlsbad, the biggest
and most prominent spa town in the Czech
Republic is located near the German frontier
in Western Bohemia, on the confluence of
two rivers : Ohre (Eger) and Tepla River, 120
km from Prague. (See the map of Europe).
There are about 52 000 inhabitants.

•
•
•

HISTORY
Karlovy Vary was founded around 1350 by
Charles IV, King of Bohemia and Emperor of
the Holy Roman Empire. The development
of the town has always been connected
with the curative effects of Karlovy Vary’s
hot mineral springs, with the temperature
from 30° till 73°C. The springs are volcanic
origin. The specialists of hydrogeology
supervise 77 mineral springs which belch out
3 million litters of curative water from the
earth every day. The strongest one is the Hot
Spring in Czech language : Vridlo which
creates fountain of hot water gushing out of
the earth into the height of 15 meters.
The old history of the spa town is a chronicle
of rises and falls. Many natural calamities,
such as fires (1604 and 1759) and floods
(1582, 1821, and 1890) struck the town.
Thanks to the thermalism - the spa services,
the town has always recovered and has
become even more beautiful.
The present appearance of Karlovy Vary
was influenced mostly by the building
industry of the end of the 19th century, using
mainly the Historicist and the Art Nouveau
styles.
We have got many sightseeing - our cultural
heritage under monumental protection. Let
me mention only some of them :
•
The Castle Tower, from 1608,
•
The Baroque Church of St. Mary
Magdalene built by K.I. Diezenhofer in
1736,
•
The Post Yard (Postovni dvur) from 1791,
•
The Mill Colonnade from 1881,
•
The Market Colonnade from 1883,

•

The Town Theatre from 1886,
Some viewing towers in the spa woods
around the town centre,
The big spa treatment buildings as e.g.
Imperial Bath / Spa I. from 1895,
The Elisabeth Bath from 1906,
Also several hotels in Karlovy Vary are
very beautiful historical buildings : Grand
hotel Pupp with tradition from 1701, its
present architecture is from 1893, Spa
hotel Imperial - dominant of the town
from 1912,
Russian Orthodox Church of St. Peter
and Paul from 1897, etc.

WHICH CLIENTELE COMES TO KARLOVY VARY
Many famous personalities came to Karlovy
Vary for their spa stay during centuries !
More than 60 imperial guests including
Russian tsar Peter the Great and his
followers, dozens of kings and queens,
presidents and prominent guests from the
world of culture, science and sport. Many
famous composers looking for their donators
visited Karlovy Vary in the past, some of
them even several times : Johann Sebastian
Bach, Nicolo Paganini, Richard Wagner,
Johannes Brahms, Frederic Chopin, son of
Wolfgang Amadeus Mozart, Ferenc Litz,
Antonin Dvorak, Leos Janacek, Giacomo
Puccini and many others.
A little bit of statistics
Under totalitarian regime :
In 1985, 83 635 spa guests : 81 % domestic
and 19 % foreigners (from 50 countries).
In 1985, foreign spa guests from so called
socialist countries (Soviet Union, German
Democratic Republic, Poland, Hungary and
Bulgaria) made 74 % from foreign guests.
Approximate duration of the spa stay : 21,73
days per person.
The costs of the spa treatment stays were
paid by 90 % by the State Health Insurance,
the same the costs of the spa guests arriving
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from so called socialist countries. The spa
facilities in Karlovy Vary as well as in other
Czech spas were in the hands of the State.

Robert Redford and Sharon Stone ; they
came together with Madeleine Albright, the
former Foreign Minister of the USA. In the last
years among the film festival guests, you
could meet also Leonardo di Caprio, Pierre
Richard, Michael York, Ornella Muti, Gina
Lollobrigida and many others in our city.
There are also many TV teams and film
teams who shoot their movies in Karlovy
Vary. The beauty of our architecture attracts
them. For example : Last year 2005, in winter,
Paramount Pictures was shooting their film
« Last holidays » in Karlovy Vary, starring
Queen Latifa and Gérard Depardieu ; this
year in May and June, episodes of new
James Bond film « Casino Royal », starring
Daniel Craig and Eva Green, etc.

After totalitarian regime :
After the change of political system in our
country in November 1989 according to
new law, our Municipality received its
historical property back from the state - from
spa facilities there were everything old
historical buildings - our cultural heritage,
colonnades, balneological buildings - Spa I,
Spa III and Spa IV, as well as the Town
Theatre
everything
asked
for
reconstruction. All hotels and spa hotels
were privatised, in the beginning from the
Ministry for privatisation. A lot has changed
during the last 16/17 years !
The development and the changes were
very rapid, especially the spa centre of our
city changed completely. Milliards (or if you
use billions) of Czech crowns were invested
from
the
private
owners
into
the
reconstruction of hotels, as well as from our
Municipality with a smaller support of our
state into the reconstruction of our
infrastructure (the Town Theatre, the Market
Colonnade, the Mill Colonnade, the Hot
Spring Colonnade, the Park Colonnade, the
streets, parks, spa woods improved very
much). New big supermarkets were built by
private developers in Karlovy Vary as well.

The musicians of Karlovy Vary’s Symphony
Orchestra, which was founded in 1835, offer
many classical concerts during the whole
year. The programs of the Festive Opening
of the Spa Season in the first week-end of
May are very much attractive for visitors with historical parade of the founder of the
town Charles IV, with many open-air
programs in the centre of the town.
Karlovy Vary high-light programs are also
Folklore Festival and Jazz Festival. Already 39
years, there is the international festival of
touristic films, the Tourfilm, in the beginning
of October, the oldest regular festival on
tourism in the world.

In 2005, 73 829 spa guests : 14 % domestic
and 86 % foreigners (from 87 countries).

Golf has a very long tradition in Karlovy Vary
(from 1904). The number of golf courses is
increasing in last years in the suburbs of the
town as well.
In the half of June, the World Cup of Wild
Water Race / Canoe Mattoni on the river
Tepla watches thousands of visitors.
You can find here also tennis courts, bicycle
races, football championships, and of
course famous ice-hockey-team as well.

Now, the majority of clients are private
guests, only part of domestic spa guests gets
the costs from their health insurance ; all
foreign clients pay their costs privately.
Approximate duration of the spa stay : 12
days per person in Karlovy Vary.
Hotel guests, without spa treatment, stay
approximately : 2/3 nights.
There are about 9 000 beds in comfortable
hotels of various price categories. The
Karlovy Vary’s hotels offer besides the
classical spa treatment also beauty and
wellness treatments as well, in Karlovy Vary
you
can
find
also
laser
centres,
dermatology, plastic surgery and dentistry,
gastroenterology, anti aging dietetics, etc.

TRADITIONAL INDUSTRY
Thanks to famous guests and visitors also the
traditional industry in Karlovy Vary became
world known. I would like to mention
production of china more (than 200 years).
The manufactures of china have got many
problems because of the cheap production
in Asia. Very famous is the crystal glass
Moser, herbal liquor Becherovka which
production started in 1807. Very popular
among visitors are round sweet spa wafers
with various kinds of fillings.

CULTURAL AND LEISURE OFFER
It is obvious that besides its world reputation
as a spa town, Karlovy Vary has a rich
cultural tradition. In Karlovy Vary, always in
the beginning of July, there is the
International Film Festival of category « A »
taking place. In 2005 we enjoyed the visit of
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TRANSPORT
The most important for the guests are
transport possibilities. We have a lack of
highways in our region, from 2004/2008 there
is being built through - highway in the
suburbs of our city on the international road
E 48 for 4 milliards Czk, our Municipality
participates with 105 millions of Czk in this
project. Our local and regional politicians
are fighting to get money for building of
new highway, Karlovy Vary / Prague.

We plan a big reconstruction and plan to
use European funds to help us, with this
important project. In the building, we could
offer not only cultural and social service for
guests and local inhabitants, but there we
plan also background for science and
research in the field of balneology, may be
a seat of some European Balneological
Institution.
We would like to combine the space for
commercial and non-commercial utilisation
of the building for financial maintenance of
the whole facility. We know that it will not be
easy, but we would not like to make a
museum from this valuable building.

In our city of Karlovy Vary, we have got also
international airport in the hands of our state
with flights from 1931. The Regional Authority
of Karlovy Vary, who has been the owner of
the Public International Airport of Karlovy
Vary from July 1st 2004 is doing its large
modernization, with improving of strengthen
runways for bigger airplanes than Boeing
737, e.g. Airbus A 321, as well as building of
new terminal according to Shengen
agreement. From the airport Karlovy Vary,
there are regular flights to Moscow 3 times
per week. After finishing of reconstruction in
October 2007, it will be possible to organize
further flight connections.

I could speak about our city really a long
time, e.g. I have not mentioned our
international cooperation with our twintowns abroad, our marketing activities, etc.
We are a city with long cosmopolitan
tradition ; we are an open city for a good
cooperation. We are not waiting, we are
working !
Please, come and see us, make your own
experience !
Thank you very much for your attention.

PROBLEMS
Speaking shortly about offer for the guests, I
realize that a lot was done in the last years,
but still there are many problems to solve
them. Nevertheless speaking about cultural
heritage in thermalism, I would like to
mention that in the hands of our
Municipality is very valuable historical
building from 1895 : the Imperial Bath (in
German, Kaiserbad) / Spa I, in the near of
Grand hotel Pupp. This building needs a big
reconstruction and revitalization, because
the providing of spa therapies has been
finished in 1994 in this building, and it is used
only occasionally. Our Municipality tried to
attract private investors during 90-ties, but
without success.
Applause.

oooOooo
Jean-François BERAUD
Thank you very much.
Now, we are going to pursue with the case of Bagnères-de-Bigorre. I call Mr. Rolland Castells, the
Mayor of Bagnères-de-Bigorre, but also Chairman of the National Association of Mayors from
French Thermal Towns, for a ten-minute speech.
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Rolland CASTELLS
Chairman of the Association Nationale des Maires de Communes Thermales
Mayor of Bagnères-de-Bigorre (Hautes-Pyrénées - France)
__________________________________________________________________________

Bagnères-de-Bigorre is a very old spa town
because its origin dates from the Roman
era.

An activity built around the water, with the
textile during numerous years, activities
around electrical industrial products, but, as
many places located at the bottom of the
Pyrenees, a declining industrial activity.

Bagnères-de-Bigorre is a city at the bottom
of the Hautes-Pyrenees, at a height of 550 m
for the urban part, and its area goes on until
2877 m with the Pic du Midi de Bigorre,
where there is the well-known astronomic
centre, opened to the tourism since several
years.

Bagnères has ever had some hesitations to
choose its activities, between the tourism,
the thermalism and the industry. I should say
that it’s the topicality which has a little
forced the choices and that resolutely, since
now about 15 years, it’s a city more turned
towards the tourism and thermalism than the
industry. It’s true that the distance from the
big centres, from the multimodal platforms,
does there are some reluctance from the
manufactures to come, even if we have
some firms concerning the electrical
industry. But roughly, on the 5/6 000 jobs into
the area, there are barely 800 industrial jobs,
and then the 4 000 services jobs.

I
haven’t
made
an
extraordinary
arrangement of the city. I remind simply
perhaps the economic activities, some
figures which allow to position us : 9 000
inhabitants, in the South-West of the France,
Lourdes 20 km away, Tarbes 20 km away
and Toulouse 140 km away ; access by the
highway A64 with a junction at 15 km from
Bagnères, railway in Tarbes, road link
Bagnères/Tarbes by bus and by car of
course.

Bagnères-de-Bigorre is also a winter-sports
resort, with the domain of the Tourmalet, La
Mongie, and today it’s perhaps one of its
strengths, with the thermalism.

An old industrial town around the river Adour
which has its source on the slopes of
Tourmalet, well-known pass by the racing
cyclists of the Tour de France and which
flows into the Atlantic Ocean at the level of
Bayonne.

The thermalism has been ever present in the
city’s activity. And, in the example of
development, we rely mainly of course on
the heritage.

THE « GRANDS THERMES »
On the screen, you can see the Palmarium,
a palmarium which has disappeared with
the passing years and we have rebuilt in the
1990-91’s, from the plans which were at the
beginning.

Bagnères
was
equipped
with
an
establishment created in 1823, the « Grands
Thermes ».
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At this time, I was a young mayor, not by
the age, but in charge of the municipality’s
actions because I look up my post in 1989.
Then, I considerate the thermalism was
effectively one of the mainsprings of the
city’s economic development.
Therefore, I have started up, with the council
team, important works, in relying on a
setting-up contract based links between the
State, the Region and the Departement,
called in Midi-Pyrenees, the contract for the
mixed resorts, mixed because thermal town

and winter-sports resort. That is to say 6/7
millions of Euros invested to restore the
« Grand Thermes », the first operation in
1991.
A heritage all the same interesting, with in 95
an extension which shows than in relying an
old heritage, it’s also possible to restore with
materials, perhaps more contemporary, and
keep the appearance of the buildings such
they were.

LES THERMES DU SALUT
I come back on the 1989-91 period. We
have closed an establishment which wasn’t
conforming to the health standards and
knew a certain number of problems
concerning the supply of water. This
establishment was the « Thermes du Salut ».
So, we closed straight them. To close, it’s
ever a difficult decision.
Some years later, we have got back on our
feet again and reused the old thermal
heritage which was disused and created, on
this place, a botanical school of the
Pyrenees. This one allowed the creation of
about twenty jobs for the scientists. We have
also put on the same place, in terms of
complementary, a natural history museum,
and also a marble history museum.

Bagnères-de-Bigorre was a very active city
at the end of the 19th century and at the
beginning of the 20th century concerning
the transformation of the marble. Today, this
activity has completely disappeared, but
the remains are still numerous in the city.
In short,
1991 : Grands Thermes - Closing of the
Thermes du Salut.

1995 : Extension works on the Grands
Thermes.
1998 : Creation of a botanical school, by the
reusing of the thermal wasteland.
And, as, in the most thermal towns, we
turned toward the diversification.

AQUENSIS, THE CITY OF THE WATERS
In our town, we have a Casino which hasn’t
an outstanding architecture quite the same
at the beginning. But it has been victim of
the sprawl of concrete during the 50/60’s. At
this time, people considerate that all it was
old, wasn’t fashionable and replaces very
nice
architecture
with
concrete
or
eliminated the railings in the parks… a
fashion which, fortunately, hasn’t lasted too
much a long time, because the only two
mistakes as regards town planning made in
my city, have been made at this time.

One heritage, the Casino, an enough
massive building, in which there was the ex.
swimming-pool of the town, which has been
transformed in a functional re-education
centre. We have recovered the wastelands
of this place to make a recreational centre
with thermal water.
Building in the 2002’s of a wellness centre
which has occupied a 3 000 m² space
completely fallow, wholly dedicated to the
wellness, fitness, with architecture quite
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outstanding from Luc Demolombe, architect
in Toulouse, which has been presented
during the Congress of Vichy.
We spoke about an attendance of 7 000
entries per year to reach, in this new centre,
more 110 000 entries. That means a success.

With this presentation, and I am sorry to
haven’t pictures, I have wanted to explain
that the heritage which is there and that we
reach ever to reuse it, even if doesn’t stay in
its first calling which this one of the thermal
baths.
We started from the oldest establishment in
my city which became the Natural School
of Botany, so a diversification in a small town
of 9 000 inhabitants. To have 20 research
workers, it’s an important thing, because
they are people who take part to the city
life, to its cultural life, to the community life,
who bring ever a plus.
It’s true that at the level of the running of the
thermal baths, we have all the medical part
around the establishment, because, in
France, at the level of the regulation, they
aren’t outside, and we have also a staff for
the treatments who plays an extremely
important part, but it’s also true that to have
vocations and jobs more intellectual
constitutes
also
a
wealth
in
the
diversification, in the evolution of the small
cities. Because unfortunately, we have a
tendency to concentrate too much the
research and training in the towns of biggest
important sizes.
For us, in our area, it’s rather the regional
capital, Toulouse, indeed Bordeaux located
into another administrative and economic
region, and so, to succeed through sheer
willpower to diversify and boost the thermal
activity.

The big difficulty lies in the fact that the
investors aren’t sufficiently present as
regards hotels, that too often in our areas
the ex-hotel-keepers have sunk into the
easiness, have lived on the past wealth et
that they have a tendency to pass on or sell
their heritage to property developers who
break the hotels. In this way, it’s often the
municipalities, public investors, who are
obliged to take over to have, in our towns,
accommodations of quality, equal to the
thermal facilities or the amenities of thermal
diversification which we have implemented.
Then, there is also all the cultural presence,
all the cultural activity. Though Bagnères is a
small town, it organizes in May the « Great
European Meetings of Video » for the
second school students. We have also a
festival called « Piano Pyrenees » which
allows, during two weeks, to receive in our
city and in the valley, the best European
musicians. To have also a Master Class of
Orchestras, this is quite remarkable, has
allowed creating the Symphony Orchestra
of the Pyrenees. To have also, in the
summer, a 2nd Festival called « Aloud » which
is the declension of the voice under all its
forms (the singing, speech production,
tales…). And to end, we are launching, with
the collaboration of the cycle champion
Laurent Fignon, two times winner of the Tour
de France, the « Screens of the Sport », and
an event about the European sports films.
This is what I could explain concerning the
city’s developments. I beg your pardon for
the lack of pictures, I am very sincerely sorry,
it’s a failure between the municipal
administration and the organizers.

In 1989, in our city, people called it « the
nice asleep », and today, it rises perhaps
from its ashes. It knew a spread of its thermal
activity in about 15 years, of almost 40 %. It
has
completely
succeeded
the
diversification’s betting.

Thank you for your attention.
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Applause.

oooOooo

Jean-François BERAUD
Thank you Rolland Castells.
Now, I call for the Doctor Sigrun Lang who has been Mayor of Baden-Baden from 1998 until June
2006, a city so is it emblematic of the thermalism in Germany.
Good afternoon, Madam, it’s your turn to speak for ten minutes if you don’t mind to endeavour to
respect the time allowed to each contributor, in order that we could respect just about our
schedule. Thanks.

oooOooo

Sigrun LANG
Mayor of Baden-Baden, from 1998 until 2006 (Germany)
______________________________________________________

Mr. Chairman,
Ladies and Gentlemen,
development essentially on the use of its
thermal wealth to ends specifically medical,
but rather modernized its historical potential
as place of meetings and widened the
range of its economic activities.

It’s with pleasure that I have complied with
the organizers’ request to come to speak to
you about the prospects of Baden-Baden’s
development, this city, small par the number
of its inhabitants (about 54 000), but of
which the name is widely known through the
world.

In this city which hasn’t had to suffer neither
of the destructions caused by the Second
World War nor of the questionable plans
during the decades which followed, we
wouldn’t know nevertheless to view the
future without to take the past of several
centuries into account.

I fulfilled the mayor’s office during the 8 past
years until June 2006, but it’s from 1979 and
for about ten years that I have been called
to contribute a first time to the city’s
development as general manager of the
thermal baths, cures and congresses
company.

It’s why I will divide into two chapters - « a
quick history » and « a changing present » the short talk that I would willingly entitle :

Say at once that against numerous German
thermal towns, Baden-Baden hasn’t built its

BADEN-BADEN, BETWEEN TRADITION AND MODERNITY
1 - A QUICK HISTORY
Begin so by some historical reminders : with regard to the long time which goes from the Roman
origins until 1945, we will note more particularly three periods of outstanding opening up :
•

Aquae Aureliae : between 75 and
about 260 A.D., the Romans discover

the curative qualities of the thermal
waters and build the thermal baths for
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the Emperor the soldiers and other
establishments, of which a bath for the
horses. The ruins, recently restored under
the current Friedrichsbad, witness to this
first peak.
•

•

include until
residents.

A second prosperous period takes
place between the 13th and the 17th
centuries. The Bade’s margraves grant
to Baden-Baden the status of « City »
(Stadtrecht) and set up there their
residence in 1475.
This second period of opening up
comes to end with the fire of the city in
1688/89 and in 1705. The Margrave
Ludwig Wilhem, known by the surname
of « Türkenlouis » transfers his residence
in Rastatt, not without to have rebuilt
the castle of Baden-Baden, such as we
know it still today.
Third period : the « Belle Epoque » from
the beginning of the 19th century until
the 1914-18 War. A first gaming room
opens from 1748. On the occasion of
the Rastatt’s congress (1797-99), the
princes
and
European
diplomats
discover Baden-Baden which becomes
the summer capital of Europe. Towards
1810/11, the architects Weinbrenner
and Tulla present the plans of the new
neighbourhood « Kurviertel » which is
progressively
achieved,
with
in
particular the building of the thermal
baths and - just outside them - the
« conversation house ». In 1838, after the
closing of the Parisian gaming rooms,
the French man Jacques Bénazet takes
the things in hand. His idea and
initiatives - casino, orchestra, theatre
(unveiled with the opera of Berlioz
« Béatrice et Benedict »), horse-races,
villas, gardens and parks give to the
town its character of water city.
However, the closing of the casino’s
gaming rooms from 1872 until 1933 will
not without consequences on the
finances of the town and its tourist offer.

In 1945, Baden-Baden becomes the
Headquarter of the French Army in
Germany. Around the barracks, a
neighbourhood
expands,
relatively
autonomous, for the families, still called
today « Cité ». It covers about 60
hectares at the town entrance and will
receive until 1999 a population who will
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000

permanent

•

A directive of the General de Gaulle in
June 1945 orders the creation of a radio
station at the disposal of the commandin-chief of the French occupation’s
area. In March 1946, the Südwestfunk
opens its station for the first time. Since,
this establishment, under different
misadventures, hasn’t stopped to be an
important economic factor as centre for
the media.

•

In 1950/51, reopening for the third time
of the casino’s gaming rooms. Until 1955,
the wholly of the games’ product is retro
ceded by the government of the SouthBade, then of the Bade Würtemberg to
the thermal baths, cures and congresses
company, created in 1934 to provide
the management of the thermalism,
tourism and cultural events of the city.
The retrocession’s rate and the
important financial manna, of which the
city benefited, will not delay to
decrease regularly during the years to
the
profit
of
the
Land
BadeWürttemberg’s
finances,
the
city
receiving only a grant, independent of
the casino’s result, and allocated for the
purposes defined by contract.

•

The 1970’s council reform brings about
the incorporation of 5 neighbouring
towns, providing to Baden-Baden a
sensitive increase of its population and
of the lands far of the downtown
allowing the development of economic
business parks, not polluting.

•

In 1983/85, building and opening of the
« Thermos Caracalla » which, combining
thermal treatments with recreational
aspect, attract numerous visitors.

•

In 1989, setting up of the Michaelstunnel,
skirting around the city and releasing
the downtown of the transit traffic.

•

Important works of rehabilitation, urban
renovation and of underground car
parks’ building are set in the downtown.

•

In 1998, opening of the Festspielhaus (by
its size - 2 550 seats - the third concert
and opera hall in Europe) which - after
beginnings financially very difficult - find
henceforth its place into the world-wide
offer.

•

In 2004, opening of the Burda Museum,
from the name of its initiator and patron,

Come now to the past-war-years :
•
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the

one

of

the

greatest

German

collectors of contemporary art.

That’s for the past.

2 - A CHANGING PRESENT
In which environment, are we now ?
•

•

The cure cities and the thermal towns
are in crisis : The restrictive measures in
the health field, introduced from 1989,
then strengthened in the 1993 and
1997’s have led to a quick decreasing
of the occupation rate of the
treatments
establishments,
private
clinics and hotels.
In fact, the economic, social function
and this one of public health knows a
transformation made still more sensitive
by the delicate financial situation of the
municipalities in general.

The players, whoever, are duty bound to
research and, as far as possible, to suggest
answers which treat tactfully at best the
interests of the ones and others.
This procedure has led to the writing of a
guide
concerning
the
middle-term
development
« Stadt
and
Kurortenwicklungsplan » or « Letbild » which
ought to serve as a reference on the
occasion of the important decision-making,
and of which the basic premise is the
following : It is advisable to complete a
development too much a long time centred
exclusively on the tourism and thermalism
by a wider cultural and economic
diversification, but controlled.

The demographic evolution : Apart from
the general ageing of the population,
Baden-Baden has, traditionally, a
population more old than the national
average.
This being, Baden-Baden is nevertheless
one of the few town of BadeWürttemberg, of which the population is
in increase. The forward-looking models
anticipate still a growth of about 3 000
persons by 15 years, notable fact for a
small town of 54 000 inhabitants as ours.
•

•

It’s in this spirit that 5 orientations of
development have been defined :
1.

The economic conditions : The new
economic crisis, the increase of the
social expenses, the staff costs, the cost
of energy have for consequences a
delicate financial situation to which
Baden-Baden doesn’t an exception,
situation still more tensed here by the
loss of the casino’s incomes.
Exceptional events : A big flood in 1998,
following a thunderstorm very localized,
the hurricane of 1999 which has strongly
damaged the local forest, the refloating
of the Festspeilhaus, the acquisition
nearby the federal State of the houses
and lands liberated by the French Army
in 1999, have strenuously weighed on
the council budget.

2.

These general conditions, reminded very
schematically, led regularly to reflect about
options more or less conflictual, such as :
•

« thermalism
and
« development
of
enterprise zones »

« a town for the tourists » or « a town for
the inhabitants ».

health »
or
the
economic
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Preservation of the diversity and quality
of a thermal town, worldwide known.
The traditional offer of the cures and
baths must be completed in the fields of
the health and well-being.
How ? By the offer of alternative
medicine
(new
doctor’s
offices,
congresses, training), the creation of
pluridisciplinary medical centres, the
grouping of local hospital with similar
establishments of the neighbouring
towns,
the
reorganization
and
modernization of the hotels.
Development of the offer in the fields of
the culture, art and vocational training.
The idea is to reach a wider public by
completing the existing (theatre, local
philharmonic
orchestra,
Kunsthalle,
secondary education schools).
How ? By appealing to the sponsorship
and private initiatives (Festspielhaus,
Burda Museum, Historical Museum, New
Pop
Festival,
Boogie
Nights,
Bürgerstiftung) and by extending the
public and private vocational training to
the benefit of young adults (training
centre for the media jobs, events,
hostelry, and herbal medicine).
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3.

4.

Strengthening
of
the
town
as
congresses, services, medias and trades
centre : The idea being to create new
jobs and keep, into Baden-Baden, a
purchasing power which has a
tendency to escape at the advantage
of the surrounding municipalities and
cities.
How ? By acquiring new congresses. By
attracting companies which revolve
around the radio/TV station and the
medias (cinema production, publishing
houses) by an aid to the companies
which are creating. By keeping about
110 hectares for the development of the
tertiary or logistic activities and with the
opening, today, of a big shopping
centre, near the downtown.

How ? By limiting the denseness of the
old villas areas which make up, with
their gardens, the historical urban
landscape, by continuing the policy of
urban renovation in the downtown, by
opening the new housing areas in the
near peripheral and by redrawing the
« Cité », with the opening of a family
centre, with a day nursery, kindergarten
and elementary school.
5.

Upholding of Baden-Baden as an
attractive life place for different levels of
the
population :
The
city
offers
differentiated housing neighbourhoods
(downtown and joined towns), of which
it’s advisable to preserve the quality
while favouring the reception of young
families.

Preservation
of
the
urban
and
landscaped
setting :
The
interpenetration of the built areas and
parks, gardens or natural areas
contributes to the charm of the town.
This is a wealth that it’s advisable to
preserve.
How ? By the implementation of land
use plans and regulations of town
planning,
by
the
supervising
of
advertising spaces or insertions, by
working
with
the
association’s
shopkeepers, by recommending the
adoption of a global protection plan for
the downtown.

doubt, is it there the recipe of the revival
that Baden-Baden knows at this time...

Vast programme as the General de Gaulle
would say one day, of which the
implementation is dependent, for a certain
part, on general economic conditions and,
for the rest, on a long-term political view
which isn’t ever compatible with the
elections.

And if it’s true that « It isn’t necessary to
hope for undertaking or to succeed for
persevering », well I don’t doubt that, in the
next years, Baden-Baden will remain a
place where it’s good to be alive and which
merits more than one detour.

But we note that for upholding, a thermal
town must give itself well-defined objectives,
modernize its facilities and develop
complementary activities for reaching new
levels of clientele or population. Without

And even if the things change, numerous
visitors - of whom many come from the
neighbouring Alsace and still from far away can still witness as Mark Twain wrote already
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« at the Friedrichsbad, you forget time after
10 minutes and, after 20 minutes, the whole

world ».
Thank you for your attention.

Applause.

oooOooo

Jean-François BERAUD
Thank you very much, Mrs Sigrun Lang.
Now, we are going to broach the fourth speech which, not only doesn’t contrast climatology activity
with thermalism, but well-shows to us that the development of the High-Tatras and its area, is precisely
owed to the harmonious development of the possibilities generated by these activities.

I hand over Mrs Marie Perglerova, Project Manager of the city Visoké Tatry, in Slovakia.

oooOooo

Marie PERGLEROVA
Project Manager
City of Visoké Tatry (High-Tatras - Slovakia)
__________________________________________________________

Good afternoon, Mr. Chairman, Ladies and Gentlemen,
May I present this little speech which has for title :

The Climatology and Thermalism,
A new chance for the development of the High-Tatras, and its area.
For beginning, I would to underline that
Slovakia, from I come, is a beautiful country,
bathed at the South by the Danube’s waters
and ornate, at the North, by the mountains’
summits of the High-Tatras.
There is an indefinable quantity of mineral and
thermal waters’ springs in this mountainous
country, where there are also many health
resorts.

The thermalism’s history begins at the end of
the 18th century : in first the thermalism, and
then the climatology, which means that the
main curative factor is the aero therapy.
The boom of the 20’s until the 40’s is
characterized by the building of health
establishments for the ill persons suffering from
tuberculosis.

The Slovak baths merit a particular interest at
each period, as the traditional centres for all
kinds of visitors.

The first restructuration, in the 70’s, concerns the
no-specific lungs complaints intended to take
the place of tuberculosis, but also the discovery
of modern drugs which help to treat these
illnesses.

View of the massif of High-Tatras which is the
higher one of the Carpathian arc and where is
located the typical town, as the other ones,
which is called « city of High-Tatras ». On the
South-West terrace, this massif includes 15
health and sports resorts.

The second restructuration, still more important
for us, intervenes after the political and
economic changes, from 1989.
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The health and thermal resorts operate, without
discontinuity, since decades and own a
heritage both medical, economic and social,
but also architectural by its historic monuments.

Today, it seems that the sluggish time (perhaps,
« sluggish » isn’t the suitable term) belongs to
the past because the modernization of the
facilities, the partnership with the municipalities
and the interest of the travel agencies are the
factors of important activities for helping our
development.
It’s a younger clientele, products of the current
time (stays of wellness for example) which
make of this sector a source of jobs for the
future.

At this time, the two main criteria are on the
one hand to satisfy the traditional person taking
the waters and on the other hand to set up a
new procedure applying the form and above
all the prevention.
So, numerous works of modernization are in
progress : renovation of the systems, treatment
rooms, facilities… the building sites appear
everywhere. The reverse side, it’s the
dissatisfaction of the hoteliers, and sometimes
of certain persons taking the waters and
tourists. But works are necessary.

In the High-Tatras, there an important chain of
classical health establishments because of its
location on the South-West terrace of
mountains, the exceptional stimulating climate,
the fresh air…
There are 1 200 beds in these sanatoriums
(Strbske Pleso, Vysne Hagy, Novy Smokovec,
etc.).
We must also include the possibilities of
accommodation, for the stays of wellness, in
the hotels, boarding houses (17 000 beds in the
Tatras
area) ;
the
clientele
of
these
establishments being supplied by the health,
youth centres, etc.

The new professionals are the medicine
specialists, but also the paramedical jobs. The
wellness needs activity leaders, sports teachers.
That’s the way the combination of natural
wealth, cultural and historical heritage, offers to
us a new chance to rediscover the past and
the possibility to develop, with new conditions,
the functions of the climatology and
thermalism.
The economic repercussions, generated by the
climatology and thermalism, will felt, we hope
it, into the tourist, hotel and trading activities,
even if we live an enough difficult time, we
hope that the future will be more comfortable
for the inhabitants and visitors.

In the surroundings of the High-Tatras, there are
several natural medicinal baths for the
balneotherapy. The springs of mineral waters
constitute indeed the natural curative factor
being suitable for the treatment of nervous
complaints, certain occupational diseases…
These are for example : Bardejov, Korytnica,
and Lucky…

Finally, still a picture of the health resort of
Strbské Pleso located at an altitude of 1300 m
and, at this time, a very favourable place for
our sick persons.

At the bottom of the High-Tatras, there are also
springs of thermal waters.
Recently, aqua parks offering various services
have been built. These ones rival with creativity
and efforts for attracting and, above all,
keeping the clientele.

I have tried to present in a few minutes how we
live in Slovakia, not only by the tourism, but also
by the thermalism, how we well-work and hope
that we will be situated on the map of the most
important bathing spas in Europe.

The thermal centres, dedicated particularly to
the stays of wellness, are located from a
distance of 10 to 40 km from the High-Tatras.

Thank you for your attention.

Applause.

oooOooo

Jean-François BERAUD
Thank you very much, Marie Perglerova.
Now, I hand over to Michel Guérard…. I know he must arrive.
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In waiting for his coming, we are going perhaps to present the example of Alhama de Granada,
with Mr. Francisco Escobedo Valenzuelo, in Spain of course.
Thank you to respect your speaking time, 10 minutes, if you please.

oooOooo

Francisco ESCOBEDO
Mayor of Alhama de Granada (Spain)
_____________________________________

ALHAMA DE GRANADA, THERMAL TOWN
DEVELOPMENT’S PROJECT OF THE HERITAGE AND LOCAL DEVELOPMENT

horse shoe arches are covered by a vaulted
roof, pierced by stars-shaped openings which
let the daylight filter in. Under the vault of the
baths, the oldest hot spring of Alhama de
Granada bubbles up.
The most recent, which springs up a few metres
from the other, was discovered in 1884, several
centuries after a terrible earthquake, of which
the epicentre could have been very near the
area.

Alhama de Granada is a picturesque small
town which enjoys a privileged location, in the
heart of a very nice mountainous environment,
only at about 50 km away both the legendary
city of Granada and the Mediterranean coast,
at the South-East of the Spain. This town, with its
lovely white houses, set high up a hill’s summit,
overhangs the gorge of the river.

Its interesting monumental heritage is the
legacy of different cultures which have left their
mark into Andalusia and, attracted by the
renown of its springs, have been set up in the
city.

Bath in califal Almohad style

ALHAMA DE GRANADA, FORTRESS-TOWN WHICH DRAWS THE
HORIZON

In the 15th century, the Arabs consolidated the
town near the hot springs. In 1482, the fortresstown was taken from the Moorish Sultanate and
Kingdom of Granada by the Catholic
Monarchs.

Alhama owns an influence clearly Arab, even if
we know that this place was used by the
Romans. Moreover, its name’s origin, alhammam, is the incontestable proof.

The strategic influence of Alhama de Granada
was a fundamental component of the fall of
the Arab empire (1492) for the conquest of the
Kingdom of Granada, leading to the beginning
of a flourishing period, spurred on by the
Catholic Kings who contributed to the city’s
development.

The thermal town is located not far the
downtown, nestled into the heart of a gigantic
poplar grove, at the riverside Merchan.
Prehistoric
remains,
discovered
in
the
surroundings, show the age of the human
settlements.
The pool, survived to us, where is the spring,
built by the Arabs in the 12th century, over the
old Roman structure, is a good example of
Arab baths (Almohade style). The magnificent

HERITAGE OF ALHAMA DE GRANADA
Alhama owns a listed archaeological, thermal
and Arab heritage, well-preserved and
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integrated
into
the
present
thermal
establishment, in particular the famous Arab
baths with their califal style arches and vaults.

model of thermal spa, with the following
purposes :
•
To recover the property of the thermal
spring,
•
To diversify the thermal supply,
•
To widen and qualify the hotel supply,
•
To institute an urban connection between
the sea resort and the thermal spa.

The city owns also a Roman bridge and
Christian buildings, such as the church Santa
Maria de la Encarnacion, the Casa de la
Inquisicion, the hospital de la Reina or the Cano
Wamba.

Strategy of rural development, with the
description of an integrated plan into the
framework of the grouping local action
Leader + : Poniente Granadino, being
concerned with :
•
The creation of jobs,
•
The settling of the populations,
•
The involvement of the firms,
•
The systems of quality.

Its natural heritage is itself also exceptional, with
a city which presents a steep setting on the
edge of a gorge, protected natural spots and
a characteristic landscape around the thermal
town Los Tajos.

ALHAMA DE GRANADA, THERMAL SPA
A thermal tradition developed in the 19th
century, of which the strong points are : the sale
of the public thermal waters ; the thermal hotel
built in 1850 ; the « New Baths » from 1884.

Territorial strategy, with the elaboration of a
new town plan (current) by :
•
The enhancement of the thermal heritage,
•
The landed reserve for a new thermal
establishment : thermalism, wellness and
thermoludism,
•
The landed reserve for the building of new
hotel and tourist facilities.

The thermal waters, with a 47°C temperature,
are sulphated, calcic, magnesic, bicarbonated
and radioactive. Their flow : 100 litters/second.
Their indications are numerous : rheumatology,
affections
of
the
respiratory
system,
dermatology, stress…

Tourist strategy focuses on :
•
The opening of the thermal baths
throughout the year,
•
The diversification of the thermal and tourist
supply,
•
The complementarity between the thermal
and tourist supply of the city.

At the end of the 20th century, a partial
renovation was set about the modernization of
the thermal facilities and the gradual
improvement of the thermal hotels : 330
bedrooms (3/1-stars class). But this renovation
was judged insufficient and let to a project of
integrated model of sustainable thermal town
(2005).

To end, I would to underline that the Vth
Meetings of the Spanish Thermal Spas have
taken place in Alhama de Granada in 2005
and brought the proof that the cooperationbased development’s strategy is a strategy
widely shared.

THE PROJECT
In 2005, the Municipality took the strategic
decision
to
structure
the
economic
development of Alhama on the basis of a new

Thank you for your attention.

Applause.

oooOooo
Jean-François BERAUD
Thank you Sir.
Now, we have the great pleasure to welcome Michel Guérard who is the Vice-Chairman of the
Chaîne Thermale du Soleil, the first French thermal group. Michel Guérard is, as everybody knows,
one of our “stared master chefs” in France, and we can say « inventor » of the “minceur” cook.
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He agreed to talk about the example of Eugénie-les-Bains, where he has known to create a
concept, sole in France and I think, perhaps sole in Europe.
I hand over to him and thank him, by advance to be with us.

oooOooo

Michel GUERARD
Vice-chairman of the « Chaîne Thermale du Soleil »
__________________________________________________

THE EXAMPLE OF EUGENIE-LES-BAINS

This is the story of the rebirth of a very small
French thermal spa in the country, located in
the Landes (South-West of France), Eugénie-lesBains.

eight bedrooms « Relais & Châteaux »,
surrounded with flower and vegetable gardens.
In this way, some years later, very exactly May
8th 1861, thanks to some visionary and obstinate
people from the Landes, and also to the
patronage of the Empress Eugénie, the locality
« Las Aigos » was called, by imperial decree,
Eugénie-les-Bains, a little chocolate-box village
with its church and some Napoléon III-style
houses neatly lined up along a secondary road,
then planted with young planes trees.
In the shade of the springs’ park, in 1862, was
built the romantic « Hotel des Prés ».
Later, the village grew with a few houses and,
at the beginning of the 20th century, a little
posh hotel and an enough rustic thermal
establishment were added at the same place
where they are still today.
The whole lived its regional destiny, with varying
degrees of happiness, welcoming some
cosmopolitan celebrities, among them the
Prince Ioussoupov, the murderer of Rasputin.

In 1855, Eugénie-les-Bains could be summed up
in a place known as « Las Aigos » (the Waters),
with a landscape of moors, planted with pines,
undergrowth, ferns and quiet clayey soils,
where strange-smelling springs showed on the
surface.
Already in the reign of Henri IV, these waters
attracted the local peasants, convinced of the
excellence of theirs powers, good for their
health.
One and a half century later, their enhanced
fame drew a greatest number of patients to
get a relief to their pains.
A little convent of nuns, constructed in 1761,
allows for the first time to give medical care of
a hydro mineral nature, by calling upon SaintJoseph.
It’s during one of the numerous travels of
Napoléon III, accompanied of his forestry
expert, Brémonter, came both to attend to the
launching of the large plantations of oceanic
pines and, for the Emperor, to this one of the
railway line Bordeaux/Tarbes, that the Empress
Eugénie who accompanied them, wanted to
turn to account her visit in this area for tasting
these curative waters, of which the reputation
was discreetly told her.
She came again several times, having found
refuge into a kind Adour-pebbles house, built at
the time of Joséphine de Beauharnais, and
which is still today called, by gratitude, « Vieil
Hôtel de l’Impératrice » (Old Hotel of the
Empress ».
The little convent, as for it, restored by our
thoughtful cares in 1990 in its original
appearance of wood worked in galleries upon
pebbles-pillars and whitewashed cob, houses
today, nestling its chapel, a living-room and

My father-in-law, Adrien Barthélémy, founder of
the « Chaîne Thermale du Soleil » and creator of
the cosmetics « Biotherm », bought it up in 1962.
At this time, one hundred and fifty persons
taking the waters and paying social security
contributions frequented it still. But since the
Second World War and the lost of the French
colonies, the little hotel and thermal whole,
living from hand to mouth since quite some
time, struggled to survive and offered a truly
outdated landscape, except for the park
which, although deserted, has kept a certain
look.
In 1965, Adrien Barthélémy, had proceeded to
important works of research which allowed to
harness again, at more 600 m underground, a
miracle thermal spring (sulphated-calic and
sulphurated-sodic), with a flow over 60 cu m
per hour and a 42°C temperature. This
providential spring, completing this already
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obligation to set about an exhaustive
modernization of our hotel in order to come up
to this new demand linked to a reputation
which was almost ahead us.

existing one, allowed treating in the same time
two therapeutical indications : the rheumatisms
and metabolic diseases. He called the spring
« Christine-Marie », the first name of his second
daughter, the same one who chose, for my
great joy, to marry me nine years later.

In fact, we had only a thermal establishment
with a limited capacity of reception. So, we
were forced to set up a system of schedule for
protecting the comfort and privacy of the two
kinds of clientele. This led us to have to open all
day our thermal baths from 6 am to 6 pm,
perplexing moreover certain leaders of our
group who judged our initiative hazardous,
indeed suicidal.
At this time, this innovation was well-admitted
by our public, showing that it’s ever possible to
change firmly fixed habits consequently we
surround ourselves with smiles, a little of
diplomacy and, of course, with some warm
comments.

Christine-Marie, as HEC draws (top French
business school) and after a short banker’s
career in Mexico, took possession, in 1967, of
the place and ardently applied herself, from
this date, to transform it. In this way, Eugénie
was admitted, from 1968, to the international
chain of the « Relais & Châteaux ».
I discovered Eugénie-les-Bains at the same time
than the thermalism in 1972, a few time after
our first encounter. This visit inspired me and, as
soon as my return in Paris, where I headed to
the destiny of a small restaurant, quite popular,
« Le Pot au Feu », I decided to think about a
health cooking, this one that will call later « lowcalorie foods », as agreeable to savour as the
classical cooking. I wanted to give it my young
wife-to-be as a wedding present, and in this
same way to the persons taking the waters in
Eugénie, through some hotels and boarding
houses, that I planned to introduce in this
respect.
Shortly after our marriage, in 1974, I left Paris to
rejoin my wife, so as the village of Eugénie and
its 382 inhabitants, which the sense of
hospitality, this one of the spontaneous kindness
and of the passion for the fairs won me right
away.
Entre-temps, the hotel, with public restaurant,
still called at this time « Grand Hotel » gained a
gastronomic standing with the obtaining of its
first-star in the « Guide Michelin » in 1974, the
second one I owned in Paris, was given me
back in the Landes in 1975. By an unexpected
fact and beyond of course all expectation, a
third-star came, to our great delight, to add to
the two others in 1977.

It’s also at this time that we took part, with the
municipality of Eugénie, in the setting-up of a
water-treatment plant, fact quite rare at the
time considering the slight population of our
village.
But if the strong media coverage given to our
cooking and hotels allowed to the hotel sector
of our spot to take a significant expansion, alas,
it wasn’t the same thing for the social thermal
sector. At our disappointment, we saw our
traditional persons taking the waters, dreading
the fashion effect, synonymous in their eyes
with Paris bias and snobbery, stayed quite firmly
away from us.
So, at the beginning of the 80’s, we decided,
while we pursued the renovation of our 4-stars
hotel, to extend and also make more attractive
the thermal establishment, searching in this way
to bring to the fore, in the opinion of our
persons taking the waters, the interest that we
took in the faithfulness of their clientele.

At the same time, the setting-up, from 1975, on
the site of Eugénie-les-Bains, of the low-calorie
foods earned us, at our great surprise,
important media coverage, both national and
international. From that moment, we thought
advisable to make this public’s recognized
interest work which inspired us a new business
concomitant with this one of the social
thermalism, this one of the wellness, today
competed through the world. We offered, in
the framework of a low-calorie week, thermal
treatments, to which was added a flavoursome
health-food cooking, with the assurance of a
significant losing weight.
We were confronted with a beginning of a
promising and unexpected success, but from
that moment immediately put in front of the

At the same time, an old building with 50 studio
flats was modified and transformed into a warm
guest-house with 31 bedrooms and suites,
studio flats, with 3-stars cosy conveniences, the
Maison Rose, for making easier a mixing of the
clienteles with a different purchasing power.
Since, several new and renovated hotels, as
often charming self-catering cottages, have
seen the light on young couples’ initiative,
recently installed, and allow today to offer a
harmoniously diversified hotel supply.
Our thermal baths, recently widened and
reorganized, and in which are integrated four
doctor’s offices, and also this one of a dietician,
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met immediately an extremely favourable
echo wallowing to initiate a growth recovery of
our social clientele.

In 1993, we created, into an agricultural
building from the beginning of the 19th century,
which had been transformed into a modest
boarding-house in the 1950’s, a colourful
country inn, La Ferme aux Grives, today wellknown all over the South-West, with its big
stone-fireplace where roast, every day for the
greatest happiness of all, juicy poultries and
little crunchy suckling-pigs.
Aware of the low availabilities that allowed the
modest municipal budget and while I
discussed, one day, with the President of the
Council of the Landes departement, Henri
Emmanuelli, also at this time President of the
French National Assembly, I informed him of the
feeling of unfairness that I felt for our insideLandes village, livened up practically all the
year thanks to a voluntary and dynamic
population, whereas the Landes littoral
received, otherwise, every year aids and
grants, by the way justified, but being of use for
the major part to shopkeepers who realized
their yearly turnover in the space of two
months.
The idea made politically its way and the
following contract, into the framework of an
original regional convention, was offered to us :
each time our private company, the thermal
society, would invest 2 francs, the region,
departement and municipality of Eugénie, itself
granted by European and local funds, would
invest 1 franc up to 15 million francs, to
modernize and landscape the village and its
facilities, creating in this way an harmonious
and
attractive
environment,
and
also
favourable to the development and customer
loyalty of the thermal attendance.

Frontage of the thermal baths and hotel

The loans, called for such procedure of
expansion, turned out of course to be quite
heavy. By chance, they were supported,
helped in part by two quite lucrative events
the first one was linked to the publication of two
cookbooks, written in collaboration with my
wife, La Grande Cuisine Minceur in 1976, then
La Cuisine Gourmande in 1978, both translated
in 13 languages and had a circulation of
1 000 000 ; the second one was a significant
contract of international consultant with the
eating giant Nestlé, concluded thanks to the
marked interest of its leaders for the low-calorie
foods. This group, with which I had the pleasure
to work during about 30 years, brought to me,
thanks to its international eating research
centre, the first in the world, knowledge that I
wouldn’t have of course to gain alone. In the
same way, it friendly contributed to perfect, in
Eugénie-les-Bains, the weightlessness mud bath
and its continuous pasteurization that I had the
idea, at this time, to develop by treating the
thermal mud a little like an emulsified sauce.

Having in our files the project of La Ferme
Thermale®, a modern thermal spa in the setting
of a revived 18th century farm, of which the
model was inspired by farms of the green
museum spot of Marquèze, in the High-Landes.

If the evolution of the thermal activity came up
to our expectations with the passing years,
however it appeared that if we would to make
more and more progress, it would be necessary
to improve the appearance of our modest
country village, by the way quite short in shops,
apart from 2 cafés, 1 bakery, 2 groceries and 1
newsagent/tobacco/petrol pump.
It’s in this way that set up one mixed
hairdressing salon, one clothes shop, but above
all a pharmacy for which we have had to fight
during many years to obtain its prefectural
authorization, freezed by the surrounding
pharmacies which saw of course with a
threatening stare this irksome competition.

“La Ferme Thermale”
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medical service which, rightly, is asked it, ready
also to be part into future actions, today
included into texts as regards prevention,
education and support to the ageing, as well
as new endemic diseases, like diabetes type 2,
point to which Eugénie-les-Bains has recently
decided to dedicate itself.

Since, we have received several national and
international distinctions and welcome famous
guests, among them the Presidents of the
French Republic, Sirs Mitterrand, Chirac, Mr.
President of the Senegal, Abdou Diouf,
preceded by the Marshal Tito… without to
count the numerous artists from all over the
world. In this way, the two projects were
managed and launched together.

So, some figures : Eugénie-les-Bains in 2006 :
•
it’s at the last census : 503 inhabitants ;
•
7 300 persons taking the waters and paying
social security contributions, whose 4 180
for the pathology of double handicap, that
is to say 57,30 % of the total of treated
persons taking the waters, with an
attendance up by 3 % on last year (2005 ) ;
•
it’s also 7 000 days of wellness, with an
increasing by 6,62 % on last year : 210
employees work all the year in our
company, this figure rising up, during the
high-seasonal period, over 300, whose 63 %
women and 37 % men ;
•
the hotel sector is ahead in the overall
turnover, with 47 % ;
•
the turnover of the thermal sector follows it
closely, with 40 % ;
•
and the last 13 % are the results of different
activities shared out between a 20hectares wine-domain and a consulting
activity.

Today, Eugénie-les-Bains, can boast, thanks to
the taking part of all its inhabitants, thanks to a
will and an enthusiasm never denied, as of
course an unfailing voluntary help, to own an
happy, singular and dynamic thermal village, a
cocktail of rural Club Med. and Gallic village,
where fairs (they are here numerous) and
others events given into the municipal foyer,
shrewdly well-equipped, and, in the summer,
into the sunny bullring, delight our persons
taking the waters and achieve, every year, an
ever growing success.
So,
Eugénie-les-Bains
proves
that
the
thermalism’s impact and also the brand image
of a thermal spa can have something of
positive and enhancing in the framework of the
national and regional development, in
particular into the disadvantaged areas. A
French thermalism, today reviving, voluntarist,
able to bring the proofs of the rendered

Thank you for your attention.

Applause.

oooOooo
Jean-François BERAUD
Thank you very much Michel Guérard. I think that the audience will not contradict me if I say Eugénie is
the city of the Empress, but also you have shown genius in this town to change it as you did it. Thank you
very much Michel Guérard for this example.
Now, we are going to pass to the example of Evian, and I call for Gilles Durand, Director of Town
Planning, Development and Heritage, to talk about the change of this city which has been the object
of a renovation plan quite exemplary.
Gilles Durand, it’s your turn to speak.

oooOooo
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Gilles DURAND
Director of Town Planning, Development and Heritage
City of Evian (Haute-Savoy - France)
____________________________________________________________

Good afternoon, ladies and gentlemen.

THE EXAMPLE OF EVIAN-LES-BAINS

PRESENTATION OF THE PLACE

Less present today, the thermal activity has
made the powerful moments of the town
during the 19th and 20th centuries and has
marked, with its architecture, a city inherited
the medieval period, old capital of the Counts
of Savoy, and then devastated by several
centuries of wars, famines and diseases
between France, Switzerland and Italian
Piedmont.

Evian-les-Bains is a thermal town, in the North of
French Alps, located on the South bank of Lake
Geneva, in front of Lausanne, in the Massif of
Chablais (Departement of Haute-Savoy).
Little town with about 8 000 inhabitants in 2006,
it makes up, with Thonon-les-Bains (an other
thermal town) an urban area of about 60 000
inhabitants, into the sphere of influence of the
Genevan metropolis, of which the centre is far
off about 40 km.

HISTORY OF THERMALISM IN EVIAN
In 1790, the Marquis de Laizer discovers mineral
waters’ properties of Evian (Cachat Spring). In
close
succession, the
development
of
thermalism with, in 1826, the building of the first
thermal baths by the Swiss banker François
Fauconnet. In 1839, nearby, building of the
« Grand Hotel des Bains », ancestor of the
« Splendide ». In 1864, four years after the
incorporation of Savoy into France, the town
becomes officially Evian-les-Bains, and one
year later the building of the quay and harbour
starts. The town begins aware of towards the
lake and to set up a built front along a wide
esplanade. In 1877, the Baron de Blonay gives
his castle to the city for opening a casino. In

Taking advantage of an exceptional place
between lake and mountain, the town is today
attractive because of its renowned touristic
accommodation (Hotels Royal, Ermitage,
Hilton, la Vermiaz...), its leisure facilities, as the
Marina, « Grange au Lac », Casino, Golf
« Royal », Water Centre.
First and foremost, Evian-les-Bains is renowned
for its mineral water which is known and
marketed all over the world by the DANONE
Group.
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THERMAL ATTENDANCE

1881, the railway station is built, while Italianstyle theatre is inaugurated (Architect, Louis
Clerc).

During the 20th century, spa cure loses its
significance and Evian gradually turns towards
the function of touristic and congress town,
welcoming, in particular, great political events,
like les Accords d’Evian in 1962 putting an end
to the War in Algeria, or still the G8 in 2003.
Evian unveils its festivities centre during the 50’s :
this one becomes quickly a Convention Centre.
The city welcomes more and more people who
crosses the border every day for working with
Geneva and Lausanne, and so develops its
affluent function inter the property pressure. This
new metropolitan function encourages the
elected officials to develop also services for the
residents throughout the year, and the seasonal
character of the thermal town fades little by
little.

Frontage of the Cachat Pump Room

The end of the 19th century sees the birth of the
Hotel Splendide (1898) and, one year later, of
the bottling factory, while the budding 20th
century, under the influence o Art Nouveau
style, sees to set up the thermal establishment
by Ernest Brunnarius (1902) in front of the lake,
and the pump room of Cachat spring in 1903
by the architect Hébrard. The exploitation of
the 1st funicular begins in 1907 and soon, the
Hotel Ermitage (1908) and the Hotel Royal
(1909) sprout on the « plateau des Mateirons ».
The casino, such as it’s today, inspired by
Sainte-Sophie of Constantinople, and is
unveiled in 1912. Follow during the 20th century,
the beach of Evian (architect, H. Jacobi) in
1929, the new pump room by Prouvé and
Novarina in 1957, the new bottling factory in
Amphion (1964), the extension of the marina in
1995, and the Hilton Hotel in 2006.

THERMAL HERITAGE
The town which is enriched with hotels and
villas, with very different styles, has more often
known demolitions than actions of preservation
of its heritage : the establishment of Châtelet,
the Splendide Hotel, the Grand Hotel, the first
hospital, the landing stage, many hotels among
others, have disappeared.
While the thermal town was substituted to the
medieval city, this one of the end of the 20th
century, under the economic influence of
Switzerland, of the population increase of
haute-Savoy and of new modes of tourism,
began to take the place of the thermal town :
many hotels and villas were demolished to give
way to apartment buildings, others were been
converted into residential flats ; bottling factory
is become the head office of Mineral Waters
Company, more turned towards world-wide
trade than towards thermalism. The funicular
has been closed in 1969, the activities are
displaced towards the plain of Amphion, and
the Splendide Hotel has been destroyed in 1983
to protect the ground water.
The old thermal baths are also subjected to a
slow damage during the 20th century, losing, in
the beginning of the seventies, the dome and
the pinnacles, as decapitated, and emptying
of their activity in 1984, supplanted by the new
thermal baths, in extension to the ProuvéNovarina pump room.

Hotels Royal and Ermitage

Urban and plant-like landscape sets up into a
natural site, which strongly marks the picture of
the city, of which le logo chosen in 2000
displays the « natural beauty » title.

The building dies out and sets up a neglected
massive shape in the front of buildings.
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It’s in the eighties, with the classification of the
most prestigious outstanding monuments on the
inventory of historic buildings, awareness gets
off on the quality of architectural heritage
present in Evian and on the usefulness to
protect it for its future. Funicular goes down into
the procedure, and the municipality, elected in
1995, starts up its restoration.
Since 2002, the funicular is reopened, free
during the season, and integrates now the
public transport network within it completes
bus, train and lakeside shuttles. It’s also a carrier
of touristic development and gives again to the
city its structuring born of the thermal era,
based on an East-West axis which is completed
by the North-South axis marked by the funicular
line, setting up an unfailing bond between the
downtown and its facilities and the great hotels
located on the heights of Evian.

It’s given up to the municipality which sells it off
property developer, without success, and
which must even buy back again in the fifties,
after the failure of a property plan.
Picture of Evian degrades itself after to have
known splendours of the 19th and beginning of
20th centuries with the high society which was
crowding to take the waters : at that time,
people talks about « La Belle endormie to
describe the breathless spa town.

Action of the most symbolic rehabilitation of
town planning at this time, the change of
ancient thermal baths into a cultural and
convention centre gives again to the
monument all the significance which it had in
the beginning of the 20th century.

Crossing of the funiculars

Funicular restored in 2002

•

REHABILITATION PROJECT OF THE OLD THERMAL BATHS
This heart from the city’s heart shows
henceforth, by its polyvalence and its different
functions, the variety of town planning which is
become enamoured of Evian-les-Bains :
•

A function of high-tech convention centre
which is able to welcome till 400
participants, on a register of congresses of
medium-sized importance, appropriated to
the Evian market, as to its capacity of
accommodation, with accent put on the
conveniences and the quality of services.

•
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A function of cultural centre dedicated to
artistic events, with museum quality, in
complementary of present supply on the
Lake Geneva area, so as to win the
clientele of great Swiss art galleries, with
offering to make a detour in Evian and with
showing sizeable events, particularly by the
partnership implemented with famous art
galleries, like the Ermitage in SaintPetersbourg, the Orsay Museum in Paris…
A cultural function for the Evian inhabitants
with offering, on the same place, a
multimedia library without precedent for
the city.
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comfort, the natural lightning of this equipment
which has deserved it the name of « Palais
Lumière ». The gamble made on this occasion
was to juxtapose this exterior with the new
function which claimed an organization
radically different of this of original building.

This achievement is accompanied by a High
Environmental Quality procedure and comes
within the lasting development, with an
architectural choice of restoration exactly as it
was of the exterior of the building, and also with
the accent put on the thermic and acoustic

The « Palais Lumière » central hall
The Dome

Art Nouveau stained-glass window

Building frontage restored exactly as it was

This revival of the town comes also by a
rehabilitation of the downtown and by leading
public actions which have allowed or will
attract, in their wake, private sizeable
investments.

the total amount of tourist accommodation (At
the end, new tourist apartments represent
about 2 000 additional beds).
« Carré Lumière » operation gathers in its bosom
a supermarket in downtown, offices intended
for the Waters Society, and also for housings.

So, recently, a 4-stars Hilton Hotel, with 173
rooms and suites, has opened, located on a
land reserved since a very long time for this use
by the successive municipalities.
Some hotels, like the « Hotel des Cygnes », or
shortly the « Beau Rivage » and the « Bellevue »
have opened again, causing a charming
improvement of these buildings from thermal
time and taking place into present days,
concerning the supply for accommodation.
Tourist apartments appear on the heights of
Evian and are going to increase considerably

Moreover, the property market is in full
explosion, since the beginning of the 21st
century and the authorization of town planning,
delivered since 1999, correspond to a renewal
of the order of 40 % of the housing stock existing
at the beginning of this time. The city has
increased this housing by the realization of local
public facilities : day-care centres, day
nurseries, schools, new secondary school, music
school, associations centre, new local centre
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for social policy, community centres, youth
clubs, elderly home… It encourages also to
social mix and to building of social housings, in
particular in the downtown.

While, the thermal establishment turns much
henceforth towards courses of wellness and
cares for body and mind, the attendance of
medical courses of treatment do not stop
decreasing.

Trade is also supported by a FISAC plan which is
intended to improve the picture of little facilities
and to favour their strengthening. A certain
number of new settings up have been noted
and the reawakening of the city takes part to
this appeal. The municipality responds also by
the development and the pedestrian of
common areas within burying parking. The walk
along the bank and the historical trip of the city
are still very attractive and receive particular
attention.

So, in 1984, 2 790 persons taking the waters and
50 220 courses of treatments’ days ; then, in
2005, 1 229 persons taking the waters and
22 122 courses of treatments’ days, whereas in
the same time, the number of days for the
courses of wellness was 350 in 1984 and more
8 000 in 2005.
In total, it’s almost a decreasing by two of the
attendance of the city in this field.

Today, Evian is at the conjunction of two trends,
the one of affirmation of its past and of its
heritage which still guides sometimes private
and public realizations by the way of
restoration or of imitation of style, and the other
of modernity which comes to put a new
stratum of town planning into the existing
fabric, taking part still to the great architectural
diversity which can be seen in Evian.

This trend is also found in the design of new
tourist accommodations, with the addition of
balneotherapy, spa, fitness rooms and is
readable also in the evolution of the old
hospital in Evian, of which the functions have
been gathered with the ones of Thonon
hospital, and which would be going doubtless
to become shortly a wellness spa for the overfifties.

A question stays concerning the revival of the
thermalism in order that Evian keeps the one of
its great specificities and finds again a
mainspring of development. The addition of
Hilton Hotel, located on an area near new
thermal baths, aims to improve thermal
potential of the town within offering directly on
the place an important amount of 4-stars
accommodation, and also different means of
catering.

The future of Evian comes in first by the tourist,
cultural appeal and the quality of its living
environment, at the junction of the zone of
economic influence from Geneva and of the
tourist alpine area too very developed, hence
the concept of « metropolitan resort » which is
attributed to it henceforth.
Thank you for your attention.

Applause.

oooOooo

Jean-François BERAUD
Thank you very Much Gilles Durand for the quality of your speech and also the quality of your
iconography.
Now, I am going to hand over to the representatives of the Community of Valence in Spain, with the
example of Chulilla, with Xavier Mari, General Manager of the Thermal Baths of Fuencaliente, Balneario
of Chulilla, and Miguel Angel Fernandez Toran, General Manager of the Thermal Baths of Hervidereos of
Cofrentes.
Welcome and 10 minutes of speech, if you please.

oooOooo
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Xavier MARI
General Manager of the Thermal Baths of Fuencaliente - Balneario of Chulilla (Spain)
Chairman of the Association of the Thermal Towns from the Community of Valencia
_________________________________________________________________________________

Good afternoon, Ladies and Gentlemen. I will talk in Spanish language, but you will able to follow the
text in French language on the screen.

THERMAL BATHS OF CHULILLA :
OLD MEDICINE, NEW SUPPLY
HISTORY OF THE SPANISH THERMAL TOWNS
In Spain, the thermal towns from the public
sector represent only 10 % of these ones which
exist at this time. Four among them were still in
business at the beginning of the nineties.

You have to know that in Spain the thermal
towns weren’t recognized by the Public Health.
Thermalism operated only for the persons taking
the waters who practised the treatments by
tradition or on recommendation, few among
them in accordance with the doctor’s
instruction.

However, there are more 25 new projects
relating to the public sector, due probably to
the expansion that thermalism knew these last
years, but also to follow the example of certain
between them which proved to be real
mainsprings of economic development for their
area.

In 1988, the Social Services Ministry set up the
« Social Thermalism Programme », by granting,
with a system of copayment, the stays in
thermal spas which are intended for a senior
clientele. The retired people and disabled
persons are, of course, the beneficiaries of
these aids, inasmuch as they choose their
course of treatment’s place among four
thermal spas and four times in the year. The
selection is made first and foremost according
to several requirements : age, level of income
and ailment(s) of which suffers the patient.

Yet, from an historical and architectural moral
standpoint, we must agree that few among
them present a true interest. We are forced to
notice that the new projects are more turned
towards the economic activity than the
restructuring of the old buildings which are also
more often nonentity.
As far as we are concerned, you have to know
that we are partners with four among them :
•
The Baths of Montemayor into the province
of Caceres. They appropriated again the
ancient Roman thermal baths which own a
certain cultural value.
•
Cofrentes which owns a strange building
from the beginning of the 20th century.
•
Montanejos, a new building, realized at the
end of the nineties and granted by the
Community of Valencia.
•
Chulilla, its thermal activity is known since
the 18th century, but without building of
cultural value.

This medical and social programme allows in
this way the running throughout the year of the
thermal spas, bringing a fortiori about the
modernization of establishments, and in the
majority of cases, new supplies on the holidays
market (though they are recreational or of
health tourism).
In their turn, the private companies have
created social programmes, copied on the
State’s Social Thermalism Programme exactly.
During the year 2006, 160 000 places have
been included in the budget by the
Government, of which 15 % correspond to the
four thermal spas that I have already
mentioned.

Montanejos, Cofrentes and Chulilla are all the
three members of the Community of Valencia.
These four thermal spas come under the public
sector,
although
being
under
private
management.

SIGNIFICANCE OF THE THERMAL TOWN OF CHULILLA IN THE
REGIONAL ECONOMIC DEVELOPMENT

At the end of the eighties, the « Hotel des
Bains » in Chulilla was an establishment
relatively simple built, divided into three
buildings, with 67 bedrooms.

During the 50’s, the Spanish thermal towns know
a downturn in the economy, checked in the
eighties by the arrival of the social thermalism.
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The thermal centre occupied the ground-floor
and the first floor of one of the three buildings
was fitted out with one swimming-pool for the
physiotherapy, two hydro massage baths, one
shower jet under pressure and one sauna. The
complementary treatments were practised on
the other floor, where was also one gymnasium.

The granted part of investments is low
considering the total cost of the works :
•
Leader II : on a project estimated at more
750 000 Euros, the amount of the grant is
120 000 Euros, whereas the investment
represents more 10 000 000 Euros, that is to
say 16 % of grant.
•
Leader + : on a project estimated at more
850 000 Euros, the awarded grant is 228 000
Euros.
•
From
regional
government,
tourism
department : grant of 50 000 Euros on
projects of an amount higher than 275 000
Euros, which can be listed on granted lines,
that is to say 18 %.
•
For an investment of 50 000 000 Euros, less
than 450 000 Euros of grant, that is to say
8 %.
•
The
rest
has
been
financed
by
shareholders’ equity or guaranteed by the
company of management. However, two
projects of an amount higher than 600 000
Euros have been agreed by the
municipality, owner of the complex.

With a staff who didn’t reach 20 employees, its
activity could be only periodic (week-ends and
holidays), and its attendance didn’t reach
7 000 persons taking the waters per year.
In 2006, the number of bedrooms has been
brought from 67 up to 99, and this one of the
staff from 20 up to 65 employees, whom more
of the half is on ten-month contracts. More of
the third of these contracts will be changed, in
2007, in open-ended contracts or in elevenmonth contracts.
At this day, the thermal spa represents the most
important firm of the area in terms of capacity
and hiring ; area made of 17 municipalities, and
of which the population is below 18 000
inhabitants. In a radius of 20 km, covering the
four municipalities, of which it’s question here,
the resident population doesn’t reach 5 000
inhabitants.

The only investment consented by the
administration concerns the water-treatment
plant of the complex.
Like the earlier years, the rate of occupation,
end 2006, will be higher than 90 % for a running
during 10 months, that is to say 55 000 nights.
Such result being undoubtedly inherent to the
fact that all the bedrooms, common spaces
are air-conditioned, just as the covered
passage, without to forget the extension of the
treatments supply.
Since 2005, we are certified ISO 9000 by the
AENOR, as ISO 2000 in the field of the housing,
catering and thermal establishment.

The thermal spa of Chulilla is the property of the
municipality which has, in the sixties, restored in
a simple way the thermal establishment and
hotel destroyed in 1957 by a flood of the river
Turia. It has never represented any architectural
and historical interest. Its management has ever
been private. The improvements brought by the
different tenants have been started up during
the eighties.
Between 1990 and July 1995, it has been
managed by a French group, INFAHT. Its
objective was to create a catering school
inside the hotel of the thermal spa, but this
project has never come into being.
As far as I’m concerned particularly, I have
taken up the medical management until July
1995. At this date, we have bought the
company, of which I’m today the alone
shareholder.
Works of modernization and extension of the
current complex have started during the year
1998, under shareholders’ ‘equity, without to
have recourse to the company'’ capital. End
2006, the amount of the investment will fetch
5 000 000 Euros.

The thermal spa created and develops, in a
periodic way, cultural activities (concerts of
chamber orchestras or of orchestras and music
groups - about twenty activities in 2006 - ), on
top of painting, photography and visual arts
exhibitions which are showed in a continuous
way. These cultural activities are as much
intended for the hotel’s clientele as for the local
population.

CURRENT POSITION AND FUTURE OF THE THERMALISM
Current position of the Thermalism :

Works concern the hotel’s bedrooms, the
putting in conformity, the renovation and
extension of the thermal establishment, as the
modernization of the complex.

In order to delimit and understand better the
position of thermalism in Europe, it’s advisable
to consider the situation of the thermal spas
since the end of the nineties, period of revival,
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establishments and wellness centres in their
booklets.

until today, but also to take the events into
consideration, which represent the true reality
of the thermalism.
It’s as the thermal treatments aren’t included
into the reimbursements of the Social Security,
but come into the framework of private mutual
insurance companies or into this one of benefits
of medical and social nature.

•

It’s advisable to remember the significance of
the programmes introduced for the social
thermalism. It’s just as, with the project agreed
by the government in April 2005, the number of
allocated places rises 125 000 in 2006 and will
reach 250 000 in 2008, bringing, for this reason,
about a new market. At this number, we have
to add also these ones coming from the
programmes created by certain self-governing
groups.

This trend has led a new phenomenon : the
arrival of this is called « similar supply » :



Thanks to the setting up of these social
programmes, the Spain thermal towns have
known an expansion which has coincided with
two important phenomena :
 On the one hand, the thermal spas come
into the tourist circulation, whereas, in the
eighties, they weren’t marketed by the
travel agencies and subjected of tourist
packages.
 On the other hand, it coincides with a
period of sustained economic growth,
accompanied by a consumption and
trend of the people to look after their
health.

•

•

of Spas, urban thermal spas…
of tourist hotels which incorporate aquatic
spaces as complementary supply and
market them in health and beauty centres
form.

Faced with this new phenomenon, the reaction
of the governmental
administrations is
divergent :
1.

2.

Results :
•

A diversification of the supply, created in
the majority of cases by a vagueness of the
services. For example, certain thermal spas
present a no-therapeutically product,
undifferentiated between the purely
thermal supply and this one proposed by
different tourist establishment, for the
wellbeing or wellness, for the purposes to
welcome a clientele doesn’t take the
waters.

This one of Tourism is, in the majority of
cases, delighted to be able to extend its
supply, without to worry about the
differentiation between the products, but
stays vigilant concerning the number of
establishments.
This one of Health doesn’t recognize this
new supply which is a serious threat to the
thermal spas.

Yet, in their majority, the thermal spas stay still
the main reference of the medical and social
supply, differentiating them from all other similar
supply.

A successful growth, due to the
democratization of the product (provided
access to thermal spas, knowledge of this
therapeutically activity, abandoned during
the last years, through the contacts set at
the time of the undertaking to reimburse
medical expenses demand and certificates
to provide).

The decision of the present government to
increase, during three years (2006, 2007 and
2008), the number of saved places (from
125 000 to 150 000) will have for repercussion :
•
A greatest economic activity concerning
the thermal spas,
•
But also to allow giving this sector a new
lease of life which was until this time
disadvantaged, thanks to the social
programmes set up.
Two phenomena of which we feel already the
effects.

An organization of the sector. Because, the
negotiation of the social programme with
the State has allowed the thermal spas to
play a mainspring role into the associations,
just as the self-governing groups have seen
to it that the thermal spas are partners of
the regions.
A spread of the marketing by the travel
agencies. It’s in this way that the concept
of a « Health Tourism » appears, intended
for a clientele who doesn’t take the waters,
enthusiasts of the wellness cares. We are
witnessing the emergence of specialized
travel agencies, including the thermal

Future of the Thermalism :
In the near future, it’s common that the growth
of the social programmes and their intervention
on this market of health will have a true
impact :
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1. From a tourist standpoint :
Thanks to the social thermalism, henceforth
recognized and protected, the tourist vocation
of the thermal spas will have for effect :
to maintain their marketing by the travel
agencies, allowing, in this way, to improve
their occupation’s rate,
to capture a new clientele who doesn’t
come within the social field.

themselves from the expansion of the social
programmes.
Cares will be necessary given to this targeted
clientele, either in function of their social
category (senior citizens or handicapped
persons), or in function of the chronic
pathologies to treat (stress, fibromyalgia…).
Of course, this orientation doesn’t exclude the
complementary supply with a recreational
nature, as, besides the medical treatments, the
clientele wishes to benefit by wellbeing cares,
as they are given into the centres specialized
on this kind of product, and doesn’t exclude to
link it with particular tourist products, such as
the gastronomy, or natural heritage, or still
cultural activities.

Such stake bringing a fortiori about :
a diversification of the supply, focuses on a
deliberate will to don’t propose a spa in
particular,
to count on a no-therapeutically product.
In consequence of what,
objective will be tourist.

the

searched

2. From a standpoint of the specialization :
The persons in charge, conscious that the
medical and social thermalism is henceforth a
clearly defined reference, will have to extend
the therapeutically supply, by professionalizing
it and making it to play a mainspring role and
provide the no-therapeutically activities with
social
programmes,
while
protecting

It’s without doubt the gamble started by
Chulilla, a gamble which will allow us to
maintain the operations in the time, without to
be subject to the changes of the practice.
Thank you for your attention.

Applause.

oooOooo
Jean-François BERAUD
Thank you, Xavier Mari.
I wanted simply to specify, with regard to the simultaneous translation, that Xavier Mari spoke in Spanish
language and not in English as we asked all the foreign contributors.
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However, I would to modulate my words and say he has had the kindness to supply his text in French
that allowed at all the foreigners present in this room to have the simultaneous translation in English. So, I
thank the team of interpreters.
Now, we are going to pass to the speech of Doctor Fluck, Medical Director of the Company of the
Thermal Baths in Budapest.
Thank you, Doctor Fluck for your presence. You are going to talk about the experience of revitalising
spa bases tourism in Budapest and other health resorts in Hungaria.
Please, could you be so kind to respect your speaking time, 10 minutes, if you please, because we are a
little behind schedule. Thanks.

oooOooo

Istvan FLUCK
Medical General Director
Danubius Hotels Group
Budapest (Hungary)
______________________

THE EXPERIENCE OF REVITALISING SPA-BASED TOURISM IN BUDAPEST
AND OTHER EUROPEAN HEALTH RESORTS
Good afternoon, Ladies and Gentlemen.

The first baths in Hungary were built in Roman
times, when part of today’s Hungary was a
province of the Roman Empire, under the name
of Pannonia. Its capital was Aquincum, located
in the northern part of modern Budapest, on
the right bank of the river Danube. In addition
to
impressive
public
buildings
and
amphitheatres, the Romans built several baths.

use in an almost unchanged form even today
(the Rudas, the Rac, the Kiraly, the Csaszar, all
in Budapest).

Turkish Baths at Buda

After the adoption of Christianity and the
establishment of the Hungarian Kingdom in
1000, a flurry of development began, and
involved the buildings of baths, not only in
Buda, but in various other parts of Hungary.
The Hospitallers Knights (later Knights of Malta)
built a spa hospital in Buda in 1178, where the
wounded and the sick people returning from
the Holy Land were treated and prepared for
their further journey back to the West.
Dr. Fluck István

Baths flourished in the 14th and 15th centuries,
when, for a period, Buda was the capital of the
Holy Roman Empire.

Balneológia

After Buda was recaptured from the Turks in
1686, the only sights of note in the city were its
baths. Rapid development started in the 18th
and 19th centuries, when it became fashionable
among the well-off to spend a few weeks at a
spa resort every year.

Most of Hungary was under Turkish occupation
in the 16th and 17th centuries. The country
suffered severely in the years, with the
exception of the baths, which weren’t affected
by war damage. Indeed, the Turks built a
number of new Baths, many of which are still in
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World War One put an end to this
development,
because
most
of
the
internationally known and recognized spas
were located outside Hungary’s new borders.
The Hungarian Spa Guide of 1911 included 260
health resorts and spas, of which only 12 were
within the new borders of Hungary after 1920.
From then on, Budapest’s role increased,
including the development of its baths. The
Budapest Spa City Association was founded in
1922.

1944 and, after a temporary intermission, it was
re-established in 1947. It currently operates
under the FEMTEC (Fédération Mondiale du
Thermalisme et du Climatisme).
The Second World War wreaked terrible
damage in Hungary, because of the fighting
raged for almost one year, including the period
from December 24, 1944 to February 13, 1945
when Budapest was under siege. The
devastation didn’t leave Budapest’s baths
unaffected. A temporary renovation of baths
started immediately after the war.

The Budapest Central Spa and Holyday Resort
Committee were established in 1934, under the
presidency of the mayor of the day, with the
aim to develop Budapest-s health spas and
medical tourism.

Later, the rest of Budapest’s baths were
gradually reopened, and all of them were
again operating by 1948. The temporary
restoration work carried out immediately after
the war was followed by real renovation
projects in the 1960’s and 1970’s.

The Committee established the Rheumatologic
and Spa Research Institute, which had both
research divisions and hospital departments.
Several medical training programmes were
organized, where Hungarian and foreign
specialists gave lectures to an international
audience.

A proposal of the UN Development Fund fitted
well these plans, under which a joint trial project
was to e prepared for utilizing the thermal
water resources of Hungary, a unique
opportunity for the country. The general
findings of this project were to be utilized by
other countries, as well.

The Committee sets up an information and
sales office in 32 locations, including Vienna,
Berlin, Helsinki, London, Paris, Zurich, Cairo and
Algiers. They established and maintained links
with almost all leading travel agencies in
Europe, and « spa trains » transported guests
from many large cities abroad to Budapest.

Work started in 1972, involving Hungarian and
foreign professionals from Austria, Switzerland,
USA, Japan and other countries. The material
was completed in 1977, and it included several
sections. The study dealt with the utilization of
thermal waters. In addition, experts examined
2 200 villages and towns and prepared a
proposal for the development projects needed
to promote tourism and therapeutic utilization.

Király Baths

The main obstacle to international health spa
tourism was a shortage in lodging of proper
quality. Financed from Hungarian resources,
two modern health spa hotels were built in the
second half of the 1970’s : Hotel Thermal on
Budapest’s Margaret Island in 1979 and Hotel
Thermal in Héviz.

Dr. Fluck István

The establishment of the Danubius Hotel and
Spa Company was a crucial step in Hungarian
health spa tourism in 1972. This company’s main
task was to operate spa hotels. Now, it’s an
international hotel chain with more than 60
hotels in five countries.

Balneológia

The highlight of 1937 was the first international
spa management conference in Budapest on
October 7-14. This was when the international
Federation of Balneology, Climatology and
Thalassotherapy was formed and Budapest
became its headquarter. The president of the
Association was Dr. Jozsef Ferenc and the
general secretary was also a Hungarian
professional. This association operated until

Figures of National Tourism Council show that
20% of hotel beds are in spa hotels in Hungary.
Currently, almost 400 baths, spa hotels and spa
hospitals operate in Hungary. The baths in these
establishments have a total capacity of around
320 000 visitors/day.
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Between 2000 and 2002, 52 new spa
establishments and hotels were built with 50 %
state subventions.
Hungary’s health spas and health spa tourism
including Budapest needed to revitalize twice
during the century, after the I. and II. World

Wars. The work was extremely successful in both
cases.
Our aim is to continue on a development track
marked out by predecessors almost 80 years
ago.

THE LATEST DEVELOPMENTS
hotels in two British spa towns of great historic
past, Bath and Buxton, in old monumental
buildings providing the most up to date
treatments facilities.

The Hungarian government has provided the
material cover to the complete reconstruction
of 5 monumental spas, with the support of the
European Union.
Out of the five spas three are located in
Budapest ; the 500-years old Rudas spa was reopened in December 2005 while the renewal of
the other two spas (Gellért and Lukacs) will be
launched on January 1st, 2007.

Simultaneous,
Danubius
started
and
continuously carries out the reconstruction of
monumental spa hotels in Marienbad (Czech
Republic), Piestany (Slovakia) and Sovata
(Romania).

The earlier mentioned Danubius Hotels Group,
the leading spa hotel chain in Europe, operates
health spa hotels in four countries (Czech
Republic, Hungary, Romania, and Slovakia).
The hotel group that had only a city hotel in
Great Britain up to this point now launched a
spa hotel programme, too. It establishes spa

This is now international connections reaching
over boundaries interlock in the field of historic
spas as well.
Thank you for your attention.

Applause.

oooOooo

Jean-François BERAUD
Thank you Doctor Fluck.
We welcome now Mr. Calvo, architect in charge of restoration works of the thermal baths in Luchon.
I hand over to him and thank him to respect the 10 minutes forecasted for his speech.

oooOooo
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Bertrand De GORSSE
Town Councillor in charge of Cultural Affairs
City of Luchon (France)
__________________________________________

RENOVATION OF THE THERMAL BATHS OF BAGNERES-DE-LUCHON
Firstly, I would want to present Mr. Calvo, who
we have entrusted a plan for renovation of the
thermal baths in Luchon, as its realization.

In fact, the city of Luchon owns a park,
buildings intended to the very important
medical thermalism. But, you should live with
the present time !
We know that the thermalism is in fall. We must
now answer to the current aspirations, that is to
say the well-living, the well-being.

The Latin historian Strabon, who is known by
everybody, speaking about the thermal baths
of Luchon, said they were the first, after these
ones of Naples.
At the end of the 19th century, a famous
journalist, Nicole, speaking about Luchon, said it
is « the Queen of the Pyrenees » ; I beg your
pardon Mr. Mayor Castells.

So, we have asked to Mr. Calvo to study a plan
and to realize the renovation of the thermal
baths of Luchon to make both thermal baths for
traditional thermalism and for the present forms
of balneotherapy.

« Luchon, Gate of the Snow Fields », such is the
slogan that we have developed at the Tourist
Office.
Luchon offers this all international water city
must show and must offer, both on the cultural,
architectural and tourist plan.

I hand over to Mr. Calvo who will explain that,
better than I.

oooOooo

Jaïme CALVO
Architect in Toulouse (France)
_____________________________

Ladies and Gentlemen, I hope to be brief and able to free you very quickly.

You are going to be a little disappointed
because it isn’t really a project that I’m going
to present. But in the scope of this symposium,
of this congress, it’s more the matter to accent
on how by developing a thermal centre, it’s
possible to develop in the same time a town.

examples, we saw them all along the day.
Many towns own these qualities.
Today, the problem lies in the fact : how to
make them alive, how to develop them ?
It’s is called, in France, a definition study, that is
to say thoughts, tracks, to define a programme
and the way for developing it.
Here, the location of the thermal complex in
relation to the city of Toulouse is quickly
showed. You are going to say me that it’s a
project you would be able to see in any of
these accounts, I admit to you.
What is noticed, it’s the thermal complex just
next to the mountain. You are going to
understand why, when I will explain the new
concepts. We have a cableway which goes up
directly to that is called « the plateau of SuperBagnères », where there are ski runs.

I have held an expression or a remark, this
morning, from Mr. Toulier from the Head Office
of Architecture and Heritage who said that, for
a thermal town, it isn’t simply the matter of the
thermal baths’ development, but of all what is
around.
It’s the thought that we are leading at this time,
that is to say that Luchon has the advantage to
be a full thermal town, with its avenues, its old
villas, its hotels… There is no point in showing
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dedicated to the relaxation (swimmingpool, fountains, etc.).

I come up directly to the thermal centre, at
least to an outline of this one.
There, the thermal baths from the 18th/19th
centuries, the old thermal baths or building
Chambert. It’s there that big works will be
realized to bring again the building into
compliance with standards, to set back this one
into its form (wellness !!!), you said it !
The problem, at the present time, on the
ground floor, is these thermal baths are shut in
their own activities. The solution to which we
are thinking it’s how to open them and make
the thermal activity takes part to the city.

For beginning, we have decided to
differentiate the two functions, medical
thermalism and spa fun, in order that there
shouldn’t be interference between the
clienteles and problems of management with
regard to the entries and schedules. So, two
separated entries : the purely thermal entry and
the recreational entry.
Afterwards, we will take on the restoration of
the future recreational area which will be itself
divided into two areas : the blue part concerns
the wellness and aesthetics ; the yellow part,
the spa fun. This last one is located at the front
of for trying, as I early said, to open all this
activity towards the city.

The building. You can see the thermal baths
Chambert on the right hand and the building of
the sixties which is the present entry.
The vaporarium. The vaporarium is a natural
hammam, that is to say natural caves with a
saturation of sulphurous waters. That is a quality
and a chance for Luchon, because it isn’t the
first in Europe, but one of the most important in
Europe. We will have to develop and exploit
this natural vaporarium.

The thermal baths have a large and imposing
hall, that it'’ advisable to restore. It will be the
"« spinal column » for the sharing out, not only
for the different activities, but with intent to
develop, into the back part, other activities,
either congresses or places for reception, for
accommodation. Nothing is decided, we are
ever on the principle.

We have tried to structure these thermal baths
on three points :
1. To recover all the winter sports clientele
and the hikers and to be able to bring
them suited cares after the effort, called
« after-ski and after-hike relaxation » : the
concept « Vitaline » which is essentially
made up of the use of vaporarium,
relaxation swimming-pool and baths for
physiotherapy.
2. The wellness, developed by almost all the
thermal spas. It’s the matter of a concept
of treatments to the person (baths,
massages, shower jet, etc.) in places next
to the vaporarium.
3. The recreational activity, called at the
present time the spa fun, a concept

In conclusion, I will say that the goal was above
all to show you through a project, I said a
moment
about
that
you
would
be
disappointed because you wouldn’t see many
pictures, how Luchon, in the present time, takes
its future in charge by trying to develop it.
It’s obvious that this project lies ever within the
framework of Midi-Pyrenees, because it’s an
area very busy as regards aids to the tourism
and thermalism.
Thank you very much.

Applause.

oooOooo
Jean-François BERAUD
Thank you very much. It’s true that the region Midi-Pyrenees has made many efforts for the creation of
recreational and wellness centres. I think that the proximity of Luchon with the city of Toulouse is the
major asset for the success of the operation.
We are going now to listen to the last contributor. So, I call for Narek Sargsyan, who comes from
Armenia and who is going to talk about the renewal of the economic and architectural development
of Djermuk in Armenia.

oooOooo
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Narek SARGSYAN
Professor of Architecture
Erevan - Armenia
________________________

DJERMUK, WATER CITY IN ARMENIA
THE LOCATION
The city of Djermuk is located at the South-East
of Armenia, at a height of 2000/2080 metres.
Djermuk stretches out a plateau surrounded
with Mounts Vardenis and the Syunyatc range.
The valley of the river Arpa divides the city in
two parts. Below, the Ketchut basin marks the
edge of the town.

Djermuk is the biggest thermal town in Armenia,
with a total surface area of 2 100 hectares, of
which the treatments site : 400 hectares,
forests : 1 600 hectares, whereas the city takes
up itself only about 100 hectares. Whereas in
1990, the population was 10 500 inhabitants,
today the thermal town continues to grow.

plateau on which the right bank of the city is
set up, then a third one on the left bank which
goes on until the Ketchut basin.

THE RELIEF
The landscape is grandiose. The nature seems
to find again its rights into this out-of-the-way
area, where inhabitants are rarer. The area,
subjected in the past to an important volcanic
activity, is characterized by a relief structure of
hilly layout. The mountains ranges have a
common expansion with theses ones of the
Massif of Caucasus. They are been created
during the Tertiary era and are covered with
sedimentary rocks from volcanic origin.
Into the city of Djermuk, three lava flows have
produced the formation of lakes. These lava
flows have often formed large slopes in the
town.
All around Djermuk, we are able to perceive a
volcanic plateau at the West, a second

THE CLIMATE
The time of sunshine (2 400 hours) guarantees a
satisfactory level of ultraviolet rays. The
atmospheric pollution, by the particles of dust
and carbon monoxide doesn’t reach the level
admitted by the standards.
Djermuk, characterized by a mountainous
climate, isn’t so much exposed to the big
differences of temperature as we meet in
Caucasus. Summer isn’t warm, with a mediumtemperature of 15°C, even if the highest
temperature can reach 32°C. Winter is long,
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tumour of the stomach and duodenum), of the
liver, gall-bladder, pancreas, locomotive
apparatus, nervous system, metabolism and
gynaecological pathologies.

snowy, but mild : its medium-temperature is
- 8°C, but it can reach - 15°C.
A GREEN SETTING
Generally speaking, the setting is enough
green, and the numerous parks represent the
particularity of Djermuk : numerous varieties of
rare trees and also the flora enrich the place.
The environment of Djermuk shows favourable
conditions for the preservation of air’s quality.
With a surface area of 25 hectares, the city’s
park stretches out North-West on the right bank.
The forests (1 600 hectares), and also the park,
make the place agreeable and increase the
quality of the rest and cares setting.

CITY OF DJERMUK’S HISTORY
The city of Djermuk and its thermal setting are
so old than the formation of the valley of
Vayots-Dzor. Whereas in the 13rd century, the
author Stéphane Orbeli has quoted only one
time the name of Djermuk in his written works,
we can think that this town is one of the oldest
of the area. The Armenian historian, Stéphane
Orbeli, makes in particular the story of the
building of the monastery lost in these
mountains : « The valley of Vayots-Dzor was a
ring without gem : I have built this church and
put also there the gem which missed », said the
Princess Sophie of Siounie who built in 936 the
monastery of Gendevank. This jewel of
architecture is ever so jealously kept in its
mountainous setting, and its access is very
difficult. This church with a dome, widened with
an unusual narthex, is on the slopes of a
mountain which overlooks the village of
Gendévaz, a few kilometres before Djermuk.
Still today, we find in Djermuk ruins of dry-stoned
walls which were specific to the citadels of this
area. The citadel of Djermuk has been built at
the time of the kings Artachesyans in 189 BC,
while the village was founded long before.
The historical Djermuk, where there were the
villas of the earls Orbelian and kings of Siounik, is
became the rest and cares centre. At this era,
numerous persons used a difficult way, through
the mountains, on donkeys or horses, for
coming to have a bath in the hot waters of
Djermuk. Thermal baths, built with stones, still
visible in part today, bring the proof, themselves
also, that the waters of Djermuk have been
used for medicinal aims since a long time ago.
Today, one of the buildings of these thermal
baths, Thermal Baths of Pristav, is listed ancient
monument.

THE WATERCOURSES
The most important thermal spa in Armenia is at
the springs of the river Arpa which generously
offers its waters to the lake Sévan, from the
volume of water converted into a basin holding
3 million cubic metres of water, at the entry of
the city. From this place, water flows as far as
Lake Sévan by a tunnel of 49 km, making in this
way to raise the level of 5 to 6 metres.
In the nineties, we have built the tunnel
Vorotan-Arpa of 21km which brings, every year,
230 million cubic metres to the water tank of
Ketchut. The river Arpa, well-known for its
varieties of fishes, crosses the city and creates a
deep valley.
Upstream the rivers, waters are generally clean.
We can only notice a certain pollution of the
watercourses at the South of Djermuk,
downstream the Ketchut basin.
THE SPRINGS
The numerous natural springs which gush forth
from the surrounding mountains, have made
the reputation of this thermal spa. The city is
very supplied with waters, with in particular 40
springs of drinking water, hot or cold, which
characterize the quality of the cares setting of
Djermuk. These springs own great therapeutic
properties. Their temperatures vary between
33°C and 64°C.

THE SOVIET TIME
From 1828, following the union of the western
Armenia with Russia, Djermuk begins to
develop. From 1830, the researches of the
Russian geologist engineer G. Voskoboynikov
allow the realization of structures for the
treatment of the mineral waters of Djermuk. At
the Soviet time, and particularly after the
Second World War, between 1945 and 1970,
Djermuk becomes a thermal and recreational
centre at the Armenia level. The scientific
researches,
intensive
and
meticulous
concerning the mineral waters, have allowed
making Djermuk into an important thermal spa,
equipped with numerous convalescent homes
and cares centres. The different buildings have
been constructed at the Soviet time in the

THE THERAPEUTIC PROPERTIES
The chemical composition of the waters in
Djermuk is close to these ones of the thermal
spas of Karlovy Vary in Czech Republic or
Kislovodsk in Russian Caucasus.
Bottled, the water of Djermuk is the most
appreciated of the Armenian mineral waters for
going with too rich meals.
Drunk to the spring, it presents therapeutic
properties recommended in the framework of
numerous affections. Every year, from 25 000 to
30 000 persons taking the waters are treated in
Djermuk.
This place is particularly renowned for the
treatment of gastrointestinal diseases (gastritis,
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National Armenian style, with pink tufa stone.
It’s on 28th August, 1970 that Djermuk has been
listed, by a decree of the Soviet government,
among the whole of thermal towns at the
Soviet Union level.
The metal bridge, allowing crossing the Arpa,
has been finished at the end of 1972. Its length
is 225 l for an approximate height of 100 m.
The contemporary constructions’ control has
been organized into the framework of the
master plans in 1952, 1963, 1981 by the
government. The last master plan of Djermuk
dates from 2006, at the time where Armenia is
already independent.

TOWN PLANNING AND RESTORATION OF THE ARCHITECTURAL
HERITAGE
Of course, during the years 1980, the modern
architecture dominated and sometimes proved
to be not adapted to the landscape ant the
needs of the city.
The airport of Djermuk, realized during the
Soviet time, doesn’t square with the present
regulation of urbanization. The master plan
expects its transfer and presents two proposals
of location. In order to integrate it to the
development plan of the Community of
Djermuk, the master plan expects to create an
axis of common project. The fact to link
Djermuk with Ketchut and with its basin and to
guarantee the services gives to the setting the
possibility to develop a common thermal spa.

THE PRESENT DEVELOPMENT PLAN
For the development of the convalescent
home, the distance of Djermuk from the
industrial and economic estates is an essential
condition. The mineral water factory of Djermuk
has been constructed in 1950, then renovated
and widened in 1956. Its modernization has
allowed to increase the production from 500
bottles to 7 000 bottles per day. To answer the
supply, a new modernization and the extension
of the factory have allowed to reach a
production of 200 000 bottles per day.
THE ENVIRONMENT
Owing to the fame of Djermuk as far as leisure
activities and medical cares, it’s primordial to
protect the setting of its forests, by integrating it
into the special protection of the National Park.
In order to develop the green-tourism, a
thought is current concerning the creation of a
funicular which would cross the entire valley
and city, go on 4 or 5 km and offer a
panorama over the valley. It would take part to
the expansion of the winter sports, mountain
climbing, pony treks or rambles and fishing
activities already well present into the local
culture.

Djermuk owns a wealth, this one of a great
architectural heritage, typically Armenian. The
most famous architects of Erevan, capital of
Armenia, have played a part into the
realization of certain of its buildings. Today,
even if its renown is established and its potential
is important, so by its environmental qualities
than by the wealth of its architectural heritage,
investments would be necessary to promote it
again.

94

1st EUROPEAN THERMAL SYMPOSIUM - AIX-LES-BAINS - 15, 16 & 17 NOVEMBER 2006
HERITAGE DAY - WEDNESDAY 16 NOVEMBER 2006

Djermuk is the city where I was born. It’s why I like to talk about it ; it’s also why I take advantage of this
Symposium for allowing you to discover it.
Thank you very much for your attention and your invitation.
Applause.

oooOooo

Jean-François BERAUD
Thank you very much, Sir, for your speech.
We are going now to pass to the session of synthesis of the workshops, the most concise possible, I
promise you.
With regard to the workshop of this afternoon which has taken place in plenary session, I think that we
are going to save one synthesis, seeing that all you have taken part to the works.
On the other hand, the works of this morning being dispatched in two workshops, it appeared important
that the contribution of each workshop is reported to each of the committees.
Now, I hand over to Bernard Toulier, moderator of this day, as the two directors of the workshops of this
morning. Sirs, if you don’t mind to meet me again and mount the platform.
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SYNTHESIS OF WORKSHOPS

Bernard TOULIER
Now, I’m going to hand over to the present
chief inspectors of the architecture and
heritage department from the Ministry for the
Arts : François Verdier who has headed the
workshop 1 concerning unity and diversity of
the European thermal heritage, and Francis
Chassel who will present the major points of the
second workshop devoted to tools set up by
Europe, States and territorial authorities as
regards
protection,
preservation
and
restoration of the thermal heritage.

I would just want to lay stress on the conclusion
which has been do and we were greatly
touched by it, it’s the « Guide of Practices »,
explained for Baden-Baden. I think sincerely this
« Guide of Practices » would have to be the first
of the communications seeing that it represents
a little the conclusion of the conclusions.
Because, the contributor, Mrs Lang, has
summed up with 5 points the whole of this has
been realized to integrate heritage into the city
dynamics.
I just wanted to remind it and also suggest that
the whole of the morning and afternoon
contributions be published on a web site before
one year. With the allocated aides, I think there
is no problem.

François, what can we learn of this first
workshop ?

oooOooo

François VERDIER
Thanks. In fact, I haven’t prepared a synthesis
because, at the time where I would have to do
it, I was among you to follow the third workshop
which was very exciting and certainly very
different from the others.

-

-

The workshop of this morning, I am going to
brief for those ones who wouldn’t follow on it. I
hope they will be jealous because it was a
quite open and varied workshop, rather based
on the knowledge, identification of the
thermalism in the European way.
For doing the link with the workshop of this
afternoon, more concrete with the economy,
more in the project, perhaps could we reminds
the words of Jean Monnet, one of the Europe’s
constructors who, I believe, said that if he had
to rebuild Europe - he said that at the end of his
life -, he would begin to do it by the culture,
more simple and more effective.
This morning, we have really been, during two
hours, in the bosom of a European cultural
project concerning the thermalism, and this
workshop had finally two characteristics :

on the one hand, it clearly valorised the
unity, the cultural community of all what
touches thermalism in the space and time ;
and on the other hand, of course its
extreme
diversity
and
not
much
comparable situation.

I must say that the talks of this afternoon going
from Armenia to the city of Bath, this morning, in
Great Britain, it was really the Great Europe
swept with all its diversity and, of course, the
difficulty to synthesize all what could be seen.
Some words about speeches of this workshop
which aren’t too numerous and quite wellorganized. I admit to have discovered them,
because I haven’t prepared the leadership of
this workshop and, on top of that, I’m
completely neophyte as regards thermalism.
I’m a professional of heritage in the general
sense of the word.
But, it’s true that, in the bosom of heritage, such
as I see it in France and in Europe, where we
have numerous exchanges, the thermalism
owns specific characteristics, the fact seems
obvious, and a positioning which leads it today
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to wonder about its development, its preserving
and its future in a quite specific way. It’s what
you do and I find that very well.
You must know the heritage’s field which
doesn’t stop to get wider since these last
decades, falls now on the most varied fields :
industrial heritage, heritage of historic buildings
more traditional, or the thermalism, thermalism
that we can more or less get into this one of
holiday, but with nevertheless a specificity
which is peculiar to it.
These forms of heritage to what is called the
widening of the heritage’s field which wills our
society, that puts besides a problem, considers
at the same time all its cultural heritage as
something to preserve and pass on. It’s of
course more complicated than at the romantic
period, at the beginning of the 19th century,
when some cathedrals and some great
monuments of the French monarchy were
identified by saying « that is, it’s what must be
passed on ». There were already many things to
do, but it was even so more limited, more
restricted.

absolutely incomprehensible. We will see
afterwards its specificity in relation with the
other uses, other forms of policy for the
relaxation, the wellness, etc. I think that the
thermalism, it'’ a specific water bound through
the heritage into actions and into a very
precise scope.
Afterwards, we have had presentations of
cities, that we could compare, this one of Mr.
Rémy Jaquier, the mayor of Yverdon-les-Bains,
a small thermal town comparable, but more
modest, with this one of Aix-les-Bains, located at
the bottom of Jura, on the bank of the lake of
Neuchâtel, which shows a certain dynamism as
regards building et renewal with regard to the
heritage of its thermal town. The cultural
heritage is quite modest, but the city develops
at this time an activity linked to the thermalism
through new infrastructures of new thermal
practices.
After, we went far towards the East, with the
talk of Daniela Enescu about the Rumanian
thermal heritage. And there, really, our sense of
the Europe’s widening, such as we know it on
the particular case of thermalism, has opened
our eyes on real difficulties. Rumania is
obviously a country which has known thermal
resources -unthinkable, innumerable, unendingdoes it seem, very widely exploited. The density
of thermal establishments is really impressive,
but this country knows a situation entirely tragic
owing to the politic, social evolution during all
the 20th century which has terribly manhandled
this entire heritage. Today, the difficulties met
are immense for trying to reconstitute a true
landscape and a true cultural thermal heritage
into Rumania. Fortunately, they aren’t become
discouraged and have focused on a limited
number of spots. What has been presented is
entirely interesting from a cultural and
architectural point of view.

The problem of this culture of thermalism, it’s
already to assess it, to know it, to quantify it, to
study it… And the workshop has begun by an
account of our colleagues from the General
Inventory of the region Rhône-Alpes. Seeing
that we are in Aix-les-Bains, the speech was
quite suitable, seeing that these specialists have
precisely worked with this city, in the framework
of a partnership convention as regards the
inventory of the heritage of Aix-les-Bains. During
the breaks, you were able to discover the fruit
of this type of investigation through the
exposure inside the hall. Shortly, a web line will
be on line and will gather all what has been
registered, studied, in order to do knowing this
heritage. Such procedures must be at the basis
of cultural policies. It’s moreover what has been
explained this morning by Françoise Uzu and
Marie-Reine Jazé-Charvolin.

On the other hand of Rumania, into a country
which hasn’t met the same difficulties, it was
surprising to be in Great-Britain, with the talk
which has followed, this one of Mr. Paul Simons
who spoke about the example of Bath.
Noteworthy
fact,
English
people
are
omnipresent in the European thermalism ;
undoubtly,
they
have
predominantly
frequented all the thermal towns from Central
Europe. The question was to know how it went
off in England. Well, in fact, since a long time,
they aren’t very present, although the English
thermalism has lived a long story that implies
another question : why ? The answer is simple.
Recently, the English thermalism has been
wrestling with real difficulties seeing that all the
support brought by the medical corps and the
social policy felt. At this time, only three thermal

The material heritage, they are the built
remains, the palpable remains. The thermalism
includes many other things, it’s wider than these
built remains. The thermalism, it’s also an
immaterial heritage. Bernard Toulier said that
this morning.
Two accounts, the one from Federica Tamarozzi
who is an ethnologist, the other from the Doctor
André Authier of the French Society for medical
Hydrology and Climatology, have clearly
explained, the one from a point of view of the
ethnologic research and the other of the
medicine and therapeutically sense, all what
there is of extraordinary behind this water which
is in the centre of thermalism. I admit that it was
exciting and that, without this cultural
dimension, I believe that the thermalism is
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towns survive, of which one of them owns a
fantastic heritage from the 18th century. Of
course, it’s the matter of the city of Bath that
everybody knows consequently he has a little
studied the architecture. Mr. Simons has
brilliantly presented the fabulous cultural
heritage of this very beautiful neoclassical city,
full of 5 000 buildings erected around
thermalism in the 18th century and at the
beginning of the 19th century. It’s the matter of
a sizeable cultural whole which recently was
emptied of its « thermal heritage » substance.
What is interesting, it’s that private companies
have
recently
thought
these
thermal
establishments had to be restorated at the time
where the heritage disappeared. The essential
of Mr. Simons’ lecture has consisted to explain
the rebirth and creation of new thermal
facilities, which own a very great architectural
quality, and we must very note that this quality
is very, very beautiful. In my opinion, Bath is
becoming the model of European thermalism,
at the crossing between the heritage and
architectural creation, a place which must
really be fascinating to rediscover.

time, we can moreover put to us numerous
questions. But the example of Armenia has
already supplied some answers seeing that we
could compare between two countries, as far
as where thermalism was very developed at
the time of Russian empire, and even taken
again under the Soviets, and it’s today
confronted, in Russia as probably in Armenia,
with problems stemmed from the results of the
break-up of all its operation system.
Fact also interesting and innovative, it’s the
thermal establishment travelled down the
history and it’s ever into the heart of thermalism,
notably with regard to more particularly
Chianciano Terme.
During all the ages, since the Antiquity to the
current days, it’s it which products activity,
which is the core of the thermalism’s culture in
Europe. It’s it which crystallize it. In this, the
thermalism reflects the evolution of societies. It
was interesting to see how the Gallo-Roman
thermalism is truly a Roman thermalism ; how
the medieval thermalism takes on forms entirely
medieval which are moreover in conflict with
the Church ; how the thermalism from the 16th
and 17th centuries is as for it more libertine ; how
the 18th century society gives back credibility to
it ; how in the 19th century, the scientist society,
for cause of provision of medical care, brings
arguments for its putting into practice of the
medicine.

A little in the same way, but at a lot of modest
level, the talk of Mr. Guido Bombagli, mayor of
Chianciano Terme, in the South of Tuscany. In
fact, although this one was present, I think it’s
one of his assistants, Mr. Lorenzo Meacci who
has explained how a small Italian thermal town,
village would be more correct, of which the
origin goes back over Etruscans, has started its
project upon the basis o a prestigious ancient
establishment, but completely in ruins.
Nevertheless, it would be interesting to
compare the vocation of this village, truly
focused on thermalism, with the example of this
afternoon, excuse me for Eugénie-les-Bains.
From an architectural point of view, the talk of
Chianciano Terme was shown to be really
fascinating. For those ones who weren’t present
at this workshop, I encourage them to turn your
attention on this realization really wonderful.
Although the architect’s name wasn’t
specified, it’s Enzo Piano who was in charge of
the rebuilding of this city of thermal baths into
this small village, of which the architectural
beauty is surprising. Water is wholly into the
heart of this realization. I believe that the
clientele
follows
this
entirely
exciting
development.

Well, I think Chianciano Terme, with the building
of its museum on the remains of ancient
thermalism and with the building of this places,
which own a very great architectural beauty,
by Enzo Piano, explains what accompanies
thermal baths at the end of the 20th century
and what is able to be the supplementary
component of thermalism in our time and
perhaps for its future, it’s the dimension
« culture », that is to say the fact to link the
benefits of water with these ones of the
culture’s
expression,
knowledge
and
recognition of this heritage.
I hope to have succeeded to sum up the
speeches, at least they are the impressions that
I drew from the workshop of this morning.
When you will read the texts, you will note that
is much more instructive what I said. I beg the
persons who have made a lecture in the scope
of this workshop, to excuse the words that I
have perhaps twisted or to have forgotten to
say what was important in their eyes.

Unfortunately, the last talk planed into the
schedule has missed us. So, we will not know
how the thermalism evolves in Russia. At this
Applause.

oooOooo
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Francis CHASSEL
Someone asked me to present the main
speeches of Workshop 2 which had for subject
« Protection, preservation and restoration of the
cultural heritage », that is to say the tools set up
by the three levels of responsibilities : territorial
Authorities, States and Europe.
I stand in for Daniel Thérond who has had to
leave and has directed this workshop, in the
course of this one, he has moreover spoken for
a long time.

appointments,
makes
easier
common
initiatives. It’s that has been explained and it’s
that you will read with more precisions that I
couldn’t do it, when the reports will be
transmitted to you into the Proceedings.
The two State representatives of France, the
one at the Ministry for the Arts level, myself, and
the other at the regional services of cultural
affairs level in Rhône-Alpes, have allowed to
see what were the tools. Well, as it’s natural in a
European system which is ours now, Europe it’s
rather the level of the coordination,
harmonization, assessment and cooperation,
but it’s certainly intended that at the
operational level a great part stays at the State
level. We are in France, two talks have allowed
seeing what the French tools were.
My colleague of the DRAC, and even more
precisely
of
the
Regional
Preservation
Department of Historic Buildings, has effectively
talked for a long time about the protection of
ancient monuments, and in particular about
the registration and classification, the two
levels. She has explained the policies and also
some examples concerning two cities which
have been areas for particular interventions
from the DRAC : Aix-les-Bains, where we are,
with quite good historic buildings, of which
some components have been listed, and Evian,
of which it was again some question this
afternoon. There was there the exact example
of this could be tools at the regional level and
moreover it was good that the region can
express itself, when we know that, for Europe,
the region is an element of definition and
structuring of territorial policies.
I myself explained, as a very wide way and in
very broad outline, what were the policies of
the Ministry for the Arts in France concerning
the whole of the territory by showing, beside
the policy of historic buildings already evoked
by my colleague, that there were policies of
survey, moreover brilliantly started up by the
city of Aix-les-Bains, policies of partnership, with
in particular the tool ZPPAUP, policies of labels,
and that finally, in France, all regions taken into
account, the best solutions, the best tools
consisted still in an honest and talented mixing,
a little as a cooking, I will not say as this one of
Guérard, the low-calorie foods, of which he has
just spoken, but a correct cooking, a whole and
a mixing of all these components which would
allow to make a fair cultural policy.

There were five speeches: two speeches at the
French State level ; two speeches rather at an
European level, among them this one of the
Council of Europe ; and one speech which
could have been quite easily integrated into
the workshop of this afternoon which treated
more concrete cases, this one of Chaves
relating to a green-museum network and the
development of the thermal heritage in
Portugal.
The two European speeches, there is knowing
this one of the person in charge of the
« Cabinet Eurotec », Alberto d’Alessandro, and
this one of Daniel Thérond, have really
explained what was, at the moment, the
horizon of the cultural policies, and inside them,
these ones of the thermal policies in Europe.
Since the Treaty of Maastricht, there are really
actions of collaboration which have been quite
good developed, either at the European Union
level, or at the Council of Europe level, and
allow now to give ourselves tools of thought, in
particular to suggest to States to take into
account not only the competitive economic
realities which are at the moment the rules of
game for all activities, even cultural, but in spite
of everything to take up also a position in a
purpose of sustainable development which is
moreover essential as regards thermalism, but
whether that had to say. There is a series of
texts which allow to States not only to
cooperate, but also to put their actions in
perspective. In particular, Thermae Europae has
permitted us to see that a project was setting
up with a series of waited products, congresses,
books, publishing, returns, with a planning of
activities until 2009. So, there is effectively at the
European level, the Great Europe, a putting in
horizon which is useful. The meeting of this day is
one by others and will go on, and allows seeing
that it isn’t the matter of something isolated, but
is a party to a setting up of a coherent thought
which will have to be pursued. So, Europe fixes,
or more exactly proposes tendencies, organizes
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And then, in terms of territorial policy, there was
the speech of Mr. Batista from Chaves in
Portugal, who has presented an interesting
thermal heritage, extending over 2000 years,
from a Roman bridge to ultra-modern
realizations, with as all the time, it isn’t special to
Chaves but it’s a scenario, a tension between
the respect of the heritage and the economic
needs of our era be taken into account.

with understanding. I don’t believe that the
protection of historic buildings is used, in
France, exactly as we did it 20 or 25 years ago.
The use is different, because there are new
tools. Moreover, to speak about landscape, we
are even still inventing new tools of protection.
So, these tools aren’t an intangible piece of
information ; they are themselves submitted to
evolution and assessment. Why not at the
European level, seeing that this one has been
present into this workshop.

There isn’t particular conclusion, except
perhaps that these tools are numerous, you
must be attentive, these tools must be used

Thank you.

Applause.

oooOooo

Jean-François BERAUD
Thank you very much, Sirs, to have reported the workshops of this morning.
Now, we are going to pursue with the closing session of this day.
So, I am going to call for Dominique Dord, if he had like kind enough to stand up to speak, the deputy
and mayor of Aix-les-Bains, who welcomes us today, and, of course, Rolland Castells, our chairman.
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CLOSING SESSION

Dominique DORD
Deputy and Mayor of Aix-les-Bains
__________________________________

Well, you invite us, I don’t know that you think of
that Mr. Chairman, to a tough exercise,
because I think that you must be tired, your
attention has been fairly good attracted and
that many things have been said into the
synthesis I has just heard.

they played in the history. You evoked also
these holiday and rest resorts that they
represent, I don’t dare to speak about
romanticism, but for some of them there is a
little of that.
So, we are there to try to find something which
opens again a perspective, beyond the
heritage, itself already very rich. We are faced
with a common culture, quite strong, and
which marks the characteristics of the thermal
towns. And I think that this day has showed it in
a remarkable way.

Simply, I would wish to thank you for this day
and the exchanges of experiences. I would
want to say for the exchanges of
demonstration, for all that could be done, here
or there, in the different thermal towns which
have expressed themselves or which have
given you to see their heritage.

I would just wish to add a little word which has
been whispered in my ear when I arrived a
moment ago. It would seem that we have
perhaps forgotten to greet the Algerian
delegation. If that is true, may the
representatives please excuse us and we greet
them with a warm friendship.

I feel like coming back perhaps to the first
speech that I heard this morning and saying
that, finally, beyond the heritage itself,
moreover we spoke about it with the chairman,
it’s really a kind of common culture which does
the thermal towns have a characteristics that
the others haven’t.
Of course, the heritage is one of the
components of these characteristics and of this
common culture, but you evoked this morning
the diplomatic side, their role of meetings that

That’s, Mr. Chairman. I think you are going to
conclude in a more expert way that I wouldn’t
know to do it.

Applause.

oooOooo

Rolland CASTELLS
Chairman of the National Association of Mayors from French Thermal Towns
Mayor of Bagnères-de-Bigorre
_________________________________________________________________________

Thank you, Mr. Deputy and Mayor.

I note, with an obvious optimism, that we are
perhaps also today in a period of the
thermalism’s rebirth, not only at the French
level, but at the European level, seeing that we
saw a moment ago some countries, having
lived through difficult times, are rebuilding this
activity by using a very rich heritage.

In a very simple way that I will stick in my mind
it’s the confrontation of ideas, experiences and
that, somewhere, you have just remembered it,
the cultural or scientific abundance that there
was in the thermal towns.
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We could see also, but that we note it when we
speak about tourism, there are of course
intervals of sizes of activities, also of sizes of
heritage. There are very small thermal towns,
others very important which have an entirely
international fame, others with renown inside
our country.
I think all that produces diversity through our
activities, activities of which we take charge.

General of the Association who has been really
the stimulating person of this operation, but also
the initiator, without to forget all those ones
who have worked every day with them since
more one year, in order that your stay in Aix-lesBains and this event of European dimensions
makes an agreeable and instructive memory
on you.
So, I place the hope that a second Symposium
be organized, based on an approximately
close thematic, although rather different. We
will be still more numerous to work for an
activity which is dear to us, the thermal activity
and his heritage.

So, if this 1st European Symposium can mark by
a more definite way this rebirth of thermalism, I
thank all those ones who have allowed this
success : Mr. Deputy and Mayor who welcomes
us and Jean-François Béraud, SecretaryApplause.

oooOooo

Jean-François BERAUD
Secretary-General of the National Association of Mayors from French Thermal Towns
__________________________________________________________________________________

gave us a document, with a using computer. I
think, at the beginning of the year, the
Proceedings will be available on the web site :
www.symposium-thermal.org. So, I invite you to
consult
and
meditate
the
Congress
Proceedings as soon as these ones will be on
line, of course you will be informed about that.

I would want of course to thank one more time
the Association of Mayors which has allowed
this day, and above all I only hope the thoughts
which have started to come into being have
an extension.
I think we must absolutely prepare the future. I
think the water cities are perhaps at a
crossroads, with a thermalism which, here and
there, marks time, with effectively an issue of
development which requires careful thought,
and this step which requires careful thought is
able to lead us far, particularly if we look at also
that takes place at the European level.
I hope the European cultural network, Thermae
Europae, which has been created in a
practically
concomitant
way
with
this
Symposium, is going to allow us to pursue the
thought launched this day.

If he has been kind enough, I would wish to
hand over to our friend Bernard Toulier for the
general conclusion. I thank him one more time,
seeing that there is now almost one year we
work together on the thought that we have led
today.
I think also that without him, this day wouldn’t
occur, at least like as it took place, because he
has effectively improved it by all the passion
which drives him and especially by all his
knowledge on our subject. He has allowed us to
build this programme.

That I can say at all the participating people,
it’s we are going to realize the Proceedings in a
very short time, inasmuch as the contributors

So, I hand over to him and thank him for all.
Bernard,
would
you
please
conclude.

oooOooo
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Bernard TOULIER
Curator-in chief of Heritage
National Services of Architecture and Heritage
Ministry for the Arts
_____________________________________________

Thank you. It isn’t in my own name, but on
behalf of the Ministry for the Arts, seeing that it’s
now the new accompaniment of valuation that
can propose the Ministry for the Arts to the
French Association of Mayors and to the whole
of associations which work on the thermalism. In
this accompaniment, we can hope to be able
to think together about the new forms of
knowledge, appropriation and development of
our thermal heritage.

time. Of course, there were reserves from some
contributors. For example, Narek Sargsyan has
only explained the « beautiful » of the city of
Djermuk, but Djermuk is today a thermal
wasteland and it’s at a turning point.
Effectively, how is it going to pull itself again ?
There is a beginning, there is a renewal. It’s sure
that, in Rumania, there is the same
phenomenon. Borsec, I saw it with Daniela
Enescu 15-days ago, is a city completely
disaster-stricken. There are still two « griffons »
(sources of the springs) which have been
repainted some months ago, but nothing else…

I would simply go over words of Mr. Dord again,
who is elected deputy and spoke about typical
characteristics. And there, we are really wholly
to a change between two possible kinds of
thermal heritage. We are still in health cities,
and these health cities have taken part to the
holiday resort. But are they going wholly to
become holiday resorts ?
And there, we note, with regard to the
definitions, it isn’t a problem of language
between us. Of course, we haven’t the same
definition between the « resort » and the
« thermal spa ». Nevertheless, there are thermal
towns where we speak about mineral water
and balneotherapy city where we try possibly
to do both of them. There are also seaside cities
that we link also, because the two of them
were also linked to the thermalism and spring
water. But all that would merit perhaps to be
more classified in sharper typical characteristics
which would permit to link also health resorts
which aren’t thermal towns strictly speaking.
Aix is a perfect example, seeing that there is
thermalism. There is also the extension of the
climatology, particularly realized in the 20th
century on the bank of the lake. There is also
« Le Revard » and the mountain climatology.
That’s so all this has been mixed and today we
don’t know very well that’s where we are at.
Of course, water is at the origin, but we must
not forget the water around the lakes, the sea
balneotherapy which is more and more
important and impregnates us, and also the
balneotherapy of the spas. It has been showed
to us that inside the hotels, it was possible to do
spas with no-mineral water, with still the idea of
medical water, even if it isn’t on prescription.

We are obliged to note that cities are closing,
because there is a renewal of the powers in
Europe. The economic networks which have
been linked to the Empires aren’t. We spoke
about the Austrian-Hungarian Empire, but we
could also speak about the closure of Vichy by
the end of the French colonial empire, seeing
that we just see the link which was between our
colonies and the settlers who went to restore
themselves in Vichy. To see farther in the whole
of empires, there are the « health stations », that
is to say all the resorts which allowed at all the
settlers to restore themselves in all the cities of
all the colonies. Dalat, for example, which
belongs for a large part to the French heritage,
is today a town which is also restorating itself,
having new economic mainsprings and taking
part again to an international tourism.
New cards are dealt. Of course, the card, for a
large part of Europe, is dealt again since about
twenty years, but there is still some redistribution
to do concerning the whole of world territory.
So, there are remerging and new networks.
We have been quite discreet on this subject,
but we must note that the Hungarian network is
one of these new networks which are
penetrating through the whole of Europe. We
have been told about the number of hotels
and investments, that is to say Hungarian
colonies in England. We have been told also
about transnational managers, not very
represented here. But it would be perhaps
interesting to see the Group ACCOR or other
French groups in the thermal heritage. What
have they invested today and how do they
view the future, seeing that these hotels
managers become also managers of leisure
places, casinos, with the alliance with the
Group Barrière for example.

Today, we have wanted to be positive… But
we must speak, as we spoke about industrial
heritage, about thermal wastelands in Europe.
More of the half, without doubt, of our
European thermal heritage lies fallow at this
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That could be one of the issues for the 2nd or the
3rs Symposium in 2 years…
It’s that I wish at everybody.

Today, these interplays of alliances aren’t at the
national scale, but at the international scale.
These new networks of health are also linked to
the new economic network which is coming
into being through Europe.

Thank you.

Applause.

oooOooo

Jean-François BERAUD
I remind you of the festivities of this evening. We have our gala dinner, hosted by a jazz-band NewOrleans which has an international reputation. I invite you to not miss the show because the mood will
be, I think, very hot.
I wish you a very good evening.

oooOooo
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